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INikODUCTiaN. 






CoDcemmg the <mgm of Esthsr but few woids need 
to be added to the extracts given from the author's Pref- 
ace. The celebrated school of St Cyr had been founded 
in 1685 by Madame de Maintenon— privately married to 
King Louis XIV — for the education of poor daughters 
of the nobility. These young ladies having been exer- 
cised in some dramatic representations, this austere lady 
was shocked to see the interest with which they entered 
into the love-passaees of the '^ profane" drama. She 
writes to Racine, then in close relations with the Coiut : 
^Nos petites filles viennent deiouerAndrvma^ue^ et Tont 
ri bien jou6e qu'elles ne la joueront plus, ni aucune de 
vos pitees." She begged him, as we are told in the naive 
memoirs of one of the pupils of the school, to prepare 
some ''historical or moral poem," ^^dani Vanunar f(U en- 
iHrgment banni^^ for the diversion and instruction of the 
young ladies of St Cyr. To this commission, which a 
courtier like Radne could not disobey, we owe, after a 
long interval, the author's return to dramatic composition, 
first in Esther^ and afterwards — ^what is still more impor- 
tant — in the splendid tragedy oiAthaUe^ composed undei 
the same inspiration. 

Esther, as the author tells us, was at first intended 
only for private representation at St Cyr, and was indeed 
at first entitled, not jyagidie^ but Ouvragt de JMsie^ Hri 
4i r£criture Sainte, propre h Ore ricUi et ^ ttre chanH. 
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But such was the effect of its first representations tnat it 
was repeated again and again before the King and Court, 
And was witnessed with delight by all who were so fortun- 
ate as to secure admission. Madame de S6vign6 writes : 
" Le roi I'a trouvee admirable. M. le Prince y a pleur6. 
Racine n'a rien fait de plus beau ni de plus touchant " — 
and we have many other like testimonies. Madame de 
Maintenon, we are told — and can well believe — was flat- 
tered not only in the person of Esther, but by that of 
Vashti, in whom she saw her own forsaken rival (de Mon- 
tespan); and there were other characters and incidents of 
the play which were made to serve the courtly purpose 
of its author. 

But these matters, however interesting as literary his- 
tory, do not fall within the scope of this edition. Suffice 
it to say that Esther^ thus heralded by applause and by 
expectation, was soon given to the public, and that ever 
since, if not as a drama, at least as a sacred poem, it has 
held its place among the masterpieces of French classical 
literature. Voltaire, a jealous critic, says : " Trente vers 
^Esther valent mieux que beaucoup de tragedies qui ont 
eu de grands succ^s.^' And Saint Beuve, whose judgment 
few will question, writes of it : " Ce d^lideux poSme, si 
parfait d'ensemble, si rempli de pudeur, de soupirs et 
d'onction pieuse, me semble le fiiiit le plus nature! qu'ait 
port^ le g6nie de Racine." 

Of the present edition, we will only add that its design 
is the same as that of its predecessors, Athalie^ etc. Great 
care has been taken to profit by experience in the use of 
the others. Our readers — ^and teachers especially — will 
understand, it is hoped, the difficulty, in such a work, of 
giving enough in the way of commentary, yet not too 
muchy where there is so much temptation. 

CoiPMMA, S. C, DtumtUrt z88a. 



PR£FAC£ DE L'AUTEUR. 



La c61ibre maison de Samt-C3rr ayant 6t€ principale 
ment Stabile pour Clever dans la pi^t^ un fort giand 
Dombre de jeunes demoiselles rassembl^es de tous les en- 
droits du royaumeyOn n'y a rien oubli^ de tout ce qui pou- 
vait contribuer k les rendre capables de servir Dieu dans 
les diffiSrents £tats oil il lui plaira de les appeler. Mais en 
leur montrant les choses essentielles et n^essaires, on ne 
neglige pas de leur apprendre celles qui peuvent servir h 
leur polir Tesprit, et k leur former le jugement. On a 
imaging pour cela plusieurs moyens, qui, sans les d6tour- 
ner de leur travail et de leurs exercices ordinaires, les in- 
struisent en les divertissant ; on leur met, pour ainsi dire, 
k profit leurs heures de r^cr^ation : on leur fait faire entre 
elles, sur leurs principaux devoirs, des conversations ing^- 
nieuses qu'on leur a compos^es expr^s, ou qu*elles-m4mes 
composent sur-le-champ ; on les fait parler sur les histoires 
qu'on leur a lues, ou sur les importantes v^rit^s qu'on leur 
a enseign6es ; on leur fait reciter par coeur et d^clamer les 
plus beaux endroits des meilleurs pontes : et cela leur sert 
surtout k les d^faire de quantity de mauvaises prononcia- 
tions qu'elles pourraient avoir apport^es de leurs provinces ; 
on a soin aussi de faire apprendre k chanter k celles qui 
ont de la voix, et on ne leur laisse pas perdre un talent 
qui les pent amuser innocemment, et qu'elles peuvent em- 
ployer un jour k chanter les louanges de Dieu. 

Maia la plupart des plus excellents vers de notre langue 

V 
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ayant ^^i oomposAi sur des madires fort pro&nesy et not 
plus beaux ain 6tant sur des paroles extrteiement molles 
et eff6mm6es, capables de faire des impressions dangereuses 
•ur de jeunes esprits, les personnes illustres qui ont bien 
Toulu prendre la principale direction de cette maison ont 
80uhait6 qu'il y edt quelque ouvrage qui, sans avoir toui 
ces d^fauts, pdt produire una partie de ces bons effets. 
Elles me firent l*honneur de me communiquer leur dessein, 
et m^me de me demander si je ne pourrais pas faire sur 
quelque sujet de pi^t^ et de morale une esp^ce de poeme 
o\\. le chant f(it m616 avec le r^cit, le tout li6 par une ac- 
tion qui rendit la chose plus vive et moins capable d'en- 
nuyer. 

Je leur proposal le sujet d'Esther, qui les frappa d'abord, 
cette histoire leur paraissant pleine de grandes lemons d'a- 
mour de Dieu, et de d6tachement du monde au milieu du 
monde m^me. Et je crus de mon c6t^ que je trouverais 
assez de facility \ traiter ce sujet : d'autant plus qu'il me 
sembla que, sans alt6rer aucune des circonstances tant soit 
peu considerables de r£criture sainte, ce qui serait, \ mon 
avis, une esp^e de sacrilege, je pourrais remplir toute 
mon action avec les seules scenes que Dieu lui-m^me, 
pour ainsi dire, a pr6par6es. 

J'entrepris done la chose: et je m'apergus qu'en tra- 
vaillant sur le plan qu'on m'avait donn^, j'ex^cutais en 
quelque sorte un dessein qui m'avait souvent pass^ dans 
I'esprit, qui ^tait de lier, comme dans les anciennes trage- 
dies grecques, le choeur et le chant avec Taction, et d'em- 
ployer ^ chanter les louanges du vrai Dieu cette partie du 
choeur que les paiens employaient k chanter les louanges 
de leurs fausses divinit^s. 

A dire vrai, je ne pensais gu^re que la chose diit ^tre 
aussi publique qu'elle Fa ^t^. Mais les grandes v^rit^ de 
r£criture, et la mani&re sublime dont elles y sont ^nonc^es, 
pour peu qu'on les pr^ente, m^me imparfisutement, aux 
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jreux des homines^ son! si propres It les frapper ; et d'ailleun 
ces jeunes demoieelles ont d^clam^ et chant6 cet ouvrage 
avec taat de griUre, tant de modestie et tant de pi6t6, 
qu^ n'a pas tA possible qu'il demeur&t renfenn6 dans le 
secret de leur maison : de soite qu'un divertissement d'en- 
fiemti est devenu le sujet de Tempressement de toute la 
cour, le roi lui-m£me, qui en avait €xi touch^, n'ayant pu 
refuser \ tout ce qu'il y a de plus grands seigneurs de Ics 
y mener, et ayant eu la satisfaction de voir, par le plaisir 
qu'ils y ont pris, qu'on se pent aussi bien divertir aux 
choses de pi6t6, qu'lt tous les spectacles profanes. 

Au reste, quoique j'aie 6vit6 soigneusement de m£ier le 
profiuie avec le sacr6y j'ai cm n&mmoins que je pouvais 
emprunter deux ou trois traits d'H^rodote, pour mieux 
peindre Assu6rus: car j'ai suivi le sentiment de. plusieurs 
savants interpriCes de Tficriture, qui tiennent que ce roi 
est le mteie que le fiuneux Darius, fils d'Hystaspe, dont 
parle cet historieiL 

On peut dire que Fanitf de Ueu est observe dans cette 
piice, en ce que toute Faction se passe dans le palais d'As- 
sudrus. Cependanty comme on voulait rendre ce diver- 
tissement plus agr£able It des enfants, en jetant quelque 
vari^t^ dans les d6corationSy cela a ix€ cause que je n*ai 
pas gard6 cette unit6 avec la mime rigueur que j'ai fait 
autrefois dans mes tragedies. 

Je crois qu'il est bon d'avertir id que bien qu'il y ait 
dans Esther des personnages d'hommes, ces personnages 
n'ont pas laiss^ d'etre repr^sent^s par des filles avec toute 
la biens6ance de leur sexe. La chose leur a €i€ d'autant 
plus ais^e, qu'andennement les habits des Persans et des 
Jui£i itaient de longues robes qui tombaient jusqu'i terre. 
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PERSONNAGES. 



ASBUSRUS, foi de ftnc 

ESTHER, reine de Perse. 

MARD0CH££, onde d'Esther. 

AMAN, favori d'Assu6ras. 

ZAR^S, femme d'Aman. 

HYDASPEy officier du palais int^eur d'Assu^nia 

ASAPH, autre officier d'Assuirus. 

fiLISE, confidente d'Esther. 

THAMAR, Israelite de la suite d'Esther. 

Gardes du roi Assu^ns. 

Choeur de jeunes filles Israflites. 

LA PifiTfi &it le Prologue.* 
La uhu est h Suse^ dans le palais d*Asstt/nu. 



TTiePrologiie willbe fimndattlieeiidoftlietaEL Seeeiplfli* 
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ACTE PREMIER. 

Le tfUdtre reprisenU Paffartefneni tTEsiker. 



sc£;n£ l 

ESTHER, £LISE. 

Esther. 
Est-ce toi, chire £lise ? O jour trois fois heiueiix! 
Que b^ni soit le del qui te rend \ mes vceuz, 
Toi qui, de Benjamin comme moi descenduei 
Fus de mes premiers ans la compagne assidue, 
5 Et quiy d'un mime joug soufirant Toppressiony 
M'aidais \ soupirer les malheurs de Sion ! 
Combien ce temps encore est cher i ma m6noire t 
Mais toiy de ton Esther ignorais-tu la gloire ? 
Depuis plus de six mois que je te fais cherchefy 

10 Quel climat, quel desert a done pu te cacher? 

£Hse. 
Au bruit de votre mort justement ^plorte, 
Du reste des humains je vivais s6par6e, 
Et de mes tristes jours n*attendais que la fin, 
Quand tout k coup, madame, un prophite divin : 

15 *' C'est pleurer trop longtemps une mort qm t'abiiK> 
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Lire-toi, iii'a-t-3 dit, prends ton chemin vers Sum 
Li tu verras d'Esther la pompe et les honneun, 
£t sur le tr6ne assis le sujet de tes pleurs. 
Rassure, ajouta-t-il, tes tribus alarm6es, 

to Sion : le jour approche o^ le Dieu des armies 
Va de son bras puissant faire 6c]ater Tappui ; 
Et le cri de son peuple est mont6 jusqu'i lui." 
II dit : et moi, de joie et d'horreur p^n6tr6e, 
Je cours. De ce palais j'ai su trouver Tentr^e ; 

25 O spectacle ! O triomphe admirable ^ mes yeux, 
Digne en eifet du bras qui sauva nos aieux ! 
Le tier Assu6rus couronne sa captive, 
Et le Persan superbeestaux pieds d'une Juive 1 
Par quels secrets ressorts, par quel enchainement 

30 Le del a-t-il conduit ce grand 6v6nement ? 

Estfier, 
Peut-^tre on t'a cont6 la fameuse disgrice 
De I'altiire Vasthi, dont j'occupe la place, 
Lorsque le roi, contre elle enflamm6 de d6pit, 
La chassa de son trdne ainsi que de son lit. 

35 Mais il ne put sit6t en bannir la pens^e : 

Vasthi r^gna longtemps dans son ime offensfe. 
Dans ses nombreux £tats il fallut done cherchet 
Quelque nouvel objet qui Ten pdt detacher. 
De rinde k T Hellespont ses esclaves coururent; 

40 Les filles de r£gypte ^ Suse comparurent ; 
Celles ra^me du Parthe et du Scythe indompt^ 
Y brigu^rent le sceptre offert i la beaut6. 
On m'61evait alors, solitaire et cach^, 
Sous les yeux vigilants du sage Mardoch^e : 

45 Tu sais combien je dois i ses heureux secoun. 
La mort m'avait ravi les auteius de mes jours ; 
Mais lui, voyant en moi la fille de son ^Ax% 
Me tint lieu, ch^re £lise, et de p^ et de 
Du triste ^tat des Juifs jour et nuit agit6y 



ACTB /, SCkNB I. 5 

50 II me tira du sein de mon obscurity ; 

Et, 8ur mes faibles mains fondant leur d^livrance 
II me fit d'un empire accepter I'espdrance. 
A ses desseins secrets, tremblante, j'ob6is ; 
Je vins ; mais je cachai ma race et mon pays. 

55 Qui pourrait cependant t'exprimer les cabales 
Que formait en ces lieux ce peuple de rivales, 
Qui toutes, disputant un si grand int^r^t, 
Des yeux d'Assu6rus attendaient leur arr^t ? 
Chacime avait sa brigue et de puissants siiffrages : 

60 L'une d'un sang fameux vantait les avantages ; 
L'autre, pour se parer de superbes atours, 
Des plus adroites mains empruntait le secours ; 
Et moi, pour toute brigue et pour tout artifice, 
De mes larmes au ciel j'offi^is le sacrifice. 

65 Enfin, on m'annon9a Tordre d'Assu6rus. 
Devant ce fier monarque, £lise, je parus. 
Dieu tient le coeur des rois entre ses mains puis. 

santes: 
II fiut que tout prosp^re aux dmes innocentes, 
Tandis qu'en ses projets I'orgueilleux est tromp6. 

70 De mes faibles attraits le roi parut fi-app^ : 
II m'observa longtemps dans un sombre silence ; 
Et le del, qui pour moi fit pencher la balance, 
Dans ce temps-Ik, sans doute, agissait sur son coeui; 
Enfin, avec des yeux o^ r^gnait la douceur : 

75 '^ Soyez reine," dit-il ; et, d^ ce moment m6me, 
De sa main sur mon fix>nt posa son diad^me. 
Pour mieux faire 6clater sa joie et son amour, 
II combla de prints tous les grands de la cour ; 
Et m^me ses bienfaits, dans toutes ses provinces, 

8q Invit^ent le peuple aux noces de leurs princes. 
H61as ! durant ces jours de joie et de festins, 
Quelle 6tait en secret ma honte et mes chagrins 1 
EiAer, disais-je^ Esther dans la pourpre est assiic; 
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La moitii de b teire k son scqptre est soomiie, 
S5 £t de Jerusalem llierbe cache les mun I 
SkxDy repaire affreux de reptiles impurs, 
Voit de son temple saint les pierres dispers^ciy 
Et dtt Diea d'lsra^l les fdtes sont cess^ I 

£lise. 
N^aves-Tous point au roi confi6 vos ennuis } 

Esther, 
90 Le loiy jusqu'k ce jour, ignore qui je suis. 
Cdui par qui le ciel r^gle ma destin^e 
Sur ce secret encor tient ma langue enchaln6e. 

£lise. 
Maidoch^e ? H6 1 peut-il approcher de ces lieux ? 

Esther. 
Son amiti6 pour moi le rend ing^nieux. 
95 Absent, je le consulte ; et ses r^ponses sages 
Pour venir jusqu'k moi trouvent mille passages : 
Un pire a moins de soin du salut de son fils. 
D6jk m6me, d^ji, par ses secrets avis, 
J'ai ddcouvert au roi les sanglantes pratiques 
100 Que formaient contre lui deux ingrats domestique^ 
Cependant mon amour pour notre nation 
A rempli ce palais de filles de Sion, 
Jeunes et tendres fleurs, par le sort agit^es, 
Sous un ciel danger comme moi transplant^es. 
105 Dans un lieu s^par6 de profanes t^moins, 
Je mets k les former mon 6tude et mes soins ; 
Et c'est Ut que, fiiyant Torgueil du diadime, 
Lasse de vains honneurs, et me cherchant moi- 

m£me, 
Aux pieds de r£temel je viens m'humilier, 
no Et goAter le plaisir de me fiaire oublier. 

Mais k tons les Persans je cache leurs families. 
U £stut les appeler. Venez, venez, mes fiUes, 
Compagnes autrefois de ma captivity, 
De Pantique Jacob jeune post^t^. 
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SCfeNE II. 

ESTHER* £LISE, LE CHCEUR. 

Urn IsruiUte {ckanioHi dertOn le Mdire). 
115 Ma soeur, quelle voix nous afqpdk ? 

Um autre, 
yen reconnais les agrdaUes tons : 
Ctat la reine. 

Touies deux, 
Courons, mes soeurs, oMissoiit. 
La reine nous appelle : 
Allons, rangeons-nous aupr^ d'elle. 
72w/ le cAantr (entrant sur la schu par j^usuurt em 

droits diffirenti). 
I to La reine nous appelle : 

AllonSy rangeons-nous auprte d'elle. 

£li5e, 
Ciel ! quel nombreux essaiin d'innocentes beaut^s 
S'ofTre ^ nies yeux en foule> et sort de tons c6t^ I 
Quelle aimable pudeur sur leur visage est peinte ! 
125 Prosp^reZy cher espoir d'une nation sainte. 
Puissent jusques au ciel vos soupirs innocents 
Monter comme Todeur d'un agr^able encens I 
Que Dieu jette sur vous des regards pacifiquesi 

Esther. 
Mes filles, chantez-nous quelqu'un de ces cantiquei 
130 Oii vos voix si souvent,se m^lant 2t mes pleurs, 
De la triste Sion c^l^brent les malheurs. 

Une Israelite {chante seule). 
Deplorable Sion, qu'as-tu fait de ta gloire? 

Tout Tunivers admirait ta splendeur: 
Tu n'es plus que ])oussi^re ; et de cette grandeur 
135 II ne nous reste ])Ius que la triste m^moire. 
Sion, jusques au ciel elcvee autrefois, 

Jusqu*aux enfcrs inaintenant abaiss^ 
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Pii]886-je demeurcr sans voix. 
Si dans mes chants ta douleur retract 
140 Juaqu'au dernier soupir n'occupe ma pens^e. 

Tout k chccur. 
O rives du Jourdain ! 6 champs aim6s des deux 1 
Sacr6s monts, fertiles valines 
Par cent miracles signal^s 1 
Du doux pays de nos aieux 
145 Serons-nous toujours exil^es ? 

Une Israilite {settle), 
Quand verrai-je, 6 Sion ! relever tes remparts, 
£t de tes tours les magnifiques fattes ? 
Quand verrai-je de toutes parts 
Tes peuples en chantant accourir k tes ffites ? 

Tout le chdtur. 
150 O rives du Jourdain ! 6 champs aim£s des cieux ! 
Sacrds monts, fertiles valines 
Par cent miracles signal6es I 
Du doux pays de nos sdeux 
Scroos-nous toujours exiltoi ? 

SC£N£ III. 

£STH£R, MARDOCHfiE, £USE» LE CHOtUR. 

Esther. 
155 Qnd pro&ne en ce lieu s'ose avancer vers nous ? 
Quevois-je? Mardoch^! Omonpire, est-cevous7 
Un ange du Seigneur, sous son aile sacr^e, 
A done conduit vos pas, et cach6 votre entrte ? 
Mais d'oii vient cet air sombre, et ce cilice affi:eux, 
160 Et cette cendre enfin qui couvre vos cheveux ? 
Que nous annoncez-vous ? 

Mardochde. 

O reiiie infortundei 
O d'un peuple innocent barbare destindel 
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Umet^ lisaf Yzxttx detestable, cruel ... 

Nous sommes tous perdus ! et c'est fait d'Isiafi ; 

Esther, 
165 Juste dd ! tout mon sang dans mes veines se glace. 

Mardochie. 

On doit de tous les Juife exterminer la race. 

Au sanguinaire Aman nous sommes tous livr^ ; 

Les glaives, les couteaux sont d^jk pr^par^ ; 

Toute la nation \ la fois est proscrite. 
170 Aman, I'impie Aman, race d'Amal^cite, 

A pour ce coup funeste arm^ tout son crMit ; 

£t le roi, trop cr6dule, a sign6 cet 6dit. 

Pr6venu contre nous par cette bouche impure, 

II nous croit en horreur ^ toute la nature. 
175 Ses ordres sont donnas: et dans tous ses £tats, 

Le jour fatal est pris pour tant d'assassinats. 

Cieux, 6clairerez*vous cet horrible carnage ? 

Le fer ne connaitra ni le sexe ni I'&ge ; 

Tout doit servir de proie aux tigres, aux vautours : 
f 80 Et ce jour effiroyable arrive dans dix joura. 

Esther. 

O Dieu, qui vois former des desseins si fimestes, 

A8*tu done de' Jacob abandonn^ les restes? 
Une des plus jeunes IsruiUUs. 

Ciel, qui nous d^fendra, si tu ne nous defends ? 

Mardochie. 

Laissez les pleurs, Esther, 2t ces jeunes enfimts. 
185 En vous est tout Tespoir de vos malheureux frires ; 

II (aut les secourir ; mais les heures sont chores ; 

Le temps vole, et bientdt aminera le jour 

Oi^ le nom des H^breux doit p6rir sans retour. 

Toute pleine du feu de tant de saints proph^es, 
190 AUez, osez au roi declarer qui vous Ates. 

Esther. 

H61as ! ignorez-vous quelles s6vires lois 



lO ESTHER. 

Auz tunjdes mortds cachent ici les rob ? 
Au fond de leur palais leur majest6 terrible 
Affecte I leurs sujets de se rendre invisible ; 

19s Et la mort est le prix de tout audadeux 

Quiy sans toe appel^, se pr^sente 2t leurs yeuz. 
Si le roi dans Tinstant, pour sauver le coupable, 
Ne lui donne 2t baiser son sceptre redoutaUe. 
Rien ne met it Tabri de cet ordre &tal, 

aoo Ni le rang, ni le sexe, et le crime est 6gaL 
Moi-m£me, sur son tr6ne it ses c6t^ assise, 
Je suis I cette loi, comme une autre, soumise : 
Et, sans le pr^venir, il faut, pour lui parler, 
Qu'il me cherche, ou du moins qu'il me &sse appeler. 

Mardochie, 

205 Quoi! lorsque vous voyez p6rir votre patrie, 

Pour quelque chose, Esther, vous comptez votre vie! 
Dieu parle, et d'un mortel vous craign^ le courroux 
Que dis-je ? votre vie, Esther, est-elle it vous ? 
N'est-elle pas au sang dont vous ^es issue ? 

a 10 N'est-elle pas it Dieu, dont vous Tavez re^ue? 
Et qui sait, lorsqu'au tr6ne il conduisit vos pas, 
Si pour sauver son peuple il ne vous gardait pas i 
Songez-y bien : ce Dieu ne vous a pas choisie 
Pour £tre un vain spectacle aux peuples de I'Asie^ 

a 15 Ni pour charmer les yeux des pro&nes humains : 
Pour un plus noble usage il reserve ses saints. 
S'immoler pour son nom et pour son h£ritagei 
D'un enfant d'lsraS voilit le vrai partage : 
Trop heureuse pour lui de hasarder vos jours I 

sac Et quel besoin sou bras a-t-il de nos secours ? 
Que peuvent contre lui tous les rois de la terre ? 
En vain ils s'uniraient pour lui £ure la guerre; 
Pour dissiper leur ligue il n'a qu'it se montrer ; 
II parle, et dans la poudre il les &it tous rentrer. 

•25 Au seul son de sa voix la mer foit, le dd tremble; 
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II voit comme un n&uit tout Tunivers ensemble; 
Et les iaibles mortds, vains jouets du tr^pas, 
Sont tous devant ses yeux comme s'ils n*£taient pa& 
8*3 a permis d'Aman Taudace criminelle, 

930 Sans doute qu'il voulait 6prouver votre z^e. 
C'est lui qui, m'exdtant it vous oser cherchery 
Devant moi» ch^ Esther, a bien voulu marcher; 
Et s'3 &ut que sa voix fiappe en vain vos oreilles, 
Nous n'en verrons pas moins ^dater ses merveOles. 

93s II pent confondre Aman, il pent briser nos fers 
Par la plus faible main qui soit dans Tunivers; 
Et vous, qui n'aurez point accept^ cette grdce, 
Vous p&irez peut-toe, et toute votre race. 

Esther. 
Allez : que tous les Juiis dans Suse r^pandus, 

940 A prier avec vous jour et nuit assidus, 

Me pritent de leurs voeux le secours salutaire, 
Et pendant ces trois jours gardent un jeAne austtee 
D^it la sombre nuit a commence son tour : 
Demain, quand le solefl rallumera le jour, 

145 Contente de p^rir, s'il faut que je p6risse, 
J'irai pour mon pays m'offiir en sacrifice. 
Qu*on s'floigne un moment 
{Le cheeur se retire vers lefimddu tMUre,) 

SCfcNE IV. 
£STHER, fiLISE, LE CHCEUR. 

JSstAer. 

O mon souverain roi, 
Me vend done tremblante et seule devant toi ! 
Mon p^ mille fois m'a dit dans mon enfance 
S50 Qu'avec nous tu juras une sainte alliance, 

Quand, pour te faire im peuple agr^able i tes yeux 
n plut k ton amour de choisir nos aleux : 
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M^e tu leur promis de ta bouche sacrie 
Une post6rit6 d'^ternelle durdc 

155 H61as ! ce peuple ingrat a mbpnat U U; 
La nation ch^e a viol6 sa foi; 
£lle a r6pudi6 son ^poux et son pirCy 
Pour rendre k d'autres dieux iin honneur adults : 
Maintenant elle sert sous un mattre Stranger. 

260 Mais c'est peu d'etre esclave, on la veut 6gorger: 
Nos superbes vainqueuis, insultant it nos larmes, 
Imputent k leins dieux le bonheur de leurs annes, 
£t veulent aujourd'hui qu'un m£me coup mortd 
Abolisse ton nom, ton peuple, et ton autel. 

165 Ainsi done un perfide, aprte tant de miradeSy 
Pourrait an6antir la foi de tes orades, 
Ravirait aux mortels le plus cher de tes dons, 
Le saint que tu promets et que nous attendons ? 
Non, non, ne souffire pas que ces peuples farouche 

970 Ivres de notre sang, ferment les seules bouches 
Qui dans tout Tunivers c^l&brent tes bien&its; 
£t confonds tons ces dieux qui ne furent jamais. 

Pour moi, que tu retiens parmi ces infid^es, 
Tu sais combien je hais leurs fdtes criminelles, 

975, £t que je mets au rang des pro£mations 
Leur table, leurs festins, et leurs libations ; 
Que m^me cette pompe oii je suis condamn^ 
Ce bandeau dont il &ut que je paiaisse om^ 
Dans ces jours solennels ii Torguefl d^di^s, 

t8o Seule et dans le secret je le foule k mes pieda ; 
Qu'it ces vains omements je pr6Are la cendre, 
£t n'ai de goAt qu'aux pleura que tu me vok r6 

pandre. 
J'attendais le moment marqu£ dans ton airtC, 
Pour oser de ton peuple embrasser VrntixtX. 

985 Ce moment est venu : ma prompte ob^issance 
Va d'un roi redoutable affronter la presence; 
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Cest pour t<ri que je marche ; accompagne mes pas 
Devant ce fier lion qui ne te connalt pas ; 
Commande en me voyant que son courroux s'apaise 
S90 £t pr6te \ mes discours un charme qui lui plaise. 
Les orageSy les vents, les cieux te sont soumis : 
Tourae enfin sa fureur contre nos ennemis. 

sc£ne V. 

( Toute cette seine est cAant/e.) 
LE CHCEUR. 
(/ne JsraSlite {jseuU), 
Pleurons et g^missons, mes fiddles compagnes ; 
A nos sanglots donnons un libre cours ; 
395 Levons les yeux vers les saintes montagncs 

D'oii rinnocence attend tout son secours. 
O mortelles alarmes 1 
Tout Israel p^rit. Pleurez, mes tristes yeux : 
II ne fut jamais sous les cieux 
300 Un si juste sujet d' alarmes. 

Tout k chceur, 
O mortelles alarmes ! 
Une autre Israelite. 
N'etdit-ce pas assez qu'un vainqueur odieux 
De Tauguste Sion eut d6truit tous les charmes, 
Kt tratn^ ses enfants captifs en mille lieux ? 

Tout le cha'ur, 
305 O mortelles alarmes t 

La meme hnulite, 
Faibles agneaux Iivr6s ^ des loups furieux, 
Nos souj)irs sont nos seules armes. 
Tout le chaur. 
O mortelles alarmes ! 
Uue Israelite, 
Arrachons, d^chirons tous ces vains omements 
jio Qui parent notre t6te« 
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Uhi €ttUre, 
Rev^ons-nous d'habiUements 
Conformes k rhorrible fSte 
Que rimpie Aman nous apprtte. 
Taut le chceur. 
Airachous, ddchirons tous ces vains Qmemeoti 
3:5 Qui parent notre t^e. 

Ufu IsrailiU (seuU), 
Quel carnage de toutes parts 1 
On 6gorge ^ la fois les en&nts, les vieillardSi 
£t la soeur et le fr^, 
£t la fille et la m^, 
330 Le fils dans les bras de son pire ! 

Que de corps entass^, que de membres 6pan, 
Priv6s de sepulture ! 
Grand Dieu 1 tes saints sont la pftture 
Des tigres et des leopards 1 

Une des plus jeums Israelites. 
335 H61as 1 si jeime encore. 

Par quel crime ai-je pu m^riter mon malheur ? 
Ma vie \ peine a commence d'^ore : 
Je tomberai comme une fleur 
Qui n'a vu qu'une aurore. 
330 Hflas ! si jeune encore, 

Par quel crime ai-je pu m^riter mon malheur ? 

Une autre, 
Des offenses d'autrui malheureuses victimes, 
Que nous servent, h61as ! ces regrets superflus ? 
Nos pires ont p^h^, nos pires ne sont plus, 
)35 £t nous portons la peine de leurs crimes. 

Tout le chomr, 
Le Dieu que nous servons est le Dieu des combats 
Non, non, il ne souffrira pas 
Qu'on ^gorge ainsi Tinnocence. 

Une Israelite (seule), 
H€ quoi 1 dirait rimpiftd, 
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3fo Ok done est-il ce Dieu si redonti 

Dmt Inafi nous vantait la puinanoe ? 

Une autre. 
Cc Dieu )alciix, ce Dieu victoheoz, 

Fr6mi88ez, peuples de la tene, 
Cc Dieu jaloux, ce Dieu victorie u i, 
}45 En le seul qui commande auz deoa: 

Ni les 6clain oi le tonnexre 
K'ob^issent point ^ vos dieuz. 

Une autre. 
n renvene Taudacieux. 

Une autre. 
D prend Iliumble sous sa dtfense. 
Taut le chxur. 
350 Le Dieu que nous servons est le Dieu des comkMts 
Non, non, il ne souffiira pas 
Qu'on 6gorge ainsi Tinnocence. 

Deux Isra^&tes. 
O Dieu, que la gloire couronne, 
Dieu, que la lumi^e environne, 
355 Qui voles sur I'aile des vents, 

Et dont le tr6ne est port^ par les anges : 

Deux autres des plus jeunes. 
DieUy qui veux bien que de simples enfuiti 
Avec eux chantent tes louanges ; 

Tout le cheeur. 
Tu vois nos pressants dangen : 
360 Dcmne k ton nom la victoire ; 

Ne souffre point que ta gloire 
Passe k des dieux Strangers. 

Une Israelite (seule). 
Arme-toi, viens nous d^fendrc : 
Descends, tel qu'autrefois la mer te vit descendre. 
365 Que les m6chants. apprennent aujourd'hui 

A craindre ta col^e ; 
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Qtt% soient comme la poudre et la paille Kg^ 
Que le vent diasse devant luL 
Tauik cMmnr. 
Ttt vois B06 pressants dangen: 
37« Donne k ton nom la victoire ; 

Ne souflfre point que ta gloire 
Paase i des dieux teangen. 



ACTE DEUXlfiME. 
Li ikMire rtprisenie la chambre ait est k ii4m ^Assu&u^, 



sc£ne I. 

AMAN, HYDASPfi. 

Aman. 
H£ quoi ! lorsque le jour ne commence qu'k luire, 
Dans ce lieu redoutable oses-tu m'introduire ? 

Hydaspe. 
575 Vous savez qu'on s'en peut reposer sur ma foi ; 
Que ces portes, seigneur, n'ob^issent qu*k moL 
Venez. Partout ailleuis on pourrait nous entendre. i 

Aman. 
Quel est done le secret que tu me veux apprendre ? 

Hydaspe, 
Seigneur, de vos bienfaits mille fois honor6, 
580 Je me souviens toujours que je vous ai jur6 
D'exposer k vos yeux, par des avis sinc^res, 
Tout ce que ce palais renferme de myst^es. 
Le roi d'un noir chagrin parait envelopp6 ; * 

Qudcjue songe effrayant cette uuit I'a frapp^. 
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j8S Pendant que tout gardait un silence paisiUe, 
Sa voix s'est fait entendre avec un cri terrible. 
J'ai couru. Le d^ordre 6tait dans ses discoun : 
II s'est plaint d'un p^ril qui mena^ait ses joura: 
II pailait d'ennemi, de ravisseur farouche ; 

590 Mteie le nom d'Esther est sorti de sa bouche. 
II a dans ces horreurs pass^ toute la nuit. 
Enfin, las d'appeler un somraeil qui le fuit^ 
Pour touter de lui ces images fun^bres, 
n s'est fiut apporter ces annales c^l^bres 

395 Oft les faits de son r^gne, avec soin araass^. 
Par de fid^es mains chaque jour sont trac6s ; 
On y conserve torits le service et Toffense, 
Monuments kernels d'amour et de vengeance. 
Le VA^ que j'ai laiss^ plus calroe dans son lit, 

400 D'une ofeille attentive 6coute ce r^it. 

Aman, 
De qud temps de sa vie a-t-il choisi Thistoire ? 

Hydaspe, 
II revoit tons ces temps si remplis de sa gloire, 
Depuis le fameux jour qu'au tr6ne de Cyrus 
Le choix du sort pla9a Theureux Assu6rus. 

Aman, 

405 Ce songe, Hydaspe, est done sorti de son idde ? 

Hydaspe. 
Entre tous les devins fameux dans la Chald^, 
II a &it assembler ceux qui savent le mieux 
Lire en un songe obscur les volont^s des cieux . . . 
Mats quel trouble vous-m6me aujourd'hui vous agite ? 

410 Votre ime en m'6coutanl paraii tout interdite: 
L'heureux Aman a-t-il quelques secrets ennuis ? 

Aman. 
Peux-tu le demander dans la place oili je suis ? 
Hal, craint, envi^, souvent plus miserable 
Que toua les malheureux que mon pouvoir accable ) 

9 
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Hydaspi. 
415 H6I qui jamais du del eat des rpganb plus dou? 
Voui Toyez rimiyen prostem^ devant vom. 

Aman. 
LHauvenl Tons les Joan on homme • • • on n] 

esdave, 
D'un front audadeux me djdaigne et me brave. 

Hyiaspe. 
Quel est cet ennemi de r£tat et du roi? 

4«d Le nom de Mardodi6e est-3 axmu de toi? 

Hydaspe. 
Qui ? oe dief d'une xace abomiDabley imjMe ? 

Ouiy lui-mteie; 

Hydaspe, 
H6, sdgneurl d'une si belle vie 
Un si bible emiemi peut-il troubler la paix ? 

Aman. 
L'insolent devant moi ne se courba jamais. 

435 £n vain de la £stveur du.plus grand des monarques 
Tout r^v^ it genoux les glorieuses marques : 
Lorsque d'un saint respect tous les Persans touch^ 
N'osent lever leurs fronts i la terre attadi^, 
Lui, fiirement assis et la t£te immobile, 

430 Thute tous ces honneurs d'impi£t6 servile, 
Fr6sente i mes regards un front sMtieux, 
Et ne daignerait pas au moins baisser les yeux. 
Du palais cependant il assiSge la porte : 
A qudque heure que j'entre, Hydaspe, ou que je 
sorte, 

435 Son visage odieux m*afflige et me poursuit ; 
Et mon esprit trouble le voit encor la nuit 
Ce madn j'ai voulu devancer la lumi^ : 
Je Tai trouv^ convert d'une affieuse poussiifti 
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Kev€ta de lambeaux, tout p&le ; mais son oeQ 
440 Conservait sous la cendre encor le m^me orgueiL 

D'oii lui vienty cher ami, cette impudente audaoe ? 

Toiy qui dans ce palais vois tout ce qui se passe, 

Crois-tu que quelque voix ose parler pour lui ? 

Sur quel roseau fragile a-t-il mis son appui ? 

Hydasfe. 
445 Seigneur, vous le savez, son avis salutaire 

D6couvrit de Thar^ le complot sanguinaire. 

Le roi promit alors de le r^compenser. 

Le roi, depuis ce temps, parait n'y plus penser. 

Afnan. 

Non, il fiaut i tes yeux d^pouiller Tartifice. 
450 J'ai su de mon destin corriger Tinjustice : 

Dans les mains des Persans jeune enfant apport^ 

Je gouveme Tempire ou je fus achet6 ; 

Mes richesses des rois ^galent Topulence : 

Environn^ d'enfants, soutiens de ma puissance, 
iS5 n Tie manque k mon front que le bandeau royal. 

Cependant (des roortels aveuglement fatal !) 

De cet amas d'honneurs la douceur passag^re 

Fait sur mon coeur ^ peine une atteinte l^gire; 

Mais Mardoch^e, assis aux portes du palais, 
460 Dans ce coeur malheureux enfonce mille traits ; 

Et toute roa grandeur me devient insipide 

Tandis que le soleil 6claire ce perfrde. 

Hyddspe. 

Vous serez de sa vue adfranchi dans dix jours : 

La nation enti^re est promise aux vautours. 

Aman, 
165 Ah i que ce temps est long i mon impatience 1 

C'est lui, je te veux bien confier ma vengeance, 

C'est lui qui, devant moi refusant de ployer, 

Les a livrds au bras qui les va foudroyer. 

C^^tJUt trop peu pour moi d'une telle victime t 
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470 La vengeance trop fiuble attire un second crime. 
Un homme tel qu'Aman, lorsqu'on Tose irriter, 
Dans sa juste fureur ne peut trop 6clater. 
II faut des ch&timents dont Tunivers fr^misse; 
Qu'on tremble en comparant TofTense et le supplice; 

i75 Que les peuples entiers dans le sang soient noy^s. 
Je veux qu'on dise un jour aux siMes effray^s : 
II fut des Juife; il fut une insolente race; 
R^pandus sur la terre, ils en couvraient la face ; 
Un seul osa d'Aman attirer le courroux : 

480 Aussit6t de la terre ils disparurent tons. 

Hydaspe, 
Ce n'est done pas, seigneur, le sang amal6cite 
Dont la voix i les perdre en secret vous excite ? 

Aman. 
Je sais que, descendu de ce sang malheureux, 
Une 6temelle haine a dil m'armer contre eux ; 

485 Qu'ils firent d'Amalac un indigne carnage ; 

Que jusqu*aux vils troupeaux, tout 6prouva leur rage 
Qu'un deplorable reste ^ peine fut sauv6 : 
Mais, crois-moi, dans le rang oi!l je suis 61ev6, 
Mon 4me, ^ ma grandeur tout entire attach^e, 

490 Des int^r^ts du sang est faiblement touch^e. 

Mardoch^e est coupable ; et que faut-il de plus ? 
Je pr^vins done contre eux Tesprit d'Assu^rus : 
J*inventai des couleurs; j*armai la calomnie; 
J'int^ressai sa gloire; il trembla pour sa vie. 

195 Je les peignis puissants, riches, s6ditieux; 

Leur dieu m^me ennemi de tons les autres dieux. 
" Jusqu'k quand souffre-t-on que ce peuple respire, 
Kt (I'un culte profane infecte votre empire ? 
fttrangers dans la Perse, i nos lois opposes, 

500 Du reste des humains ils semblent divis^, 

N'aspirent qu'k troubler le repos oill nous sommes, 
£t d^test^ partout, d^testent tous les hommes. 
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P^enez, punissez leurs insolents efiforts ; 

De leur d^pouille enfin grossissez vos tr^rs." 
505 Je dis et Ton me crut. Le roi, d^ Theure mdme. 

Mit dans ma main le sceau de son pouvoir supreme 

^ ABSUie, me dit-il, le repos de ton roi ; 

Va, perds ces malheureux : leur d^pouille est i toi/ 

Toute la nation fut ainsi condamn^. 
510 Du carnage avec lui je r^glai la joum^e. 

Mais de ce traftre enfin le tr^pas difif^ri 

Fait trop soufirir mon coeur de son sang altdr^. 

Un je ne sais quel trouble empoisonne ma joie. 

FOurquoi dix jours encor fiiut-il que je le vole ? 

515 Et ne pouvez-vous pas d'un mot Texterminei ? 
Dites au rcn, seigneur, de vous Tabandonner. 

Atnan. 
Je viens pour 6pier le moment £sivorable. 
Tu connais comme moi ce prince inexorable : 
Tu sais combien temble en ses soudains transports, 
520 De nos desseins souvent il rompt tons les ressorts. 
liiais It me tourmenter ma crainte est trop subtile : 
Mardoch^ It ses yeux est une Ame trop vile. 

Hydaspe, 
Que tardez-vous ? Allez, et faites promptement 
filever de sa mort le honteux instrument 

Aman. 
515 J'cotends du bruit; je son. Toi, li le roi m'ap- 

pdle. • • 

Hydtu^. 
D mlBt 



9i MSrOMM. 

sc£ne il 

AWCrCRUfl^ HYDASPE, ASAPH, SUITE D»ASSUfiltUS 

AssuAns. 
Ainsi done, sans cet avis fidtle. 
Deux tralties dans son lit assassinaient leur roi ? 
Qu'on me laisse, et qu' Asaph seul demeure avec moi 

SCtNE III. 

ASSUfRUS, ASAPH. 
AssttAiis {assis sur son trSne,) 
Je veux bien I'avouer : de ce couple perfide 

530 J'avais presque oubli6 Tattentat parricide ; 
Et j'ai pAli deux fois au terrible r6cit 
Qui vient d'en retracer rimnge i mon esprit 
Je vois de quel succ^ leur fiireur fiit suivie, 
Et que dans les tourments Us laiss^nt la vie. 

535 Mais ce sujet i£i€ qui, d'un ceil si subtil, 
Sut de leur noir complot d^vdopper le fil. 
Qui me montra siur moi leur main d^i lev6e, 
Enfin par qui la Perse avec moi fut sauv^e, 
Qud honneur pour sa foi, quel prix a-t-il re9u ? 

Asaph. 

540 On hd promit beaucoup : c'est tout ce que j*ai su. 

Assufytis. 
O d'un si grand service oubli trop condamnablel 
Des embarras du trdne efifet inevitable 1 
De soins tumultueux un prince environn6 
Vers de nouveaux objets est sans cesse entrain^ : 

545 L'avenir I'inqui^te, et le pr^ent le frappe ; 

Mais plus prompt que T^clair le pass^ nous 6chappe, 
Et de tant de mortels i toute heure empress^ 
A nous faire valoir leurs soins int^ress^s, 
n ne s'en trouve point qui, touches d'un viai zilt, 

550 Frennent k notre gloire un int6r£t fid^ 
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Dn nitrite oubli^ nous fassent souvenir, 

Trop prompts i nous parler de ce qu'il faut punir. 

Ah 1 que plut6t Tinjure ^chappe i ma vengeance, 

Qu'un si rare bienfait i ma reconnaissance ! 

555 Et qui voudrait jamais s'exposer pour son roi ? 

Ce mortel qui montra tant de z^le pour moi 

Vit-il encore ? 

Asaph, 

II voit Pastre qui vous 6claire. 

Assuirus^ 

Et que n'a-t-il plus t6t demand^ son salaire ? 

Qud pays recul6 le cache ^ mes bienfoits ? 

Asaph, 

560 Assis le plus souvent aux portes du palais, 

Sans se plaindre de vous ni de la desdn^, 

n y tratne, seigneur, sa vie infortunde. 

AsstUrus. 

Et je dois d'autant moins oublier la verto, 

Qu'dle m£me s'oublie. II se nommey dis-tu ? 

Asaph. 

565 Maidochfe est le nom que je viens de vous lire. 

AssiUrus. 

Bt MO pays? 

Ast^h. 

Seigneur^ puisqull faut vous le dire, 

Cest on de ce9 captifi It p^rir destines, 

Des lives du Jourdain sur TEuphrate amen^ 

Assuirus, 

II est done Juif ? O del t sur le point que la vie 

570 Par mes propres sujets m'allait ^tre ravie, 

Un Juif rend par ses soins leurs efforts impuissants 

Un Juif m'a pr^serv^ du glaive des Persans ! 
Mais, puisqu'ilm*asauv6, quel qu'il soit, il n'importe. 

HoUi, quelqu'un ! 
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sc£ne iv. 

ASSUfiRUS, HYDASPE, ASAPH. 

HytUispe. 
Seigneur ? 
Assuirus. 

Regarde It cette porte , 
575 Yob s'3 s'offie It tes yeux quelque grand de ma cour. 

HytUnpe. 
Aman It votre parte a devanc^ le jour. 

Assuirus. 
Qu*3 entre. Ses avis m'6:laireront peut-^tre. 

SCilNE V. 

ASSU£RUS» aman, HYDASPE, ASAPH. 

Assuirus. 
Approche, heureux appui du trdoe de ton mattse, 
Ame de mes conseUs, et qui seul tant de fois 

580 Du sceptre dans ma main as soulag6 le poids. 
Un reproche secret embarrasse mon Ame. 
Je sais combien est pur le z^le qui t'enflamme : 
Le mensonge jamais n'entra dans tes discours, 
Et mon int6r^t seul est le but oi!l tu cours. 

585 Dis-moi done : que doit faire un prince magnanime 
Qui veut combler d'honneurs un sujet qu'il estime ? 
Par quel gage 6clatant» et digne d'un grand roi, 
Puis-je ricompenser le m6rite et la foi ? 
Ne donne point de borne i ma reconnaissance , 

590 Mesure tes conseils sur ma vaste puissance. 

Aman (tout Ihu), 
C'est pour toi-m^me, Aman, que tu vas pronoticer 
Et quel autre que toi peut-on r^ompenser ? 

Assuirus, 
Que pensct-tu ? 



Aman. 
Seigneur, je cherche, j'envisage 
Des monarques persans la conduite et Pusage : 

595 Mais ^ mes yeux en vain je les rappelle tous ; 

Pour vous r^gler sur eux, que sont-ils pr^s de vous? 
Votre r^gne aux neveux doit servir de modMe. 
Vous voulez d'un sujet reconnattre le z61e ; 
L'honneur seul peut flatter un esprit g^n^reux : 

600 Je voudrais done, seigneur, que ce mortel heureux, 
De la pourpre aujourd*hui par^ comme vous-m^me, 
Et portant sur le front le sacr6 diad^me, 
Sur un de vos coursiers pompeusement om6, 
Aux yeux de vos sujets dans Suse fQt men6 ; 

^.05 Que, pour comble de gloire et de magnificence, 
Un seigneur Eminent en richesse, en puissance, 
Enfin de votre empire apr^s vous le premier, 
Par la bride guidit son superbe coursier ; 
Et lui-m^me, marchant en habits magnifiques, 

610 Cri&t i haute voix dans les places publiques : 
" Mortels, prostemez-vous : c'est ainsi que le roi 
Honore le m6rite et couronne la foi." 

AssiUrus, 
Je vols que la sagesse elle-m^me t'inspire. 
Avec mes volont^s ton sentiment conspire. 

^15 Va, ne perds point de temps: ce que tu m'as dict6 
Je veux de point en point qu'il soit ex6cut6 : 
La vertu dans Toubli ne sera plus cach6e. 
Aux portes du palais prends le Juif Mardoch^, 
C'est lui que je pretends honorer aujourd'hui ; 

630 Ordonne son triomphe, et marche devant lui ; 
Que Suse par ta voix de son nom retentisse, 
Et fais i son aspect que tout genou fl^chisse. 
Sortez tous. 

Aman. 
Dieuxl 
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SC£NE VI. 

ASSU&RUS. 
AssuSrus, 

Le prix est sans doute inoul^ 
Jamais d'un td honneur un sujet n'a joui; 
695 Mais plus la recompense est grande et glorieuse. 
Plus m^me de ce Juif la race est odieuse. 
Plus j'assure ma vie, et montre avec 6clat 
Combien Assu^rus redoute d'etre ingrat 
On verra Tinnocent discern^ du coupable : 
630 Je n'en perdrai pas moins ce peuple abominable ; 
Leur crime. . • . 

SCfiNE VII. 

ASSU£RUS» ESTHER, £LISE, THAMAR, PARTIE Dl* 

CHCEUR. 

(SMer enire ^afpuyani sur MUse; quatre Isra^lUes sou- 

Hennent sa robe.) 

AssuSrus. 
Sans mon ordre on porte id ses pas I 
Qud mortd insolent vient chercher le trdpas ? 
Gaides... Cest vous, Esther? quoil sans Atrc 
attendue ? 
Esther. 
Mes fiUes, soutenez votre reine ^perdue. 
(35 Je me meurs. (Elle tomhe ivanmde.) 

Assuirus. 
Dieux puissants ! quelle toange pAleui 
De son teint tout ^ coup ef^ce la couleurl 
Esther, que craignez-vous ? suis-je pas votre fr^ ? 
Est-ce pour vous qu'est fait un ordre si s£v^ ? 
Vivez : le sceptre d'or que vous tend cette main 
640 Pour vous de ma d^mence est un gage certain. 
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Esther, 
Quelle voix salutaire ordonne que je vive, 
£t rappelle en mon sein mon ime fugitive ? 

Assu^rus, 
Ne connaissez-vous pas la voix de votre 6poux ? 
Encore un coup, vivez, et revenez ^ vous. 

Esther. 

645 Seigneur, je n'ai jamais contempl6 qu'avec crainte 
L'auguste majesty sur votre front erapreinte ; 
Jugez combien ce front irrit6 contre moi 
Dans mon dme troubl^e a dii jeter d'effroi : 
Sur ce tr6ne sacr6 qu'environne la foudre 

650 J'ai cm vous voir tout pr^t k me r6duire en poudre 
H61as ! sans frissonner quel coSft: audacieux 
Soutiendrait les 6clairs qui partaient de vos yeux ? 
Ainsi du Dieu vivant la colore ^tincelle . . . 

Assu^rus, 
O soleil ! 6 Ham beaux de lumi^re immortelle 1 

655 Je me trouble moi-m^me; et sans fr6missement 
Je ne puis voir sa peine et son saisissement. 
Calmez, reine, calmez la frayeur qui vous presse. 
Du coeur d'Assu6rus souveraine maitresse, 
£prouvez seulemcnt son a^ente amiti6. 

660 Faut-il de mes £tats vous donned la moiti^ ? 

Esther, 
H6 i 8C peui-il qu'un roi craint de la terre entiire, 
Devant qui tout fl^chit et baise la poussi^re, 
Jette sur son esclave un regard si serein, 
Et m'otlre sur son coeur un pouvoir souverain ? 

AssiUrus, 

665 Croyez-moi, ch^re Esther, ce sceptre, cet empire, 
Et ces profonds respects que la terreur inspire, 
A leur pompeux ^clat m^lent peu de douceur, 
Et fatiguent sou vent leur triste possesseur. 
Je ne trouve qu'en vous je ne sais quelle grioe 
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670 Qui me charme toujouis et jamais ne me laase. 
De Taimable vertu doux et puissants attraits I 
Tout respire en Esther Pinnocence et la paix^ 
Du chagrin le plus noir elle 6carte les ombres, 
£t fait des jours sereins de mes jours les plus sombre? 

675 Que dis-je ? sur ce tr6ne assis aupr^ de vous, 
Des astres ennemis j'en crains moins le courroux, 
Et crois que votre front pr^te ^ mon diad^me 
Un ^at qui le rend respectable aux dieux m^me. 
Osez done me r^pondre, et ne me cachez pas 

680 Quel sujet important conduit ici vos pas. 

Quel int^r^t, quels soins vous agitent, vous pressent ? 
Je vois qu'en m*6coutant vos yeux au del s'adressent 
Parlez : de vos d6sirs le succ^ est certain. 
Si ce succ^ depend d*une mortelle main. 

Esther, 

685 O bont6 qui m'assure autant qu'elle m'honore ! 
Un int^r^t pressant veut que je vous implore : 
J'attends ou mon malheur ou ma f(61icit^ ; 
Et tout depend, seigneur, de votre voloni6. 
Un mot de votre bouche, en terminant mes peines. 

690 Pent rendre Esther heureuse entre toutes les reines. 

AsstUrus, 
Ah I que vous enflammez mon d6sir curieux ! 

Esther, 
Seigneur, si j'ai trouv^ grice devant vos yeux. 
Si jamais i mes voeux vous fdtes favorable, 
Permettez, avant tout, qu' Esther puisse k sa table 

695 Recevoir aujourd'hui son souverain seigneur, 
Et qu'Aman soit admis ^ cet exc^ d'honneur. 
J'oserai devant lui rompre ce grand silence ; 
Et j'ai pour m'expliquer besoin de sa presence. 

AssuSrus, 
Dans quelle inquietude, Esther, vous me jetez 1 

700 Toutefois qu*il soit fait comme vous souhaites. 
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(A ceux de sa suiU.) 
VooSy que Ton cherche Amaiiy et qu'on lui fisisse 

entendre 
Qu'mvit^ chez la reine il ait soin dc s'y rendre. 

SCfeNE VIII. 

4SSU£RUS» ESTHER, £LIS£, THAMAR, HYDASPE, 

PARTIE DU CHCEUR. 

Hydaspe, 

Let savants Chald6ens, par votre ordre appel^, 

Dans cet appartement, seigneur, sont assembl6s. 

Assu^rus. 

705 Princesse, un songe Strange occupe ma pens^e : 

Vous-ra^me en leur r^ponse 6tes int^ress^ 

Venez, demure un voile 6coutant leurs discours, 

be vos propres claries me preter le secours. 

Je crains pour vous, pour moi, quelque ennemi 

perfide. 

Esther, 

710 Suis-moi, Thamar. £t vous, troupe jeune et timide, 

Sans craindre id les yeux d'une profane cour, 

A Tabri de ce tr6ne attendez mon retour. 

SCfiNE IX. 
Cttti sch$€ est partU diclamie. et partU chantit, 
£USE, PARTIE DU CHCEUR. 
£Use. 
Que vous semble, mes soeurs, de Titat oii nous 
sommes ? 
D' Esther, d'Aman, qui le doit emporter ? 
715 Est-ce Dieu, sont-ce les hoinnies, 

Dont les oeuvres vont ^clater ? 
Vous avez vu quelle ardente colore 
Ailumait de ce roi le visage s6v^r^. 
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Utu dts Israelites, 
Des 6daiii de ses yeux Toeil 6tait ^blotti. 

Une autre, 
}9o Et sa voix m'a paru comme un tonnerre horrible 

jSlise, 
Comment ce courroux si terrible 
En un moment s'est-il 6vanoui ? 

Ufu des Israelites (chante), 
Un moment a chang6 ce courage inflexible : 
Le lion rugissant est un agneau paisible. 
735 DieUy notre Dieu sans doute a vers6 dans son ccev^i 
Cet esprit de douceur. 

Le chceur {chante), 
Dieu, notre Dieu sans doute a vers6 dans son coeu* 
Cet esprit de douceur. 

La mSme Israelite (chante). 
Tel qu'un ruisseau docile 
730 Ob^it i la main qui d^toume son cours, 
£t, laissant de ses eaux partager le secours, 

Va rendre tout un champ fertile, 
Dieu, de nos volont6s arbitre souverain, 
Le coeur des rois est ainsi dan.*- ta main. 

£lise, 
735 Ah ! que je crains, mes soeurs, les funestes nuages 
Qui de ce prince obscurcissent les yeux ! 
Comme il est aveugl6 du culte de ses dieux ! 

Une Israelite. 
n n'atteste jamais que leurs noms odieux. 

Une autre, 
Aux feux inanimfe dont se parent les cieux 
740 II rend de profanes hommages. 

Une autre. 
Tout son palais est plein de leurs images. 
Le chosur (chante). 
Malheureuxl vous cjuittez le maitre des humaint, 
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P6iir adorer Touvrage de vos mains I 

Une Israelite {chanie). 
Dieu d'Isra3y dissipe enfin cette ombre ! 
^45 Des larmes de tes samts quand seras-tu touch6 ? 
Quand sera le voile arracW 
Qui sur tout Tunivers jettc une nuit si sombre ? 
Dieu d'Israel, dissipe enfin cette ombre : 
Jusqu'il quand seras-tu cach6 ? 
Un^ des plus jeunes Israelites, 
750 Pax ions plus bas, mes. socurs. Ciel! si quelqu€ 

infidole, 
£coutanl nos discours; nous allait d^celer ! 

Jilise, 
Quoi ! fiUe d'Abraham, une crainte mortelle 

Semble dej^ voiis faire chancel er ! 
H6! si I'impie Aman, dans sa main homicide 
755 Faisant luire 4 vos yeux uii glaive menagant, 
A blasphemer Ic nom du Tout- Puissant 
Voulail forcer voire bouclie timide ? 
Une autre Israelite, 
Peut-^tre Assu^rus, fremissani de courroux, 
Si nous ne courbons les genoux 
760 Devant une muette idole, 

Commandera qu'on nous immole. 
Ch^re sajur, que choisirez-vous ? 

Im jeune Israelite. 
Moi! je pourrais irahir le Dieu que j*aime? 
J'adorerais un dieu sans force et sans vertu, 
765 Reste d'un tronc j>ar les vents abaltu, 

Qui ne peut se sauver lui-m6me? 
I^ thaur [cliante). 
Dieux impuissants, dieux sourds, tous ceux qui vous 
implorent 
Ne seront jamais entendus : 
Que les demons, et ceux qui les adorait, 
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770 Soient i jamais d^truits et confondus : 

Une Israelite {chante). 
Que ma bouche et mon coeur, et tout ce que je suif 
Rendent homieiur au Dieu qui m'a domi6 la vie. 
Dans les craintes, dans les ennuis, 
En ses bont6s mon ime se confie. 
775 Veut-il par mon tr^pas que je le glorifie ? 

Que ma bouche et mon coeur, et tout ce que je suis 
Rendent honneur au Dieu qui m'a donn^ la vie. 

Je n'admirai jamais la gloire de Timpie. 

C/m autre Israelite, 
Au bonheur du mdchant qu'une autre porte envie. 

£lise, 
780 T0U8 ses jours paraissent charmants ; 

L'or delate en ses v^tements ; 
Son orgueil est sans borne ainsi que sa richesse ; 
Jamais Tair n'est trouble de ses g^raissements ; 
II s'endort, il s'6veille au son des instruments ; 
785 Son coeur nage dans la mollesse. 

Ufu autre Israelite, 
Pour comble de prosp6rit6, 
II esp^re revivre en sa post^rit^ ; 
Et d'enfants k sa table une riante troupe 
Semble boire avec lui la joie k pleine coupe. 
( Tout ce reste est chanti,) 
Le chosur, 
790 Heureux, dit-on, le peuple florissant 

Sur qui ces biens content en abondance 1 
Plus heureux le peuple innocent 
Qui dans le Dieu du ciel a mis sa confianoel 
Une Isra^iite (seule). 
Pour contenter ses frivoles d^irs 
795 L'homme insens6 vainement se consume: 

II trouve Tamertume 
Au milieu des plaisirB. 
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Une autre {seuU). 
Le bonheur de I'impie est toujours agit£; 
II erre i la merci de sa propre inconstanoe. 
800 Ne cherchons la fdlicit6 

Que dans la paix de rinnocencc 
Zff mime iavec une attire). 

O douce paix ! 
O lumi^ 6temelle t 
Beaut6 toujours nouvelle 1 
Sos Hcoreux le coeur 6pris de tes attraitt I 

O douce paix ! 
O lumi^ 6ternelle ! 
Heareox le coeur qui ne te perd jamait 

Ze c^eeur. 
O douce paix t 
810 O lumi^ ^emelle 1 

Beaut£ toujours nouvelle t 
O douce paix ! 
Heareox le coeur qui ne te perd jamait f 
Za mhne {seule). 
NuDe paix pour Timpie. II la cherche, die luit ; 
815 Et le calme en son coeur ne trouve point de place 
Le glaive au dehors le poursuit ; 
Le remords au dedans le glace. 

Une autre. 
La i^oire des m&:hants en un moment s'^teint : 
L'affieux tombeau pour jamais les d^vore. 
8flo n n*en est pas ainsi de celui qui te craint ; 

n renaltray mon Dieu, plus brillant que Taurore 

Le chcsur. 
O douce paix ! 
Henreux le coeur qui ne te perd jamais ) 
jSUse (sans chanter). 
Met toenrsy j'entends du br it dans la chambre 

prochaine. 
835 On nous appelle ; aliens rejoii^drf notrc im% 
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ACTE TROISlfiME. 

Li thdAirt reprisente Us jardins d^ Esther, et un des c5tii 

du salon ou se fait le fostin. 



SCfcNE I. 

AMAN. ZARfeS. 
Zarh, 
Cest done ici d'Esther le superbe jardm, 
Et ce salon pompeux est le lieu' du festin. 
Mais, tandis que la porte en est encor ferm6e, 
£coutez les conseils d'une 6pouse alarm^e. 

S30 Au nom du sacr^ noeud qui me lie avec vous, 
Dissimulez, seigneur, cet aveugle courroux ; 
£claircissez ce front oh la ttistesse est peinte : 
Les rois craignent surtout le reproche et la plainte. 
Seul entre tous les grands par la reine invito, 

835 Ressentez done aussi cette f6licit6. 

Si le mal vous aigrit, que le bienfait vous touche, 
Je Tai eent fois appris de votre propre bouche : 
Quieonque ne sait pas d^vorer un affront, 
Ni de fausses couleurs se d^guiser le front, 

S40 Loin de Taspeet des rois qu*il s*6carte, qu'il fuie. 
II est des eontre-temps qu'il faut qu*un sage essuie : 
Souvent avee prudenee un outrage endur6 
Aux honneurs les plus hauts a servi de degr6. 

Aman. 
O douleur ! 6 supplice affireux ^ la pens^e ! 

845 O honte, qui jamais ne peut ^tre effac^e ! 
Un execrable Juif, Topprobre des humains, 
S*est done vu de la pourpre habill6 par mes mains 
Cest peu qu'il ait sur moi remport^ la victoire ; 
Malheureux, j'ai servi de h^raut ^ sa glotre. 

4^0 Le trdtre ! il insultait 4 ma eonfusion ; 
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Et tout le peuple m^me, avec derision 
Observant la rougeur qui couvrait mon visage, 
De ma chute certaine en tirait le presage. 
Roi CTJel ! ce sont 1^ les jeux oil tu te plais. 
855 Tu nf m'as prodigu^ tes perfides bienfaits 
Que pour me faire mieux sentir la tyrannie, 
Et m'accabler enfin de plus d'ignominie. 

Pourquoi juger si mal de son intention ? 

II croit r^compenser une bonne action. 
860 Ne faut-il pas, seigneur, s*6lonner au contraire 

Qu'il en ait si longtemps diff^r^ le salaire ? 

Du reste, il n'a rien fait que par voire conseil. 

Vous-m^me avez dict6 tout ce triste appareil : 

Vous ^tes apr^ lui le premier de Tempi re. 
865 Sait-il toute Thorreur que ce Juif vous inspire ? 

Aman. 

II sait qu'il me doit tout, et que, pour sa grandeur^ 

J'ai foul6 sous les pieds remords, crainte, pudeur ; 

Qu'avec un coeur d*airain exer<jant sa puissance, 

J'ai fait taire les lois et g^mir I'innocence ; 
870 Que pour lui, des Persans bravant Taversion, 

J'ai ch^ri, j*ai cherch^ la malediction ; 

Et, pour prix de ma vie ^ leur haine expos6e, 

Le barbare aujourd'hui m*expose i leur ris^e ! 

Zar^s, 

Seigneur, nous sommes seuls. Que sert de se flattCT 7 
* 875 Ce z61e que pour lui vous fites ^clater, 

Ce soin d'immoler tout k son pouvcii supreme, 

Entre nous, avaient-ils d'aulre objct que vous-m^me? 

Et, sans chercher plus loin, tous ces Juifs d^sol^s, 

N*est-ce pas k vous seul que vous les immolez ? 
880 Et ne craignez vous point que quelque avis funeste . . 

Enfin la cour nous hait, le peuple nous d^teste. 

Ce Juif m^me, il le iaut comesser malgr^ mot. 
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Ce Juif, combl6 dlionneurSy me cause quelque effiol 

Les malheurs sont souvent encha!n6s Tun i Tautie, 
8S5 £t sa race toujours fut fatale ^ la votre. 

De ce l^ger affront songez i profiter. 

Peut-dtre la fortune est pr^te \ vous quitter; 

Aux plus af&eux exc^ son inconstance passe : 

Pr^venez son caprice avant qu'elle se lasse. 
890 O^ tendez-vous plus haut ? Je fr^rais quand je voi 

Les abimes profonds qui s'offrcnt devant moi : 

La chute d^sormais ne peut 6tre qu'horrible. 

Osez chercher ailleurs un destin plus paisible: 

Regagnez riiellespont et ces bords dearths 
S95 O^ vos aieux errants jadis furent jet^s, 

Lorsque des Juifs contre eux la vengeance aUum6e 

Chassa tout Amalec de la triste Idum^e. 

Aux malices du sort enfm d6robez-vous. 

Nos plus riches triors marcheront devant nous. 
900 Vous pouvez du depart me laisser la conduite ; 

Surtout de vos enfants j'assurerai la fiiite. 

N'ayez soin cependant que de dissimuler. 

Contente, sur vos pas vous me verrez voler : 

La mer la plus terrible et la plus orageuse 
905 Est plus sijre pour nous que cette cour trompeuse. 

Mais i grands pas vers vous je vols quelqu'uii 

marcher : 

Cert Hydaspe, 

SCfcNE II. 

AMAN. ZARfeS. HYDASPE. 
JhJtispe. 
Seigneur, je courais vous chercher 
Votre absence en ces lieux suspend toute la joie ; 
Et pour vous y conduire Assu^rus m'envoic. 

Aman. 
910 Et Mardoch^e est-U au89i de ce festio } 
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Hydaspe. 

A la table d'Esther portez-vous ce chagrin ? 

Quoi! toujours de ce Juif I'image vous d^ole ? 

Laissez-le s'applaudir d'un triomphe frivole. 

Croit-il d'Assu^rus 6viter la rigueur ? 
^5 Ne poss^dez-vous pas son oreilic et son coeur? 

On a pay6 le z^le, on punira le crime ; 

£t Ton vous a, seigneur, orn6 votre victime. 

Je me trompe, ou vos voeux par Esther second^ 

Obtiendront plus encor que vous ne demandez. 

Anian, 
910 Croirai-je le bonheur que ta bouchc m'annonce ? 

Hydaspe, 

J'ai des savants devins entendu la rdponse : 

lis disent que la main d*un pcrfide Stranger 

Dans le sang de la reine est prete \ se plonger. 

Et le roi, qui ne sait oh, trouver le coupable, 
915 N'impute qu'aux seuls Juifs ce projet detestable. 

Aman, 

Ouiy ce sonty cher ami, des monstres furieux : 

II faut craindre surtout leur chef audacieux. 

La terre avec horreur d^s longtemps les endure ; 

Et Ton n*en peut trop tdt d^livrer la nature. 
930 Ah ! je respire enfin. Ch^re Zar^, adieu. 

Hydaspe. 

Les compagnes d'Esther s'avancent vers ce lieu; 

Sans doute leur concert va commencer la f6te. 

Entrezy et recevez Thonneur qu'on vous apprite. 

SCfcNE in. 

^ fiLISE, LE CHCEUR. 
(Ceci se recite sans chani.) 

Une des IsrailiUs, 
Cest Aman. 
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Um autre, 
Ccst lui-m^me, et j'en (r^mis, ma soeut. 
La premise, 
935 Mon ooeur de crainte et d'horreur se retserre. 

L'au/re. 
Celt d'Israel le superbc oppresseur. 
La prtmure, 
C'est celui qui trouble la terre. 
Alise, 
Peut-on, en le voyaDt, ne le connaitre pas ? 
L*orgueil et le d^dain sont peints sur son visage. 

Une Israelite, 
940 On lit dans ses regards sa fureur et sa rage. 

Uru autre, 
Je croyais voir marcher la mort devant ses pas. 

Utu dfs plus jeunes, 
Je ne ^is si ce tigre a reconnu sa proie : 
Mais, en nous regardant, mes soeurs, il m'a sembl^ 
Qu'il avait dans les yeux une barbare joie 
945 Dont tout mon sang est encore trouble. 

Alise, 
Que ce nouvel honneur va croitre son audace! 

Je le vois, mes soeurs, jc le voi : 
A la table d' Esther Tinsolent pr^ du roi 
A d^j^ pris sa place. 

Une dfs Israelites. 
950 Ministres du festin, de grice, dites-nous, 

Quels mets i, ce cruel, quel vin pr^parez-voiu } 

Une autre, 
Le lang de Torphelin, 

Uni trcisUme, 

Les pleurs des mis^ables^ 
La seconds, 
Sont ses mets les plus agr^ables. 
La troisieme, 
C*est son breuvage le plus doux. 
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jSUse. 
955 Chores soeurs, suspendez la douleur qui vous presse. 
ChantonSy on nous rordonne ; et que puissent nos 

chants 
Du coeur d'Assu^nis adoucir la rudesse, 
Comme autrefois David, par ses accords touchants, 
Calmait d'un roi jaloux la sauvage tristesse ! 
(Tlmt U reste de utU schie est chanU^ 
Une IsrailiU. 
960 Que le peuple est heureux, 

Lorsqu'un roi g^n^reux, 
Craint dans tout TuciverB, veut encore qu*on Taime! 
Heureux le peuple I heureux le roi lui-m6me ! 
Taut le chesur. 
O lepos ! 6 tranquillity ! 
965 O d'un parfait bonheur assurance ftemelley 
Quand la supreme autorit6 
Dans ses conseils a toujours auprte d'elle 
La justice et la v6rit6 ! 

[Ces qtioire stances sant chanties aUemm^vement par um 
vaix seule et par tmst le cAcmr.) 

Une JsrailUe. 
Rois, chassez la calomnie : 
970 Ses criminels attentats 

Des plus paisibles fitats 
Troublent Theureuse haimonie. 

Sa fureur, de sang avide, 
Pouisuit partout Tinnocent 
975 Rois, prenez soin de Tabsent 

Contre sa langue homicide. 

De ce monstre si farouche 
Craignez la feinte douceur : 
La vengeance est dans son coeur, 
980 Et la piti£ dans sa bouche. 
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La fraude adroite et subtile 
Sbne de fleurs son chemin ; 
Mais sur ses pas vient enfin 
Le repentir inutile. 
Une Israilite (seuU). 
985 D'un souffle Taquilon 6carte les nuages, 

£t chasse au loin la foudre et les orages. 
Ud roi sage, ennemi du langage menteur, 
£carte d'un regard le perfide imposteur. 

Uh€ autre, 
J'admire un roi victorieux, 
990 Que sa valeur conduit triomphant en tous lieui 
Mais un roi sage et qui hait rinjustice. 
Qui sous la loi du riche imp^rieux 
Ne souffi-e point que le pauvre g^misse. 
Est le plus beau present des deux. 

Une autre. 
995 La veuve en sa defense espire ; 

Une autre. 
De Poiphdin il est le pire; 
Tautes ensemble. 
Et les larmes du juste implorant son s^pui 
Sont pr^deuses devant luL 
Une Israilite {seule). 
D^toume, roi puissant, d^toume tes oreilles 
1000 De tout conseil barbare et mensonger. 
II est temps que tu t'^veilles : 
Dans le sang innocent ta main va se plonger 

Pendant que tu sommeilles. 
D6toume, roi puissant, d^toume tes oreilles 
1005 De tout conseil barbare et mensonger. 

Une autre. 
Ainsi puisse sous toi trembler la terre entiire ! 
Ainsi puisse k jamais contre tes ennemis 
Le bruit de ta valeiu: te servir de barri^re 1 



ACTE Til, SC£NE IV. 41 

S'ils t'attaquent, qu'ilssoient en un moment soumis; 
loio Que de ton bras la force les ren verse j 
Que de ton nom la terreur les disperse ; 
Que tout leur camp nombreux soit devant tes soidats) 

Comme d'enfants une troupe inutile ; 
£t si par un chemin il entre en tes £tats, 
1 01 5 Qu'il ^1 sorte par plus de mille. 



SC£NE IV. 

ASSUftRUS, ESTHER, AMAN, fiLISE, LE CHOEUR. 

Assu^rus {h Esther), 
Oui, vos moindres discours ont des grices secretes 
Une noble pudeur ^ tout ce que vous faites 
Donne un prix que n*ont point ni la pourpre ni Tor 
Quel climat renfermait un si rare tr^sor ? 
1020 Dans quel sein vertueux avez-vous pris naissance ? 
Et quelle main si sage ^leva votre enfance ? 
Mais dites promptement ce que vous demandez: 
Tous vos d^sirs, Esther, vous.seront accord^; 
Dussiez-vous, je I'ai dit, et veux bien le redire, 
»o25 Demander la moiti6 de ce puissant empire. 

Esther. 
Je ne m'^gare point dans ces vastes d^irs. 
Mais puisqu'il faut enfin expliquer mes soupirs, 
Puisque mon roi lui-m6me ^ parler me convie, 

(Elle sejette aux pieds du roi,) 
J'ose vous implorer, et pour ma propre vie, 
1030 Et pour les tristes jours d'un peuple infortuni 
Qu'k perir avec moi vous avez condamn6. 

Assuirus {la relevant), 
Ap^rir! Vous! Quel peuple? Et quel est cem3rst^e? 

Aman {tout das), 
Jc tremble. 



49 ESTHER. 

Bsiker. 
Esther, seigneur, eat un Juif pour son ptoe 
De TOi ordres sanglants vous saves la rigueur. 

Aman (i fori). 
Ah dicuxl 

AssuAm. 
1035 Ah 1 de quel coup me percez-vous le coeur ' 

Vous hi fille d'un Juif? H€ quoi I tout ce que j'aime, 
Cette Esther, rinnocence et k sagesse m^me, 
Que je croyais du dd les plus diires amours, 
Dans cette source impure aurait puis£ ses jours I 
1040 Malheureux I 

Esther. 
Vous pourrez rejeter ma pri^re : 
Mais je demande au moins que, pour grdce demi^, 
Jusqu'k la fin, seigneur, vous m'entendiez parler, 
Et que surtout Aman n'ose point me troubler. 

Ass9Urus, 
Paries. 

Esther. 
O Dieu, confonds I'audace et Timposture I 
1045 Ces Jui&, dont vous voulez ddivrer la nature. 
Que vous croyez, seigneur, le rebut des humains, 
D'une riche contr6e autrefois souverains. 
Pendant qu'ils n'adoraient que le Dieu de leurs pires, 
Ont vu b^nir le cours de leurs destins prosp^res. 
1050 Ce Dieu, maltre absdu de la terre et des deux, 
N'est point tel que Terreur le figure k vos yeux. 
L'£temd est son nom ; le monde est son ouvrage ; 
II entend les soupirs de Thumble qu'on outrage, 
Juge tous les mortels avec d'^gales lois, 
1055 Et du haut de son tr6ne interroge les rois. 
Des plus fermes £tats la chute ^pouvantable, 
Quand il veut, n'est qu'un jeu de sa main redoutable. 
Les Jui& k d'autres dieux os^ent s'adresser: 



ACTS III, SCENE IV. 43 

K(H, peuples, en un jour tout se vit dispener ; 

1060 Sous les Assyriens leur triste servitude 
Devint le juste prix de leur ingratitude 

Mais, pour punir enfin nos maitres \ leur tour, 
Dieu fit choix de Cyrus avant qu'il vit le jour, 
L'appela par son nom, le promit k la terre, 

1065 Le fit nattre, et soudain Parma de son tonnerre, 
Brisa les fiers remparts et les portes d'airain, 
Mit des superbes rois la ddpouiUe en sa main, 
De son temple d6truit vengea sur eux Tinjure : 
Babylone paya nos pl^urs avec usure« 

1070 Cyrus, par lui vainqueur, publia ses bienfidts, 
Regarda notre peuple avec des yeux de paix. 
Nous rendit et nos lois et nos f(^tes divines ; 
Et le temple d6j^ sortait de ses mines. 
Mais, de ce roi si sage h^ritier insensC, 

1075 Son fils interrompit Touvrage commence, 

Fut sourd \ nos douleurs : Dieu rejeta sa race, 
Le retrancha lui-m^me, et vous mit en sa place. 
Que n'esp6rions-nous point d'un roi si g^ndreuxl 
Dieu regarde en piti^ son peuple malheureux, 

1080 Disions-nous : un roi r&gne, ami de Tinnocence. 
Partout du nouveau prince on vantait la d^mence; 
Les Jui& partout de joie en poussftrent des cris. 
Cid ! verra-t-on toujours par de cruds esprits 
Des princes les plus doux I'oreille envinnrnfe, 

1085 Et du bonheur public la source empoisonfe ? 
Dans ie fond de la Thrace un barbare enfimt^ 
Est venu dans ces lieux souffler la cruaut6; 
Un ministre ennemi de votre propre j^oire • . . 

Aman, 
De YOtre gloire? Men? Cidt le poinries-voiii 

croire? 

1090 Moi, qui n'ai d'autre objet ni d'autre dien • 



• • 



^ ESTHER 

Assuirus. 

Tais-toi 
Oses-tu done parler sans I'ordre de ton roi ? 

Notre ennemi cruel devant vous se d6clare. 
C'est lui. C'est ce ministre infid^le et barbare 
Qui, d*un z^le trompeur \ vos yeux rev^tu, 

1095 Contre notre innocence anna votre vertu. 

Et quel autre, grand Dieu! qu'un Scythe inipitoyabU 
Aurait de tant d'horreurs dict^ I'ordre effroyable ? 
Partout I'affreux signal ej> Tneme temps donn^ 
De meurtres remplira I'univers 6tonn6 : 

HOC On verra, sous le nom du plus juste des princes, 
Un perfide Stranger d^soler vos provinces ; 
Et dans ce palais meme, en proie \ son courroux, 
Le sang de vos sujets regorger jusqu'k vous. 
Et que reproche aux Juifs sa haine envenim^e ? 

1 105 Quelle guerre intestine avons-nous allum6e ? 
Les a-t-on vus marcher parmi vos ennemis ? 
Fut-il jamais au joug esclaves plus soumis ? 
Adorant dans leurs fers le Dieu qui les chitie, 
Pendant que votre main sur eux appesantie 

mo A leurs pers^cuteurs les livrait sans secours, 
lis conjuraient ce Dieu de veiller sur vos jours, 
De rompre des m^chants les trames criminelles, 
De mettre votre tr6ne \ I'ombre de ses ailes. 
N*en doutez point, seigneur, il fut votre soutien : 

1 1 15 Lui seul mit ^ vos pieds et le Panhe et I'lndien, 
Dissipa devant. vous les innombrables Scythes, 
Et renferma les mers dans vos vastes limites ; 
Lui seul aux yeux d'iin Juif decouvrit le dessein 
De deux traitres tout pr^ts \ vous percer le sein. 

tiao H61as! ce Juif jadis m*adopta pour sa fiUe. 

AssiUrui. 
Mardoch^e? 



ACTE III, SCtNE y. 45 

Esther, 
II restait seul de notre famille. 
Mon pdrc 6tait son fr^re. II descend comme moi 
Du sang infortun^ de notre premier roi. 
Plein d'une juste horreur pour un Amal6cite, 

1125 Race que notre Dieu de sa bouche a maudite, 
II n*a devant Aman pu fl^chir les genoux, 
Ni lui rendre un honneur qu'il ne croit dii qu*i vous 
De l^ contre les Juifs et contre Mardoch^e 
Cette haine, seigneur, sous d'autres noms cach6c. 

H30 En vain de vos bienfaits Mardoch6e est par6: 
A la porte d'Aman est dej^ pr6par^ 
D'un infime tr6pas Tinstrument execrable ; 
Dans une heurc au plus tard ce vieillard v^n^rable, 
Des pones du palais par son ordre arrach^, 

1 135 Couvert de votre pouq:>re, y doit 6tre attach^, 

Asstierus. 
Quel jour m^l^ d'horreur vient effrayer mon ime ! 
Tout mon sang de colore et de honte s'enflamme. 
J'^iais done le jouet. . . . Ciel, daigne m*6clairer ! 
Un moment sans temoins cherchons \ respirer. 

1140 Appelez Mariioch^e ; il faut aussi I'entendre. 

(/> roi s'^loigne.) 
Une IsrcUlite. 
V6rit6 que j'implore, ach^ve de desccndrc ! 

SCfeNE V. 

ESTHER, AMAN, ^LISE, LE CHCKUR. 

Aman {h Esther). 
D'un juste dtonnement jc demeure frapp^. 
Les en n em is des Juifs m'ont trahi, m*ont tromp^ 
J*en atteste du ciel la puissance supreme, 
H45 En les perdant j'ai cru vous assurer vous-ra^mc. 
Princesse, en leur faveur employez mon credit : 



ESTHER. 

Le roiy vous le voyez, flotte encore inteidit. 

Je sais par quels ressorts on le pousse, on I'arr^te 

£t fais, comme S me plait, le calme et la tempte. 

1 150 Les int^rftts des Jui6 d^ji me sont sacr6s. 

Parlez : vo6 ennemis aussitdt massacr^ 

Vktimes de la foi que ma bouche vous jure, 

De ma iatale erreur r^pareront rinjure. 

Qud sang demandez-vous ? 

Esther. 

Va, traitre, laisse-moi 
1 155 Lei Jui6 n'attendent rien d'un m^hant td que toL 

Miserable, le Dieu vengeur de rinnocence, 

Tout pr£t \ te juger, tient d6j^ sa balance 1 

Bient6t son juste arr^t te sera prononc6. 

Tremble : son jour approche. et ton r&gne est passd 

Afnan. 
1 160 Oui, ce Dieu, je Tavoue, est un Dieu redoutable. 

Mais veut-il que Ton garde une haine implacable ? 

Cen est fait : mon orgueil est forc6 de plier ; 

L'inexorable Aman est r^duit \ prier. 
{II S€ jetU h ses pieds,) 

Par le salut des Juifs, par ces pieds que j'embrasse, 
1 165 Par ce sage vieillard, rhonneur de votre race, 

Daignez d'un roi terrible apaiser le courroux ; 

Sauves Aman, qui tremble i vos sacr68 geooux. 

SC£NE VI. 

ASSU£JtUS» ESTHER, AMAN, tUSX^ LK CHGIUK, 

GARDES. 

AsstUrus. 
Quoi 1 le traltre sur vous porte ses mains haxdici 7 
Ah I dans ses yeux confiis je lis ses perfidies; 
1170 Et son trouble, appuyant la foi de vos discoun, 
De tous ses attentats me rappelle le cours. 
Qu'k oe monstre k Tinstant Tflme soit azradi^e ; 



ACTE III. SCkNE VIII. 4} 

Et que devant sa porte, au lieu de Mardoch^ei 
Apaisant par sa mort et la terre et les deux, 
1175 De mes peuples veng6s il repaisse les yeuz. 
(AmoH est emmend far les ganks.) 

SC&NE VIL 

ASSUARUS, ESTHER, MARDOCHEC, £USE» LE 

CHCEUR. 

AssuAns (amiimie en ^adressani i MardacMe). 
Mortd ch^ri du del, mon salut et ma joie, 
Aux conseils des mediants ton roi n'est plus en proiei 
Mes yeux sont dessill6s, le crime est confondu : 
Viens briller pris de moi dans le rang qui t'est dA. 

I rSo Je te donne d'Aman les biens et la puissance : 
PossMe justement son injuste opulence. 
Je romps le joug funeste oii les Jui& sont soumis; 
Je leur livre le sang de tons leurs ennemis ; 
A r^gal des Persans je veux qu'on les honore, 

1 185 Et que tout tremble au nom du Dieu qu'Esther adore, 
Rebdtissez son temple, et peuplez vos cit^ ; 
Que vos heureux enfants dans leurs solennit^ 
Consacrent de ce jour le triomphe et la gloire, 
Et qu'k jamais mon nom vive dans leur m^noire. 

SCfeNE VIII. 

ASS(J£RUS» ESTHER, MARDOCHEfi, ASAPH, fiUSB, 

LE CHCEUR. 

AssiUrus, 
1 190 Que veut Asaph ? 

Asaph, 
Sdgneur, le traitre est expir6, 
Par le peuple en fureur ^ moiti6 d^chir^. 
On tratne, on va donner en spectacle funeste 
De son corps tout sanglant le miserable reste. 



48 ESTHER. 

Mardochie, 
, Roi, qu'k jamais le ciel prenne soin de vos jours ! 
1 195 Le p6ril des Juifs presse, et veut un prompt secours. 

AssiUrus, 
Ouiy je t'entends. Allons, par des ordres contraires 
R^voquer d'un m^chant les ordres sanguinaires. 

Esther, 
O Dieu, par quelle route inconnue aux mortels 
Ta sagesse conduit ses desseins ^temels ! 

SCfeNE IX. 

LE CHCEUR. 

Tout U chceur. 
1 300 Dieu fait triompher Tinnocence : 

Chantons, c616brons sa puissance. 
Une Israelite, 
II a vu contre nous les m^chants s'assembler, 

Et notre sang pr6t ^ couler. 
Comme Teau sur la terre ils allaient le r6pandre : 
1 205 Du haut du ciel sa voix s'est fait entendre ; 

L'homme superbe est renvers^, 
Ses propres filches I'ont perc^. 
Une autre, 
J'ai vu rimpie ador6 sur la terre ; 
Pareil au cMre, il cachait dans les cieux 
/2£o Son front audacieux; 

r semblait ^ son gr6 gouvemer le tonnerre, 
Foulait aux pieds ses ennemis vaincus : 
Je n'ai fait que passer ; il n*6tait d6ji plus. 

Une autre. 
On peut des plus grands rois surprendre la justice : 
t2i5 Incapables de tromper, 

lis ont peine ^ s*6chapper 
Des pi^ges de I'artifice. 



ACTE III, SCENE IX. ^^ 

Un ooeur noble ne peut soupgonner en autrui 
La bassesse et la malice 
isso Qu'il ne sent point en lui. 

Uhe autre. 
Comment s'est calm^ Torage ? 

Ufu autre. 
Quelle main salutaire a chass^ le nuage ? 

Tout U chc&ur, 
L'aimable Esther a fait ce grand ouvrage. 
^Une Israelite (seule). 
De ramour de son Dieu son coeur est embras^ ; 
1115 Au p^ril d*une mort funeste 

Son z^le ardent s'est expos^ ; 
£lle a parl^ : le ciel a fait le reste. 

Deux Israelites, 
Esther a triomph^ des fiUes des Persans : 
La nature et le ciel i I'envi I'ont orn^e. 

L*une des deux, 
1230 Tout ressent de ses yeux les charmes innocents. 
Jamais tant de beaute fut-elle couronn^e ? 

IJautre, 
Les charmes de son cceur sont encor plus puissants. 
Jamais tant de verlu fut-elle couronnee ? 

Jbutes deux [ensemble). 
Esther a triomphe des fiUes des Persans : 
i»35 La nature et le ciel \ I'envi rent orn6e. 

Une Israelite (seule). 
Ton Dieu n'est plus irriie : 
R6jouis-tOi, Sion, et sors dc la poussierc. 
Quitte les veteinents de la ca[)Uvit(^, 

Et reprends ta sj>leiuicur j>rcinicre. 
1240 Les chemins de Sion k la fin sunt ouveris: 

Rompez vos fers, 
Tribus captives ; 
Troupes fugitives, 



so 



ESTHER. 



Repasses les monts et les men : 
IS45 Rassemblez-vous des bouts de Tuniven 

Tout le fhcasr, 
Rompes vos fen, 
TribuscaptiYes; 
Troupes fugitives, 
Repassez les monts et les mevs: 
1S50 Rassemblez-vous des bouts de rmiivefs 

Une Israelite (seule). 
Je reverrai ces campagnes si chores. 

Une autre, 
Jirai pleurer au tombeau de mes p^es. 

Taut U chctur. 
Repassez les monts et les mers : 
Rassemblez-vous des bouts de Tuniven. 
Une Israilite (seule), 
1355 Relevez, relevez les superbes portiques 

Du temple oil notre Dieu se plait d'etre ador£ ; 
Que de Tor le plus pur son autel soit par6, 
£t que du sein des monts ]e marbre soit tir6. 
Liban, d^pouille-toi de tes cMres antiques ; 
is6o Pr^res sacr6s, pr^parez vos cantiques. 

Une autre, 
Dieu descend et revient habiter parmi nous : 
Terre, fr^mis d'all^gresse et de crainte ; 
Et vous, sous sa majesty sainte, 
Cieux, abaissez-vous ! 
Une autre. 
1365 Que le Seigneur est bon 1 que son joug est aimable! 
Heureux qui d^ Tenfance en connatt la douceur 1 
Jeune peuple, courez k ce maitre adorable : 
Les biens les plus charmants n'ont rien de comparable 
Aux torrents de plaisirs qu'il r^pand dans un coeur. 
IS70 Que le Seigneur est bon ! que son joug est aimable I 
({eureux qui dis Tenfance en connait la douceur 1 



ACTE III. SCMNE IX. 51 

Um mtirt, 
II s'apaise, il pardonne ; 
Du cceur ingrat qui rabandonne 
II attend le retour ; 
1175 II excuse notre iaiblesse; 

A nous chercher m^me il s'empresie : 
Poor l'eii£uit qu'eUe a mis au jour 
Une m^ a moins de tendresse. 
Ah i qui peut avec lui partager notre amour ? 

Trois IsnUUUs, 
1 180 II nous fiut remporter une illustre victoire. 

Vune des trois. 
II nous a r^v^l^ sa gloire. 
Tautes trots {ensemble). 
Ah ! qui peut avec lui partager notre amour ? 

Tout le chcmr. 
Que son nom soit b^ni ; que son nom soit chant6 : 
Que Ton c61^bre ses ouvrages 
I S85 Au deli des temps ct des k^e&y 

Au delk de r6temit6 ! 



PROLOGUE. 



LA PifiTft. 
Du s^oui bienheureux de la Divinit^, 
Je descends dans ce lieu par la Grice habite . 
L'Innocence s'y plait, ma compagne dtemelle, 
Et n'a point sous les cieux d*asile plus fiti^le. 
5 Ici, loin du tumulte, aux devoirs les plus saints 
Tout UR peuple naissant est form6 par mes mains 
Je nourris dans son coeur la semence f(6conde 
Des vertus dont il doit sanctifiei le monde 
Un roi qui me prot6ge, un roi victorieux, 

lo A com mis i mes soins ce d6p6t pr^cieux. 
C'est lui qui rassembla ces colombes timides, 
£parses en cent lieux, sans secours et sans guides : 
Pour ellcs, k sa porte, 61evant ce palais, 
II leur y fit trouver Tabondance et la paix. 

15 Grand Dieu, que cet ouvragc ait place en ta m6 

moire 1 
Que tous les soins qu'il prend pour soutenii ta gloire 
Soient graves de ta main au livre od sont Merits 
Les noms predestines des rois que tu ch^ns ! 
Tu m'^coutes ; ma voix ne t'est point etrang^re : 

10 Je suis la PiM, cette fille si ch^re. 

Qui t'ofire de ce roi les plus tendres soupirs : 
Du feu de ton amour j*allume ses d^sirs. 
Du z^le qui poui coi I'enflamme et le d^vorc 



PROLOGUE, 

La chaleur se r^pand du couchant ^ Taurore. 

»5 Tu le vols tous les jours, devant toi prostern6, 
HuAiilier ce front de splendeur couronn6 ; 
Et, confondaht Torgueil par d*augustes exemples, 
Baiser avec respect le pav6 de tes temples. 
De ta gloire anim^, lui seul, de tant de rois, 

30 S'arme pour ta querelle, et combat pour tes droits. 
Le perfide int6ret, I'aveugle jalousie, 
S'unissent contre toi pour Taflfreuse h^r^sie ; 
La discorde en fureur fr^mit de toutes parts ; 
Tout semble abandonner tes sacr6s dter.iards \ 

35 Et I'enfer, couvrant tout de ses vapeurs fun^bres, 
Sur les yeux les plus saints a jet6 ses t^n^bres : 
Lui seul, invariable et fond6 sur la foi, 
Ne cherche, ne regarde, et n'6coute que toi \ 
Et, bravant du demon Timpuissani artifice, 

\o De la religion soutient tout I'^difice. 

Grand Dieu, juge ta cause, et diploic aujourd'hui 
Ce bras, ce m^me bras qui combattait pour lui, 
Lorsque des nations \ sa perte animdes 
Le Rhin vit tant de fois disperser les armies. 

45 Des m^mes ennemli je reconnais Torgueil ; 
lis viennent se briser contre It m^me 6cueil : 
D6jk, rompant partout leurs plus fermes barri^res, 
Du d6bris de leurs forts il couvre ses fronti^res. 
Tu lui donnes un fils prompt \ le seconder, 

50 Qui sait combattre, plaire, ob^ir, commander ; 
Un fils qui, comme lui, suivi de la victoire, 
Semble \ gagner son coeur borner toute sa gloire j 
Un fils \ tous ses voeux avec amour soumis, 
L*6ternel ddsespoir de tous ses ennemis. 

^5 Pareil \ ces esprits que ta justice envoie, 

Quand son rpi lui dit : Pars, il s'elance avec joie ; 
Du tonnerre vengeur s'en va tout embraser, 
Et, tranquille, ^ ses pieds revient le d^poser. 
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PROLOGUE. 



Maisy tandis qu'un grand roi venge ainsi mei iniurea 
60 Vous qui goOtez ici des d61ices si pures, 

Sril permet i son coeur un moment de repds, " 
A TO8 jeux innocents appelez ce h^ros ; 
Retracez-lui d'Esther Thistoire glorieuse, 
Et 8ur Pimpi^t^ la foi victorieuse. 
65 Et vouSy qui vous plaisez aux foUes passions 
Qu'allument dans vos coeurs les vaines ftctions, 
Profiuies amateurs de spectacles frivoles, 
Dont Toreille s'ennuie au son de mes parolca. 
Fuyez de mes plaisirs la sainte aust^rit^ : 
;o Tout respire ici Dieu, la paiz, la vMtft 



NOTES. 



ACT I» SCENE L 

nk iwc ghfcs occmIoii to Esther to review her own h>«tor]r md 
Id vdbld the ntnatioik mider which the actioii opens. The stndent 
■hoold rtad CBttMiy the whole of the Book of Esther, as an intio- 
tectkMi to the piav. 

Zmit s. QiU Mmi s^i, for the more osnal Mfti sai/p or f «/ it eui 
mii SMf is here an emphatic form. 

^ deteindtUp that is, of the tribe of Benjamin, which, with that of 
Jooah, had remained fidthfnl to the House of David, on iht revolt 
of Israel See I Kings xii. 

L d^un wUme^ ''ot one and the same," that is, the jroke of cap- 



Dvicy* 



6u M^aidait: Ndtt the tense, in contrast to foiesoing /ks. Skm 
here stands as frequently for Jenisalem, or, in still larger sense, for 
the Jewish people in general, mm I. to, etc. 

9* Q}^J^ tefiUsp ** that I ktnfi hun^^ etc, present, corresponding 
to Ennish perfect The student will be ej^ected to verier gram- 
maticu notes by proper reference, when necessary, to the erammar. 

II. iphrii belongs to the subject, not to mart, as sometmies ren- 
dered. The word, formerlv ipUuri, is connected with pUurs (Lat 
plotare). In this and following Ihies note the poetic inversion^ 
cspedauy of objects with prepositioii — which often cannot be mii- 
tated in translation. 

14. fropkHi belongs, by pleonasm, to m^m^iMdiL mhmse: ^'de- 



16. Sua, Sosa, one of the cupitals of Persia; 'Shusan' hi die 
Bible. 

ai. f>— ^Smtv iekUir: 'is about to manifest' Note again inver- 
rion of prep, object In Esther, as in Athalie, the lan{;nage is hiriiW 
scrqpturaL Compare Exodus S, 33: 'And they cned; and thev 
cry came up to God.' 

35. en — ia pensSe: 'the thought of her.' It is toudiin^y told 
in Esther ii, i, that 'When the wrath of King Ahasuerus was ap- 
peased, he remembered VaskH, and what was decreed against her.' 
It was to dissipate this 'remembrance' that the king^'s servants said: 
'Let there be feir young virgins sought for the long.' The 'old, 
ild story** 
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NOTES. Aci I. Sc. U 



39. Di FInde d i*/feiiesfont: these mark the extreme limits, east 
and west, of the then Persian empire. Its nombreux £tatSy we are 
told (Esther 1, l)^ embraced one hundred and twenty seven provinces. 

41. Parthe and Scythe are here used as types of remote and un- 
known regions, within the Persian dominions. Only at a later period 
do they become known by these names in history. 

4T, On nCilevait alors : * I was then growing up.* For the fact, 
see £sther ii, ^, etc 

53. A ses i/essf ins depends simply on oMis, verbs which take r 
dative object in Latin (obedire, etc.) taking indirect object (^) in 
French. 

$6. p^pif de rivaks : * crowd of rivals.' 

67. The thoughts here expressed — ^as elsewhere in this play — find 
frequent example in both the Old and the New Testaments. Com- 
pare Proverbs xxi, I ; Romans viii, 28, etc. 

74. Ok: * in which * — as freqiftntly for relative pronoun with prep. 

80. le feupUy collective, takes plural pronoun, teurs,— princes her« 
means Anasuerus and Esther. See Esther ii, 17, etc. 

82. Quelle agrees with the nearest noun, but includes both. Note 
following strong examples of inversion, as heretofore. 

88. sont cessTeSj for the more usual ont cess/, marks more distinct 
ly the actual condition. 

91. Celuif i, e, Mordecai; see Esther ii, 20. In the next line, 
encor for encore^ for sake of rhvthm. But encore in /. 7, etc., where 
e final is elided before a vowel ; otherwise it would be sounded in 
poetry. 

99. pratiques, here 'plots.' 

lOC-i 10. These verses refer clearly to Madame de Maintenon and 
St. Cyr. Such allusions belong to the courtly poetry of that age. 
See Preface. 

108. m€ cherchant^ * seeking ' — ^that is, communing with — myself. 

SCENE II. 

See the Author's pre&ce, with regard to the chorus. The con- 
ditions of the task imposed upon him — to compose a sacred play for 
the sch(x>l of St. Cyr — required that song should be mingfed with 
the drama. This suggested the idea of adapting the use of the 
Greek dramatic chorus to the purposes of this play, which would at 
I he same time serve for the employment of a number of the young 
ladies. In the Greek drama, the chorus filled the interludes of the 
action with song and musical accompaniment, giving lyrical utterance 
to the sentiments appropriate to the situation. Many of the finest 
passages in Greek poetry belong to such choral odes. Herein is the 
germ of the modern opera, as well as of the theatre. The idea, thus 
happily conceived by Racine for Esther, is carried out with still 
greater splendor in his more elaborate play of Athalie, which should, 
if possible, be read in connection with Esther. It is here all the 
more natural, inasmuch as we are told (Esther ii, 9) that Esther 
had * maidens ' given her as her attendants. It is interesting to see 
out of what elements of suggestion the poet has constructed the 
beautiful choral scenes of Esther and of Athalie. 

ia6. Fuissent: * May your innocent prayers,' etc. The figure if 
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■GrtptonL See Ps. cxli, 2 ; Rev. viii, 4. The oourtly oompliment 
to Hme. de Maintenon's yoang ladies mast not be overlooked. 

134. plus qtu^ both limit ne : *no longer buL' Note the fonnf 
Jusquis d and jusqu^d,, depending on the rhvthm. 

138L Puiss/'je: "May I," etc For the sentiment, see V% 

CUJLVU, & 

143. Hf^Ues. Note agreement with nearest noon, as /. 83 
The position of the adjectives sacris^ ftrtiUs, osnally after the noou. 
IS herepoeticaL 

146L rtiitNir: 'rebuilt'; note infinitive idiom. 

SCENE III. 

155. s*ose avancer^ for ose s'avancer^ as frequently in similar forms 
at this time — the governing verb being combined with the infin., as 
'f a mere auxiliary. 

158. A — conduit^ etc. The poet here gives a fictitious interview, 
as if by divine agency. See Esther chap. iv. cilice^ * sackcloth, ' 
haircloth, madeof Cilician j^oats* hair. 

170. race (V Amalicite : * of the race of A.,* etc. In Esther iii, i, 
.etc., Haman is called the Agagite. Agag was king of the Amal- 

ekites. See I Samuel xv, 8. They are frequently mentioned in the 
Old Testament as a fierce and barbarous race, always at enmity with 
God's people. 

171. tout son cridit : * all his influence.* For the edict, etc., see 
Esther iii. dans dixjours^ /. 180, is therefore a poetic fiction. 

183. ne dS/endSy without pas^ as frequently in conditions. 

i^. qui vous ites. Esther had thus far concealed her origin from 
the king — chap, ii, 20. For the form toute pleine, in which toute is 
really adverb, see grammar. 

194. h leurs sujets depends on invisible. See Esther iv, 1 1. 

200. Sgal — equal — that is, for every rank or sex. 

203. sans le pr&venir — in the sense of sans que je puisse le pre- 
venir, with change of subject. 

209. au sang: * to the race * — ^from which, etc. Note the use of 
^tre It, 

219. Trop heureuse^ elliptical —* Too happy,' will you be, etc. 

226. comme un niant — as nothing. For the sublime language of 
M., see Ps. civ, 32; Ps. cxiv, 3; Isaiah, xl, 17. 

230. Sans doute qu\ for c^est sans doute qu* — it^was because, etc. 
For 7'ous oser chercher^ see /. 155. 

234. fi^en — inoins : *not (for that) the less.* Esther iv, 14- 16. 
M. here speaks with the inspiring iaith of the old prophets. 

240. A prier depends on assidus : * assiduous in prayer.* This 
language of sublime devotion is almost literally from the sacred text. 

SCENE IV. 

Tlda beantifid prayer of Esther is a close paraphrase of that gi ven 
In ^ book of the Apochrypha, Esther chap. xiv. As this may n<>< 
be accessible to all readers, we quote some extracts : 

'"And she pmyed unto the Lord Glod of Israel, saying, O my Lord, thou <hi!> 

Vtour king; help me, desolate woman, which have no ndpei but ihee; for aiy 

is in mine nand (t t., at hand). From my youth up I bav« h«Mud b tlir 
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dlb« ttmcf hmBj duit dioa, O LonL tookest Iind from unong all people, ami oia 
bdMra froB aD iSbA piedeceeion, for a perpetual inheritance, and thou haat per- 
fcnned whatioever diou didit promise tnem. And now we have nnned bclbr 
diee; tfaetefbre hast thou given us into the hands of our enemies, because we wor- 
shipped dieir gods; O L«d, thou art ririiteous. Nevertheless it satisfied! thenb 
not uiat we are in bitter capdvity; but mey have stricken han<M with their idoh^ 
that thej will aboltth the thing diat thou with thy mouth hast ordained, and de- 
stroy thine inheritance, and stop die mouth of them that praise thee, and quendk 
the glory of thy house and of thine altar. ... Remember O Lord. Make 
th3rself Imown in time of our a£9icdon. and give me boldness, O iCing of the nadoos 
anc Lord of all power. Give me eloquent speech in my mouth Mfore die Hon. 
. . . Thou knowett all things, O Loid; thou knowest that 1 hate the glory ol 
dke anri^teous . . for I abhor die sign of my high estate which is upon my 
head fai the days wherein I show myuX . . and Uiat I wear it not when I an 
private by mysd£ And duU thine handmaid hath not eaten at Haman's taUe and 
diat I have not greatly esteemed the kuug's feast, nor drank the wine of dieir drink- 
oftflngs. Neimer had diine handmaid any joy since the day that I was brought 
hither 10 this present, bat in thee, O Lord God of Abraham,'* etc Verses ^-iS. 



257. S9H itoux et son pht — uu hanneur adulUre^ is a itrong fig- 
ure, expressing detestation of idolatry. See Hosea i, 2. 

960. C*estpeu: <Tistoolittle— ootenoagh— that itis,'etc The 
infinitive is here irregnlar. We should expect qu^tlU mH, etc Set 

26i. ImpuUnt: * attribate ' — give the credit of. 

268. Le saint: the Holy One — rdferring to the Mcasiah. t/w 
perfide refers to Haman. 

273. qui ne furent jamais : 'which have never existed.' 

276. iiAoHoHs: < dnnk-offerings.' The term is from classic usfi 
•—the ' libations ' of the Greeks and Romans. 

281. la cendrt : * ashes ' — at all times, among the Tews, a sign of 
mourning. Mordecai ( Esther iv, I) put on ' saocdotn and ashei.' 

282. f?ai de goAi qu*d : * take pleasure only in. ' 

283. dans ton arrit: 'in thy judgment '—that is, to be manilested 
by thee. Note the imperfect ' I was awaiting.' 

289. en ms voyant: * that, when he sees me,' here l e i e n ed irreg- 
olarly, by a sort of synecdoche, to son comrrfm*. Note the sabjaBC 
tkwplmiu: 'which shaU please him.' 

SCENE V. 

As before remarked, the choms expmsei, lyrically, the aenti- 
ments appropriate to the sitnation. 

296. jyou'-attend. See Ps. cxxi, i :« I will lift op mine eyct 
onto the hills frx>m whence oometh my help.' 

301. eitt ditruit^ * shoold have destroveo.' See note, /. 26a 

300. FaibUs agneaux — nos souMrs^ by an easy transfer of leaat 
See/. 289. 

309. dichirons^ etc The rending of the garments was alto^ 
among the Jevrs, a sign of mourning. 

316. Quel carnage, etc. These splendid lines ^ve a vision of the 
result of Haman's brutal designs, as authorized m the edict of the 
kinp. Esther iii, 13. The general picture thus drawn is tondiinglj 
individualized in the next stanza. The whole song is surpassingly 
beautiful, and must have been doubly charming on the scene of St Cyr. 

326. ^lore — as 9 4ower — suggesting the figure in next line. 

332. Des effenses J^autrui, etc. Tnir idea is fiuniliar in the Old 
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T«ftuiieBt Evea in die Decalogue it has its emphatic place. Ex- 
odus zxt 5. 

3^59. Vtm^ti: abstract for 'the wicked,' *the heathen;' see Ps. 
budx, 10, etc. 

547. painty nnosnal after ni — ni^ is therefore emphatic. Note 
plural verb. 

3S3* etc For these sablime verses, compare Ps. civ. ' Thou art 
dotned with honor and majesty, who coverest thyself with light as 
with a garment, who walkest upon the wings of the wind, who mak- 
eth his ar.gels spirits,' etc. No poet has ever been more deeph 
penetrated Jian Kacine with the spirit and language of the Bible. 
He is among the first of the sacred poets. 

358. Avec eujCy referring to Us anges. This is beautifully said. 
Ps. viii» 2. 

564. la mer. The Red Sea, when its waters were divided. Ex. 
chap. xiv. 

307. la failU. See Ps. i, 4. It is worth while, from a purely 
litenury pomt of view, to make such references in order fully to real- 
ize the deeply scriptural character of this poem. Their number 
misht indeed be largely increased, it being often difficult to decide 
which passage of the Scriptures, among many, has most nearly sug- 
gested the kuieuaee of the poet. It would be perhaps more just to 
say that, deeply imbued with the language of the sacred text, he 
often used its forms without conscious quotation. The same charac- 
teristic is found, in still higher development, in the greater play of 
Athalie; and nowhere else, probably, in equal perfection witnin the 
whole range of modern literature. 

ACT II, SCENE I. 

LiMt ^74. red&utabU^ because, as already seen, whoever entered 
there without the order of the king was punishable with death. 
Esther iv, 11. See /. 195. 

378. tu me veux ap^y as /. 1 55, etc. 

382. de mystires depends on Umt ce: 'all the mysteries.' 

'^94. as annales cekbres. See Esther vi, i ; also x, 2. 

j$|7. icfits: *in vrriting, both services and offenses.' Note plural 
participle, and compare /. 143, 82. 

40^. The author has already informed us, in his preface, that he 
identifies Ahasuerus with the first Darius, son of H^daspes. The 
manner of his accession is related by the Greek historian Herodotus 
(Book III, 85-8^). Historians, however, usually consider that A. 
was identical with Xerxes I. Cyrus is here mentioned as.tlie founder 
of the Persian Empire — called Cyrus the Great. 

405. sorti de s<m idie: * passed from his mind.' The question 
seems to betray the anxiety of a guilty conscience. 

408. lire — les volontis. Of this interpretation of dreamf we have 
frequent mention in the Old Testament, as in die history of Joseph, 
etc. The Chaldeans particularly professed this art 

413. llaman gives a terrible picture of the time-serving courtier's 
heart. 

415. du del depends on des regards^ meaning 'Who wat'evei 
more favored of heaven ? ' 

494, «tc. See Esther iii, 1-6. 
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43a d*imfi/t/: 'u impiety.' H. anveili his own oowmrd feui, 
as well as his pride and malignity, while he gives, involantarily, a 
noble picture of Mordecai. 

446. rJkar^s^Tercsh, Esther ii, 21. 

452. M^.* 'into which 1 was bought * — 1. ^., as a slave. We have 
already seen that Haman was not of Persian origin. Hence he muf t 
have nsen from low estate, though the slavery is Uie fiction of the poet 
To this H. refers as the 'injustice of his destinv.* 

4C8. um atUinte Ugire — 'a slight impression.' '*Yet all thii 
avaueth me nothing, so long as I see Mordecai the Jew sitting at the 
king's gate '* — a dark picture of a guilty soul t 

462. Tandis que^ in sense of tant que: * while.' 

469. d^une teiie vicHme — ^idiom : * One such victim was not eno 
lor me.' Esther, iii, 6. phyer is here, /. 467, in unusual sens 
*to bow.' 

473- fi'^i**^% vakt^ \ * shall tremble,' as /. 289. In the next line^ 
qwon tremble^ etc, depends on il faut, 

477. II fui — ^impersonal. "There were once Jews," etc Mark 
the force of the preterit, as in Latin, Ilium fuiL There is here an 
awful eloquence m the language of Haman. 

484. a d4 nCarmer: 'snomd have armed me.' The participle 
descendut etc, stands as if with following subject, but refers to ob- 
ject : ' descended as I am.' See /. 306. For the matter, see I Sam. 
zv, 8,9. 

489. 49«/m/K^rv^-«dverbial: 'wholly.' For taut^ compnt imte 
/. 190 note. 

493. des couieurs : ' pretexts.' Thus in plural ; as we say, to give 
color to a charge, etc See Esther iiL 

497. yusqyrd attend : * how long.' Note the sudden passage to 
direct fonn of address. 

503. Privenen : < anticipate ; ' the original sense also of En^^h 
previmt: as seen in Ps. cxix, 147, etc A different sense in L ^ff^ 
above. 

51a riglai: 'appointed the day.' The whole passage foUowi 
dosely the Scripture. 

51 1, /r ir^ai diffM-^iht postponed death ; i, /., ' the postpone- 
ment of the oeath,' a Latin construction of the partkiple, now obso- 
lete. 

^i, dme imrmenter: <in tormentmg me.' See /. 2401 H. oon- 
fiesses his coward fears, but comforts himself that M. is too insig- 
nificant for the kin^s interference. 

524. UJkomtettx mstrumint: the gallows. Esther v, 14. 

SCENE IL 

This scene supposes some interval, which the king oondndct In 
these words. 

527. assassinaientf in conditional sense: 'had (would have) assas- 
sinated ' — ^but for this faithful warning. The form is qtute fireqnent, 
expressing the certainty of the assumed result The like dm k 
osnalin Latin also. 
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SCENE III. 



531* mm terrihU nfo'^-^hich he has just hetrd read, /• y^ «tc 
^**f^% ^ 533ff has its primary sense of * issue,' ' result* 

54O1 dniuiffvmit beaucoup is true to nature. 

548. il nous /aire vaUnr: < to press upon as their selfish servioes.' 
Hie ]^ictiire is the more striking as it was written for the andieaoe 
9falan& 

55a Frenfunt^ subjunctive, connects with following /assent: 
'who take~--or — ^who make as remember.' In next line, Trop 
prompts refers to the subject thus excluded : ' too prompt, as they 
are,' 7. 485. 

555. Et quif etc.— conditional ; that is, if such service were for- 
gotten. 

558. que n^a-t-il plus tdt: 'why has he not sooner,' etc, without 
pas'-^'tA usual in the rhetorical Question, salaire^ his promised re- 
wunL Hie expression // voit tastre^ etc., is purposely in oriental 
style, astre^ here, for sun, 

563. d*autant moins — que: * so much the less — as,' etc. 

569. sur le point que : 'just when ;' que as in /. 4^3. 

SCENE IV. 

576. « dfvanei: 'was before day at.' Hydaspes thus keeps hif 
proniae, given /. 596. For tb« matter, see Esther vi, 4, 5, etc. 

SCENE V. 

583. eotnhien ett pur: ' how pure is.' See /. 519. 

587. et connects ielatant and digne, both after the noun — in such 
CMes omitted in English, if the first adj. precedes the noun in trans- 
lation. 

596. fris de tfous, more regularly aup*rs de: 'compared with you.' 
The iann. Pour^ etc, is again tmusut" ' that you should/ etc Sec 
/. 960. neveux, in plural, poetic: * '^««j»terity ' (Lat. nepotes). 

605. pour comhle : ' as a consumnucion * of. Note the subjnnc* 
tiyes, depending on voudrais» Supply que^ /, 609. 

616. ae point en point — from pomt to point : * io every point.' 

6ai. /or At voix^ referring to /. 610. 

SCENE VI. 

6196. Plus mhne * the mOM odiou.«t even ' This belongs with 
first clause. 
63a n* en— pas moins, see /. 234. For perdrt^ in tame use, /. 48a. 

SCENE VII. 

The au'Iior here follows the scene as more fully described in the 
ApocryDha. Esther xv. 

'* And Deing gloriously adorned, she took two maids with her; and upon the one 
she leaned, as carrying herself daintilv, and the other followed, bearing up hei 
train. . . . Then having passed tmough all the doors, she stood before the 
Uag^ who tat upon hu royal throne. . . . Then lifting up bis countenance^ 
duit dlmmm wtth nu^esty, he looked verv fiercely upon her; amd tbe queen fidU down 
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tad wat pai^juid ftdniad, and bowed bendf upon the bead of the maid dial weal 
belbre her. Then God changed the spirit of the king unto mildness, who in a feat 
leaped firam his throne and took her in his arms, till uie came to herself again, and 
eomlbrted her with loving words, and said unto her: Esther, what is the matter t 
1 am thy brother: be of good cheer; thou shalt not die. . . . And so be held 



m his golden sceptre and laid it upon her neck, and said : Speak unto me,*' etc 
See also Esther v, 1-3. 

637. ruis-je fas^ poetic license ; here tenderly, for ne tuis-je pat, 

648. d'^effrot depends on combien. See /. 582. For a du jeter-^ 
'most have cast,' see /. 484. Oar defective auxiliaries give rise to 
many idiomatic forms, the difficnlty, if any, being generally in the 
English form. 

054. O ioinly etc., in the mouth of Ahasaems, is an invocation of 
deitv, as the Persians worshipped the san. 

600. Faut-tl. See Esther v, 3. amitii\% here Move.* 

667. A: * with.' A French commentator remarks: ** Tout ce 
morceaa est d'nn charme de diction poar I'oreille, et encore plus poor 
r4me, au dessos duquel on n 'imagine rien." Another calls atten- 
tion to the fact that while the language breathes respect and tender- 
ness, it nowhere flatters Esther's b«autv; to which we may add, 
that this makes its pointed reference to Mme. de Maintenon only the 
more obvious ; for she wxs, doubiless, no longer beautiful. We may 
imagine the pleasure with which she and Louis XIV listened to 
such lan|[iiage! 

674. Jait-^e mes jours : * makes days of brightness of my darkest 
days.' 

076. Dts astrts ennemis^ see note /. 654. en^ as /. 630, etc 

678. respectabU is more than our 'respectable,' in its current ase : 
' an object of respect. ' 

682. en m^icautant^ see note /. 289. 

684. d^une mortelle main, note poetic position of adj. as /. 143. 
In the next line, assure has the now unusual sense of * reassure.' 

693. Si — v0usfitUs. This form implies the truth of the condition. 

690. d cet excis d^hanneur. The expression is not extravagant, 
■ooording to Persian customs. A's answer implies that the request 
was an extraordinary one. 

^I. Note the forms que I* on and ou*on ; also the indirect object 
fm%^ the following clause standing as airect object. See grammar. 

SCENE VIII. 

7M. Les savants Ckaidlens. See /. 406, etc 
70B. clartis has ^this sense only in plural ; compare eanlmin^ L 
493; neveux, 597.' 

SCENE IX. 

714. lyBstkiT^ etc, idiom: 'which, Esther or Haman.' U dail 
emparter for dait Vemforter^ as heretofore. 

733. eaurage^ as often in poetr^jr, in sense of cotur. The repeti- 
tion, Dieu^ notre Dieu^ is expressive in view of the situation of the 
dioms, in a land of idolatry. 

790. Tel que: 'just as;' adjective for adverb, corresponding to 

IMS, L 734. See Frov. xxi, i, and compare /. 67. ie secaurthM 



Tothej^ir/.' 'its beneficent waters. ' 



939. Auxfiux^ etc. See /. 654. 

Tljo. yusqu^djuand. See /. 497. For the figure, set Ps. xiii, I. 
The uiTersioii, QuanJ sera le voile arrack/, is nnasuiL 

752. naus allait: * should go and^ — as freqnentlj. 

754. Hit si, etc. — elliptical, i. e,, what would jon do tiiea 7 
Note strong inversions. * 

7C9. Si nous ne courbons — without pas, see /. 183. 

729. d/mons^ here meaning idols. See Ps. xcvii, 7. 

779. porie envte ; as we say, bear malice, etc 

791. Sur ifut — more regularly le^uel. Note the ftguratiTe fom 
Jlorissant, 

799. See Isaiah Ivii, 20, 21. 

817. *The sword without, and terror within.' Dent, xxxii, 25. 
The whole scene is full of scriptural imagery and paraphrase. 

8ao. // n'en est fas ainsi: * It is not so.* See /. 2x4; en, as in 
many idioms, marks only a general reference, whicn cannot be 
translated. 

ACT III. SCENE I. 

It is remarkable that the author, in his preface, shoold have felt it 
necessary to apologize for the change of scene, so strictly was the 
role of tne "unities" applied in the ** classical" period, and espe- 
cially by Racine. The scene here presented is one of magnificent 
decoration, the splendor of the Persian gardens being well known. 
See book of Esther, i, 5, 6. 

Line 828. tandis oue^ as 462. 

835. ressentit. Note the secondary sense in our resenL See 503. 

843. di ddgre : *as a stepping-stone.' See L 43a 

85a insultait d: Note tne preposition. See note /. 53. For 
C*esi pen que, see 26a 

872. pour prix — as reward for my life exposed, 1. /., ' for thfi ex- 
posure of my life,' etc See L 511. 

874. Que seri^ imi)ersonal for que sert-il: * what ose ? ' 

88$. See Esther vi, 13, and note, /. 170. 

890. Ois tendet'Vous: * What higher do yoKi aspire to?' Note the 
form voi, to rhyme, for the eye, with moi, 

897. UmtAmalec: *alIAmalek' — for the Amalekites. The refer- 
ence is to their utter defeat by Saul, already mentioned, I Samuel xy, 
8. Idum/e, Idumaea (the land of Edom), lay south of Judea. Ces 
bonis icart/s, beyond the Hellespont, refer to Macedonia, as we are 
expressly told, in the additions to the Book of Esther, xvi, 10, that 
llaaum was a Macedonian. 

898. au* : * from ' — Latin dative, as L 53, etc 

SCENE il. 

907 eourais — ^imperfect — ' was (j^O nmning.' See Esther vi, 14. 
91a i^>— of this least — 1. e,, * present at' 

917. om/, referring to the custom of adorning victims for sacrifice. 
98C. aux seuls Jui/s: *to the Jews alone.' Note the order of 
words ; also the pleonasm — emphatic — * only to the Jews atame ' 
9901 jt respire la here expressive ; once more hate trinmpba ovar 
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93S. m It c9Hnaltre pas^ * help knowing him '— • fidl to know him. 

946. Que : * how * — ! Note transitive use of crvltre, 

956. que putssfHtt more asoally fmissent alone, as /. I. See 1 

Samael x^» 23* 

969, etc These stanzas, of which Racine is said to baye beci 
proud, had a special fitness before a royal audience. 

991. <?/, as /. 587. /. 987, langage for langue, as courage for caur^ 
/. 723. 

1014. U entre refers to leur camf^ in transiferred seme of 'army.' 
Note the strong p>oetic inversions m preceding lines. 

SCENE IV. 

1090. fr%s naissarue^ poetical for iUs-wms m///' sein: *womb.' 

1024. Dussut'Vous, conditional subjunctive, ' though you shoold.' 
See Esther v, 3 ; also vii, 2-4. See also /. 660. 

1038. amours, frequent as plural, in poetry. 

1049. f>Mtr: * blessed,' as /. 146. Note also tense, Ont vu, 

1052-^. ** C*est it la lecture de ces vers admirables que Voltaire 
enthousiasme s*ecriait : 'On ahonte de faire des vers quand on en lit 
de pareils.' '* Esther here noblv fulfils the injunction of Mordecai, 
L 190, etc., and her pledge to nim, 245, etc Her description of 
iTod's chosen people should be read in contrast with Haman s invec- 
Dve, /. 498, etc. The sublimity of her language is enhanced by the 
noble courage of her adilress to an idolatrous monarch. Note, also, 
the consummate art with which she dwells on the glories of Persia, 
fiattering the pride of the king. The reference u to well-known 
facts of ancient history. See Isaiah xlv, 1-4. 

1066. See Psalm cvii, 16. 

1068. ditruiL See note, /. 872. 

1073. tortait, note imperfect: 'was springing.' See /. 907. 

1075. Son fils, Cambyses. His sncoessor was DarinSy soa of 
Hjdaspes. See note /. 403. 

1082. de joie depends on des cris ; en, * for it,' may be left IB- 
translated. All this is most artfully said. 

1086. la Thrace. See note /. 897. Note again the strong mTer* 
sionsy appropriate to the language of passion. sauJfUr; compare 
Acts of the Apostlesy ix, i. 

1094. i V9t ycuXf *m your eyes.' revitu^ a strong yet fiunOiai 
figme. barbarCf as /. 1086, ^* barbarian," meaning alien. 

1096. The term Scythe^ * Scythian,' was sjrnonymons with baibw- 
ism. The ooontry occapied the vast and unknown regions of mod- 
SB Russia. The name is often used by the ancients as a term of 



lioa. qui riprvcke: * what— charge — against the Jews ? * 
1100. vut. The earliest editions give vu^ without agreementi 
1107. FM-il^ impersonal, as /. 477 ; note omission of article. 
1 1 13. de ses ailes. See Ps. xvii, 8, etc. Esther here expresses 

the familiar religious conceptions of the Old Testament. 

1 1 17. renferma les mers is a bold hyperbole, meaning 'extended 

from sea to sea.* 

.2 T23. In Esther ii, 5, we <ire t.Jd rhat Mordecai was descend^ 




4€t ///. Sf. K. lb /jr. NOTES. 

frov lCish« a fienjamite. Saul, the fin t King of Iirad, wai the MB 
ol Kish. 

1139. Tbe aothor here follows the sacred text, Esther vii, 7. 

SCENE V. 

1144. en here refers forwards, to the following line. 
IIJ7. balance is the symltol of justice. 
116a. C^en est fatt^ iiiiom, * it is all over.' 

SCENE VI. 

1168. See Esther vii, 8. 

1173. rdme^ *the life.' Que in next Hne connects with sab). • 
repaitse, L 117$: Met him feast the eyes.' 

SCENE Vll. 

disntUs — also written dScilles^ as if from ciL 

d rigal des: 'equally with.' 

Consacrentde ce jour. See Esther ix, 22. Hence the feast 
o( Porim, from Pur — see chap, iii, 7 — which is still observed by th« 
Jews. The rebuilding of the temple was begun in the reign of^ l)a 
rina, who, as we have already seen, is the Ahasneros of Kiunne. 

SCENE VIII. 

11901 est f*fi^t more r^nlarly a ex^ri ; bat here, 'ia dead. 
SeeBOte^ I- 88l 

1190. in spiciacii funate; the nse of the adjective ia oniifoal fai 
rachphraiea with mi. 

SCENE IX. 

1909. Amf eui €khre. For these beantifol linea compare Ft. 
mnrii, JS* otc 

1213. Ji n^ai /ait que passer: * I did bat pass * — and lo ! he was 
■oL 

1218. These beautiful lines acquired additional beauty firom theh 
delivery before a king. A nobler flattery was never addressed tc 
royal ears. 

1229. d Penvi — with envv of each other — that is, * have vied with 
each other in adorning her.' 

12^6, etc. See the beautiful verses, Isaiah Iii, 1-2. Lis chimin- 
de Ston are the roads to Sion, open for the return from captivity 
The yearning of the Jews for their native land is touchingly expressei' 
in the following lines. 

12^6. cPitre, commonly d itre: 'takes pleasure in being.' 

1262. Terre^ frimis. The poet's boldest figures are purely bib 
licaL See Ps. xcvii, i ; xviii, 9, etc 

1267. yeune peuple-^is Venfance, The poet here reminds U5 
that tms play was expressly composed for the instruction of the young. 

1292, etc Here tne strain rises to the higher and tenderer truths 
ef Cnriftianity, unknown to the religion of the Jews. It has beer 
said that had Racine attempted only the writing of liymns .for 



Mg^ \m wodd have had no topecior dicKtaL Thete Hmi art hn- 
ilfaMt with die demat nmric of dnotkm. 
Il81 Am iUB A rHtrmU-^in. like eaprenkms, 'foraveraffi^ 
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PROLOG UK 



The prologue is placed at the end of the text becaase it forms no 
part of the play itself, and manv teachers may prefer to omit it. It 
was, indeed, an afterthoojght, aaded to fomish a [Mut for Mile, de 
Caylns, who had lately left the school of St. Cyr, yet desired to assist 
in the play. The prolomie is spoken in the person of Piety, accord- 
ing to the allegorical fashion of that time. 

Lint II. cts colombes Hmidest a pretty phrase for the school-girls 
of St Cyr. 

13. d ja porte, that is, in the close neighborhood of Versailles. 

34. du c0U€kant d /*aurore refers to missionary enterprises ia 
AoBerica and in the East, nnder the patronage of Louis XI V. 

yi. Loois XIV was the foithfnl defender and champion of the 
Chorch. 

3a. Vajfreuse KMsu refers to the league of Anesborg in CiTOr of 
the Protestant Prince of Orange. The time was rail otperil for the 
canse of Catholicism. 

36. Us yeux Us plus saints. These words are said to have referred 
to the pope himself (Innocent XI) whom Lonis XIV had accosed of 
aiding the designs of the Prince of Orange. But the anthor's soOt 
Louis Racine, denied the imputation. 

44. Esther was written in 1689. The year before, the armiea of 
Limis XIV, under his son the Dauphin, had been repeatedly vic- 
torious against the Allies in the Rhine Provinces. 

48. a cauvrf. Some editions give ils couvrent ; bat the subject 
dearly refers to the king. The reference is to frontier cities orp- 
tnred by the army of the Dauphin. 

52. d gagner depends, bv strong inversion, on bomer: * to find aU 
his glory in gaining his (his fathers) heart ' (approval). 

55. "This comparison," says Louis Racine, "though in itself a 
litUe (!) strong, is only natural when put into the mouth of Piety." 
We can now £rdly admit any apology for such a style of adulatioii. 
d €et esprOsy 'the angelic spirits; ' du tonnerrt vtngeur^ 'the aveng 
faig thunderbolt.' 

6^. The poet here, through the mouth of Piety, condemns the 
* vain fictions ' of thf^stase, as if in self-humiUation, yet with not less 
vtfol flattery of Miiie. de Maintenon. We cannot nelp often wish- 
lag that Raone, so truly great a poet, had been less a codrtier. Yet 
fpe must remember the age in which he lived, and — here especially— 
the oonditions under which he wrote. 
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As the following Vocabulary is not intended for beginners, the 
elementary grammatical forms are omitted ; also adverbs, when 
regularly formed from adjectives which are given. Likewise words 
identical, or obviously equivalent, in French and English ; but these 
are included whenever diverse secondary senses occur. Proper 
names are listed separately, and are generally referred to in the 
Notes, 

With regard to the actual needs of students, brevity and con- 
venience of use have been always had in view. At the same time 
the effort has been made — without attempting minute critical or 
historical distinctions — to give to the Vocabulary, as supplemented 
by the Notes, such completeness and fullness as may meet the 
wants of all students qaslified to read such a text. 

The sign ( — ) implies repetition of the title-word. The sign ( ) 
is sometimes used to indicate that the included word may or may 
not be used, as in tous {les) deux, etc. In addition to other abbre- 
viations which are of general use, the following may be noted : 

aux,<, auxiliary verb. intr,, intransitive. 

cent.f century. iron,y ironical sense. 

comp,y comparative, compound. n,^ noun. 

disUy distinct, distinguished from, num,^ numeral. 

esp,^ especially. /. (part.), participle, participial. 

exp., expressed by. po^l,, poetic form, or use. 

//^., figurative use. tr., transitive. 

md.f indirect (object). trans,^ translated. 

The modern orthography has been followed ; hence allilgiement^ 
piige, etc., according to the latest authorities. 



A, hf to, aty in, on, with, by, for, 
from, eU.; often in senses now 
exp» by de, en, pour, avec, dans, 
par, vers, etc.; esp, w. infin, 
where now de or pour, or en 
w. pres. part,; in idioms, often 
not trans, 

abaissement, m,y abasement, fall, 
humiliation. 

abaisser, to lower, bring down, 
abase ; s^ — , to fall, sink, hum- 
ble one's self. 

abandonner, to abandon, for- 
sake, desert. 

abattre, to strike down, defeat ; 
depress, abate; j* — , to fall, 
fail, be cast down; /. adj., 
abatta, defeated, dejected, 
distressed. 

ablme, m., abyss, deep. 

abolir, to abolish, obliterate, 
destroy. 

abondanoe, /., abundance, plen- 
ty. 

abord, m., approach, arrival, at- 
tack, contact; d^ — , at first, 
first, at once. 

aborder, to approach, land, at- 
tack. 

abontir, to end, abut, adjoin. 

abri, m., shelter; iL P — de, shel- 
tered by or from, safe from. 

abaoln, absolute, arbitrary. 

aboiy m,, abuse, error, deception. 



abuser, to abuse, deceive, d& 
lude; — de, to abuse, misuse, 
misconstrue; / — , to be mis- 
taken. 

accabler, to overwhelm, crush. 

accommodement, m., accommo- 
dation, adjustment, reconcili- 
ation. 

accominoder, to accommodate, 
adapt, reconcile; j* — , to be 
reconciled, agree. 

accompagnery to accompany, at- 
tend. 

accompliry to accomplish, fulfil. 

accord, m., agreement, accord, 
concord, accompaniment (mu« 
sic); d* — , in agreement, agreed; 
mettre d* — , to reconcile. 

accorder, to accord, grant, recon^ 
concile ; s* — , to be reconciled, 
agree. 

accourir, irr,, to run to, run up, 
hasten. 

accoutumer, to accustom. 

acheter, to buy, purchase. 

acheyer, to finish, end, com- 
plete; — de (infin,), to finish 
(doing), do completely. 

acier, m,, steel, sword, dagger. 

acqu^rir, irr., to acquire, obtain, 
gain, win. 

acquitter, to acquit ; s* — , to re- 
pay, pay off, get even, be 
quits {de). 

admettre, irr., to admit, allow. 

admirer, to admire, wonder (at). ' 
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adoratenr, m.^ adorer, worshiper. 

adorer, to adore, worship. 

adoucir, to soften, appease, mit- 
igate. 

adresser, to address, direct, aim ; 
s* — , to apply, turn, be aimed. 

adult^re, adulterous, false, un- 
lawful, idolatrous. 

adyersaire, m., adversary. 

afEaiblir, to weaken, impair, de- 
prive; infr. or refl,, to grow 
weak, fail. 

affaire,/., affair, business, mat- 
ter. 

affecter, to affect, pretend, aim. 

affermir, to strengthen, confirm. 

aflliger, to afflict, grieve, offend ; 
s* — , to grieve, mourn. 

affranchir, to set free, liberate. 

affreaz, dreadful, horrible, awful. 

affronter, to affront, face, brave. 

afin de^ in order to ; — que^ in 
order that 

africain, African. 

Age, m., age (of life or history). 

agir, to act, operate; /aire — , 
to employ, use ; laisser — , to 
let act, let alone, make way 
for; impers,^ il s*agit de, it 
concerns, is question of. 

agiter, to agitate, disturb, shake. 

agneau, m., lamb. 

agrfer, to accept, approve, 
please. 

agresaenr, m., aggressor, assail- 

aider, to aid, assist. [ant. 

aieul, tn,, grandfather, ancestor; 
-e,/., grandmother; aleoz, m, 
pl,f ancestors, forefathers. 

aigrir, to embitter, irritate. 

aile,/., wing; fig,, protection. 



ailleurs, elsewhere; d* — , h&-^ 
sides, moreover. 

aimable, lovely, lovable, thflt 
may be loved, amiable, plea** 
ant. 

aimer, to love, like; — mieuxy 

' to prefer, (have) rather. 

ainsi, so, thus, then; pour — 
dire, so to speak ; — que, so as, 
as well as. 

air, m,, air, manner, tune. 

airain, m., brass; fig,, trumpet 
or armor. 

ais^, easy. 

ajouter, to add. 

alarme, /., alarm, alarum (of 
war, etc.). 

alfange,/., {Arab^^ scimetar. 

alUgeance, /., alUgement, m,, 
alleviation, relief, solace. 

alUgresse,/., joy, happiness. 

allemand, German. 

aller, irr., to go, proceed, fare; 
w, infin.f to go and (do); as 
aux,y to be about to ; as inter;'., 
aliens, come; allez, go, come; 
va, well, nay! s^en — , to go 
away, go off, go on ; imper,, U 
y va de, it involves, is ques- 
tion of. 

allumer, to light, kindle, inflame. 

alors, then ; — que, when. 

alt^r^, thirsty, thirsting. 

alt^er, to alter, change, cor- 
rupt. 

altier, proud, haughty. 

amant, m,, lover; — e,/., a lov- 
ing woman. 

amas, m,, heap, hoard, mass. 

amasser, to amass, heap up, col- 
lect 
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amateur, m., lover, admirer. 

kme, /., soul, heart, mind, life. 

amener, to bring, bring on, pro- 
duce. 

amer, bitter, sharp. 

amertnine,/., bitterness. 

ami, m,, -e, /., friend; a<^'., 
friendly. 

amiti^,/., friendship, love (often 
euphemism for amour). 

amorce, /., bait, allurement, 
charm. 

amour, m, (also /.), love (the) 
beloved; also pL^ love, de- 
light. 

amoureuz, loving, in lov«^, fond ; 
«., lover. 

an, m,y year. 

ancltre, m^yf,^ ancestor. 

ancien, ancient, old. former. 

ancrer, to anchor. 

andantir, to annihilate, destroy. 

ange, m., angel. 

anglais, English; »., Englishman. 

animer, to animate, enliven, 
cheer, inspire; s* — ^ to cheer 
up, brighten. 

annslbSf/.pl., annals, records. 

annfe,/., year. 

annoncer, to announce, pro- 
claim. 

antique, ancient, antique. 

apaiser, to appease, pacify, calm, 
allay. 

aperceyoir, i>r., s' — de, to per- 
ceive, see, feel, discover. 

apparaitre, />r., to appear. 

appareil, ///., preparation, pomp, 
display. 

apparence,/., appearance, prob- 
ability. 



appartenir, irr,, to appertain, 

^long. [inducement. 

appas, m.y attraction, charm, 

appeler, to call, call to, call on ; 
j'— , to be called or named. 

app'santir, to weigh, make 
heavy ; s' — , lo be heavy, lie 
heavy. 

applaudir, to applaud, approve ; 
J*—, to glory, rejoice (in, de), 

apprdter, to prepare. 

apporter, to bring. 

apprendre, to learn, teach. 

approcher, to approach, bring 
near; ////r. or reflex,^ to ap- 
proach, draw near (to, de), 

appui, m,y prop, support, re- 
liance, protection. 

appuyer, to support, sustain, 
confirm ; /' — , to lean on, rely 
on (dey sur), 

apr^s, after, next, according to; 
adv, (also d^apres), afterwards, 
after ; — gue, after, since. 

aquilon, m,, north wind, (cold) 
blast. 

arabe, Arabian, Arabic. 

arbitrei m., arbiter, judge. 

arborer, to raise, hoist, fly (flag). 

arche,/., arch, ark. 

ardeur,/., ardor, heat, fire, zeal, 
passion. 

argents, silvered, silvery. 

aride, arid, dry, barren. 

arracher, to pluck out or up, 
tear off, snatch, wrest, draw, 
save (from, «, de). [cree. 

arret, m., arrest, judgment, de* 

arreter, to arrest, (make) stop, 
detain, confine; s* — , to stop, 
be confined, stand. 
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arriite, back, behind; en — , 
back, backwards, behind. 

arriver, to arrive, come (on), 
happen. 

arroser, to bedew, water, sprin- 
kle, bathe. 

asile, tn.f asylum, refuge, retreat. 

aspect, m.f aspect, sight, look, 
view. 

assasainaty tn,y assassination, 
murder. 

assassiner, to assassinate, mur- 
der ; y^., to grieve (to death). 

assauty m., assault, attack. 

assemblage, m., assemblage, 
collection, meeting, union. 

assembler, to assemble, collect, 
unite; j* — , to assemble, meet, 
join. 

asseoir, irr,^ to seat, set, put; 
s* — , to sit (down). 

asseirir, to enslave, enthrall. 

assez, enough, sufficient(ly), 
quite, rather very, well ; c*est 
— de^ (they) are enough, (they) 
suffice. [gent. 

assidu, assiduous, constant, dili- 

assi^ger, to besiege, beset. 

assis (asseoir\ seated, sitting. 

assouyir, to glut, satiate. 

assurance, /., assurance, confi- 
dence. 

assur^ment, assuredly, surely, 

assurer, to assure, ensure, se- 
cure, make sure, save ; s* — , to 
be assured, be reassured, make 
sure (of), secure (de) ; rely (on, 
ettf sur). 

as83rriexi, Assyrian ; a/so n. 

astie, m,, heavenly body, star, 
sun, orb. 



atours, m.//.,'attire, dress ; dame 
d^ — , lady-in-waiting. 

attache,/., attachement, f»., at- 
tachment, tie, obligation, af- 
fection. 

attacher, to attach, tie, bind, 
apply, fasten ; s* — , to become 
or be attached, cling, insist, 
aim, endeavor, rely {a), 

attaquer, s' — k, to attack, as- 
sail. 

atteindre, irr., to attain to, reach, 
equal; to strike, affect, at- 
taint. 

atteinte,/., stroke, blow, effect, 
shock. 

attendant, waiting; en — , mean- 
while ; — ^uef till, until. 

attendre, to wait, await, wait 
for or on, expect; s* — a, to 
expect, depend on. 

attendrir, to soften, touch, move. 

attentat, m., criminal attempt, 
crime, assault. 

attente,/*., expectation, hope. 

attester, to attest, call on, call 
(to witness), invoke. 

attirer, to draw, attract, bring 
on, induce. 

attrait, m., attraction, charm. 

aube,/., dawn. 

aucun, any (one), {ne) no (one), 
none, not any, neither. 

audace, /., boldness, audacity, 
courage. 

augmenter, to augment, in- 
crease. 

augure, m,, augury, omen, proph- 
ecy, [days. 

aujourd*hui, to-day, now, nowa- 

auparavant, beiore 
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axiprha de, near, by, with, com- 
pared with, in view of, next to, 
to. 

aurore, /., aurora, dawn, mom, 
east. 

aussi, as, so, also, too; — dien, 
moreover ; — dun qu€f as well 
as. 

aussitdty immediately; — que^ 
as soon as. 

austere, austere, strict, severe. 

autant, as much (many), so much 
(many), as, so; d^ — ,by as (so) 
much ; d* — plus,so much the 
more ; — que^ as much as, as 
well as. 

autely m.y altar. 

auteur, m,^ author, originator, 
inventor. 

atttoriser, to authorize, justify. 

autorit^,/., authority. 

autour {de)y around, about, near. 

autre, other, different, (= high- 
er), next ; pron,^ another, any 
other; //., others; nous — j, 
vous — J, we, you. 

autrefois, formerly, heretofore. 

autrement, otherwise, else, be- 
sides. 

autrui, //.. others, other people. 

ayance,/., advance; dcy par — , 
in advance, beforehand. 

avancer, to advance, hasten, 
move forward; also intr. or 
reflex. 

ayant, adv,^ before, forward, far 
(on) ; prep,y before (time) ; — 
que, conj\y before, sooner than, 
rather than; w. infin.y — dey 
— que J — que de, before — ing. 

«yantase, m., advantage, benefit. 



ayantageoz, advantageous. 

ayant-conrenr, m,, forerunner, 
presage, omen. 

ayare, avaricious, greedy; »., 
miser. 

ayeCy with (in various senses , 
along with, by means of, in 
spite of, etc.) ; d^ — , from 
among, from ; (old poet.) ayec- 
que. 

ayenir, m.y time to come, the 
future; d I* — , in future, hence- 
forth. 

ayenture,/., adventure, fortune, 
affair. 

ayertir, to inform, give notice, 

ayeugle, blind. [warn. 

ayeuglement, m.y blindness. 

ayeugler, to blind. 

aylde, eager, greedy 

ayis, m.y advice, opinion, notice, 
information, warning. 

ayoir, irr. and auxil.y to have 
(for idiomsy see other words). 

ayouer, to avow, own, confess, 
grant 

B 

baigner, to bathe, plunge, im- 
brue. 

baiser, to kiss. 

baisser, to lower, cast down ; se 
— , to stoop, bow (down). 

balance, /., balance, scales, sus- 
pense; emportery pencher la 
— , to turn the scales. 

balancer, to balance, weigji, hesi- 
tate ; p. adj.y balance, hesitat- 
ing, undecided. 

bande,/., band, troop, gang. 
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bandeau, m., bandage, wreath, f bienfaiteui, m.^ benefactor, 
diadem. bienheureuz, (very) happy, 



bannir, to banish, expel, dispel. 

barbare, barbarous, barbarian, 
rough; »., barbarian. [ism. 

barbarie,/., barbarity, barbar- 

barbouiller, to daub, scribble, 
scrub. 

barritedy /., barrier, rampart, 
obstacle. 

bas -se, low, base, mean ; adv,, 
down, low, in a low voice. 

ba88e88ey/.,lowness, baseness. 

bataille,/., battle. 

bfttir, to build, found. 

battre, to beat, strike, defeat; 
se — , to fight. 

beau bel-le, beautiful, hand- 
some, fine, noble; a/so iron.; 
avoir — {infin,)^ to do or try 
(to do) in vain; beau-Jils^ 
m.f son-in-law; belle -filUy /., 
daughter-in-law. 

beaucoupy much, many, very. 

bel {beau), 

b^nir, to bless. 

berceau, m., cradle, bower. 

bercer, to rock, lull. 

besoin, m., need, want, necessi- 
ty ; a« — , at need, in case of 
need ; avoir — , to need, want 
(de); qu'est-il — ? what need 
is there? 

bien, m.y good, goods, wealth, 
benefit, blessing; homme de 
— , man of honor. 

bien, adv.^ well, very, quite, in- 
deed, forsooth ; much, many ; 
ou — , or else, or rather; — 
que^ although. [favor. 

bienfait^ m., benefit, blessing. 



blessed. 

biens^nce,/., propriety, decen- 
cy, modesty. 

bientdti soon, very soon. 

bizarre, bizarre, odd, strange. 

blan-c -che, white, blank. 

blanchir, to whiten, blanch, turn 
white or gray ; to illuminate. 

blesser, to wound, hurt, offend. 

boire, irr,^ to drink. 

boiSy m., wood, piece of wood, 

bolte,/., box, chest. [woods. 

bon -ne, good, kind, fit, useful; 
tout de — , in good earnest, se- 
riously. 

bonace,/., calm (weather). 

bonheur, m,j happiness, (good) 
fortune. 

bont^i/., goodness, kindness. 

bord, m,y edge, brink, shore, 
border, frontier. 

borne,/., bound, limit. 

bomer, to bound, limit, confine. 

bouc, m,y (he-)goat. 

bouche,/., mouth. 

bouclier, m., buckler, shield. 

bouillant, boiling, hot, angry. 

bouillon, fn,y bubble, puff, out- 
burst, [man. 

bpurreau, m.^ executioner, hang- 
bout, m.y end, extremity; ^ — , 
at an end, ended; en venir d 
— , to succeed (in), accom- 
plish. 

bras, m.y arm (of body). 

braye, brave, good, worthy. 

braver, to brave, defy, insult. 

breuvage, m., drink, beverage^ 
draught. 
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bride,/., bridle, rein, bit. 

brigade, /., brigade, company, 
troop. 

brigue, /., suit, intrigue, cabal. 

briguer, to sue (for), court, so- 
licit. 

briller, to shine, glitter, flash. 

briser, to break, shatter, wreck. 

bruire, irr,f to sound, resound, 
roar. 

bruit| m., noise, sound, report, 
rumor. 

brfiler, to burn, be eager. 

bOcher, m,, pile (of wood), fu- 
neral pile. 

but, m.f goal, aim, object, end. 



cabale,/., cabal, intrigue. 

cabinet, m,, cabinet, office, (pri- 
vate) room. 

cacher, to hide, conceal, cover. 

cachot, m., dungeon, cell. 

calme, calm, quiet; n. m., calm- 
ness, quiet, peace. 

calmer, to calm, appease. 

calomnie,/., calumny, slander. 

campagne,/., field, country. 

cantique, /., canticle, song, 
hymn. 

capitaine, m., captain, chief. 

car, for (con/.), 

carabine,/., carbine. 

caracttre, m., character, mark. 

carri^re,/., career, course. 

cas, m,f case, condition; /aire 
— de, to take account of, es- 
teem, value. 

easier, to break, break down, 
erush. 



castillan, Castilian ; also n. 

cauchemar, m., nightmare. 

cause, /., cause, reason ; d — de, 
on account of. 

causer, to cause ; to talk, chat. 

cavalier, m., cavalier, gentleman, 
knight. [up. 

cMer, to yield, give way, give 

cMre, m,, cedar. 

ceindre, t'rr.t to encircle, gird 
(on), put on. 

c^Ubre, celebrated, tamous, glo- 
rious. 

c^l^brer, to celebrate, praise, 
observe. 

c61er, to conceal, hide. 

cendre,/., ashes. 

centennier, m., centurion, cap- 
tain (of a hundred). 

cependant, adv,, meanwhile; 
conj.f yet, nevertheless ; — gue, 
while, whereas. 

certain, certain, sure ; indef,^ (a) 
certain, some. 

cesse,/., ceasing, cessation, stop. 

cesser, to cease, stop, end; itre 
cess/^ to have ceased, be ended ; 
/aire — , to put an end to, 
stop. 

chacun, each (one), every one. 

chagrin, m., chagrin, vexation, 
annoyance, grief, regret (also 
PL). 

chair,/., flesh. 

chaire,/., chair (official), pulpit. 

chaleur, /., heat, warmth, zeal, 
passion, anger. 

champ, m., field; sur U — , on 
the spot, immediately. 

chanceler, to totter, waver, hesi- 
tate. 
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chandelier, m,, candlestick. 

changementy m,, change, altera- 
tion. 

changer, to change, exchange; 
— d^t to change. 

chant, m., singing, song, hymn, 
tune. 

chanter, to sing, praise, sound. 

chaque, each, every. 

char, m., car, chariot. 

Qharger, to charge, load; se — 
dgy to take on one's self, un- 
dertake. 

charme, m., charm, spell, attrac- 
tion, fascination, protection. 

charmer, to charm, fascinate; 
/. adj,f charmant, charming, 
delightful. 

chasser, to chase, drive (away), 
hunt. 

ch&tier, to chastise, punish. 

ch&timent, m.y chastisement. 

chaud, hot, warm, ardent. 

chef, m,, chief, head; d^aiu^ 

vrff m,, masterpiece; de son 
— , in one's own person or 
right. 

chemin, m,, road, way, course; 
/e — dg, the road to. 

cher, dear, beloved, precious, 
costly. 

chercher, to seek, look for, 
search for, try, endeavor; sg 
— , to be self-seeking, to ex- 
amine one's self; envoyer, 
/aire — , to send for. 

ch^rir, to cherish, love, prize. 

ch^rubin, m., cherub; //., cher- 
ubim. 

cheyal, m., horse; d — , on 
hoiseback. 



chevalier, fv., chevalier, gentle 
man, knight. 

cheyeu, m., (a) hair; pL, (the) 
hair. 

chez, at or to one's house, 
among, with, in. 

chien, m., dog. 

choBur, m., chorus, choir. 

choir, irr,f to fall, fail. 

choisir, to choose, select. 

choiz, m,y choice. 

choae,/., thing, matter; quelque 
— , something, anything. 

chute,/., fall, downfall, failure. 

ciel, m,jpl, cieuz, sky, heaven, 
heavens. 

cilice, m., haircloth, sackcloth. 

cimiterre, m., scimetar. 

circonstanoe,/., circumstance. 

cit^,/., city. 

clart^, /., clearness, light; //., 
intelligence. 

clef,/., key. 

cl^mence,/., clemency, mercy. 

climat, /«., climate, region. 

clottre, /«., cloister, convent. 

cOBor, m.y heart, courage, feeling. 

cohorte, /., cohort, company, 
troop. 

coin, m., comer, angle. 

coUie,/., anger, wrath. 

Colombo,/, dove. 

colorer, to color, give color to, 
disguise. 

combat, m., combat, fight, bat- 
tle, conflict. 

combattre, to combat, fight, con- 
tend, resist ; p, n., combattant, 
combatant, warrior. 

combien, how much, how many, 
how. 
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oomble, m., top, height, culmi- 
nation, crown. 

combler, to heap (up), fill, load, 
crown, overwhelm. 

00m6die,y., comedy, play, drama. 

comma ndement, m., command, 
order. 

comma, as, whereas, like, as if, 
how; often in sense of : 

comment, how, why. 

commettre, irr,^ to commit, en- 
trust, do. 

commun, common, general, usu- 
al, mean ; le — , the average. 

commnniquer, to communicate. 

compagne, /., (female) compan- 
ion. 

compagnie,/., company, society. 

comparaltre, irr,^ to appear (to- 
gether), meet. 

compatir, to pity, sympathize 
with; /. adj.^ compatiasant, 
compassionate. 

complaisance, /., complaisance, 
compliance, obedience. 

complet, complete, entire, full. 

complice, i»., accomplice. 

complot, m,y plot, conspiracy. 

compte, m.^ count, account, esti- 
mate; faire — de^ to value, 
esteem ; rendre — , to give ac- 
count, account. [value. 

compter, to count, account, 

comte, m.^ count (title). 

concevoir, irr,^ to conceive, com- 
prehend. 

concours, x»., concourse, crowd. 

concurrence , /. , concurrence, 
competition, rivalry. 

condamner, to condemn, con- 
vict 



condamnabley condemnable, cul- 
pable. 

oonduiie, irr,^ to conduct, lead, 
guide, bring, escort. 

oonduite, /., conduct, guidance, 
management, behavior. 

confiance, /., confidence, trust, 
reliance. 

confier, to confide, entrust; se 
— , to confide, trust, rely (4, 
etC), 

conf ondre, to confound, confuse, 
mingle ; se — , to be confound- 
ed or confused, be mingled, 
fall into confusion, waver. 

conforme, conformable, consist- 
ent, like (^^). 

confus, confused, confounded, 
perplexed, ashamed. 

conjurer, to conjure, beseech. 

connaissance,/., knowledge, ac- 
quaintance, consciousness. 

connaitre, irr.y to know, be ac- 
quainted with, recognize, un- 
derstand. 

conqu^rant, m., conqueror. 

conqu^rir, /rr., to conquer, win. 

conquSte,/., conquest, prize. 

consacrer, to consecrate, devote, 
hallow. 

conseil, m,y counsel, advice, de- 
cision, council. 

consentement, m., consent. 

coneentir, irr,.^ to consent, agree. 

conseryer, to conserve, preserve, 
save. 

considerable, considerable, wor- 
thy of consideration, impor- 
tant. • 

consola-teur -trice, consoling, 
comforting; »., comforter. 
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conspirer, to conspire, plot, con- 
cur, agree. 

Constance, /., constancy, firm- 
ness. 

constant, constant, certain, con- 
fident. 

consterner, to terrify, dismay. 

constmire, /Vr., to construct, 
build. 

consulter, to consult, deliberate, 
hesitate. 

consumer, to consume, use up, 
wear out, destroy. 

contempler, to contemplate, 
meditate, worship. 

content, contented, satisfied, 
pleased. 

oontentement, /»., contentment, 
satisfaction, pleasure. 

contenter, to content, satisfy, 
gratify. 

center, to recount, relate, tell. 

oontraindre, irr., to constrain, 
restrain, compel. 

contrainte, /., constraint, re- 
straint, compulsion. 

contraire, contrary, adverse, op- 
posite ; au — , on the contrary. 

centre, against ; — terre, on the 
ground (flat). 

contretemps, m,, mishap, mis- 
fortune. 

COntrte,/., country, region. 

conyaincre, irr., to convince, 
convict. 

convenir, irr,, to meet; (d) to 
suit, become; (</^), to agree, 
admit. 

cODvier, to invite, incite, sum- 
mon. 

conyiye, »*.,/•» gufi**^ 



corps, m,f body, corpse, corps, 
corriger, to correct, repair, cure 
corrompre, to corrupt, spoiL 
coryphfe, m,, coryphaeus, leader 

(of chorus). 
c6t6, m., side, direction, part; d 

— (/tf by the side of, by ; </« 

— de, on the side of, with 
respect to; de ce — , in this 
direction ; de son — , on one's 
side, in one*s favor; d'^un — ^ 
on the one hand ; des deux — s^ 
on both sides. 

couchant, m,^ setting, sunset, 

west. 
coucher, to lay down, set (down), 

put to bed ; se — , to lie 

(down), go to bed, set. 
couler, to flow, melt, run, pass. 
couleur,/., color, pretext. 
coup, m,^ blow, stroke, hit, time, 

turn ; — d*essai^ first trial ; — 

de mattre, master-stroke; du 

premier — , from the first, at 

once ; encore un — , once more ; 

tout d — , tout d*uH — , all ^t 

once, suddenly. 
cottpable, culpable, guilty; »., 

culprit. 
coupe,/., cup; d pleine — , fully, 

to the dregs. 
couper, to cut, cut off, cut short 
couple, m,y couple, pair, 
cour,/., court. 
courage, m., courage, heart {see 

cwur), 
courber, to bend, bow (down); 

se — , to bow, stoop. 
courir, irr., to run, hasten, flow, 

circulate; Ar., to run through, 

traverse. 
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conronne,/., crown. 

couronner, to crown. 

courroux, m., anger, wrath. 

cours, m.f course, current, way. 

coursier, m.^ courser, steed. 

court, short, brief, curt. 

courtisan, m., courtier 

couteaUy m., knife. 

coiiter, to cost ; en — , to cost. 

coutume, /., custom, habit ; de 
— , habitual, usual ; or adv, 

couvrir, irr,^ to cover, conceal; 
se — dey to put on, assume. 

craindre, /Vr., tp fear, dread. 

crainte,/., fear, dread, terror. 

crddity w., credit, trust, influ- 
ence. 

crddule, credulous. 

crlpe, ;»., crape (mourning). 

creuser, to dig, hollow, wrinkle. 

crever, to burst, split. 

cri, »*., cry, outcry. 

crier, to cry, cry out, shout. 

croire, irr.y to believe, think, 
trust ; en — , to trust, rely on. 

croitre, irr^ to grow; /r., to in- 
crease, augment. 

cruaut^,/., cruelty. 

cuisant, sharp, biting, bitter. 

culte, ;»., worship, cult, religion. 

cultiver, to cultivate, nurse. 

cypres, w., cypress (mourning). 



daigner, to deign, condescend. 

dans, in, within, into, to, with, 
among, from (within), out of, 
{often not dist,, as now y from 
en). 

dayantage, more, further. 



de, of, from, out of, for, on, in, 
with, by, as (manner) \ since, 
during {time); some, any (of); 
than (= que, w, num.); w, 
infn,f to {see k); in idiomst 
variously trans, or not at all. 

d^barrasser, to release, free, rid. 

d^bat, m.y debate, dispute, strife, 

debout, standing, upright. 

debris, m,y wreck, ruins, frag- 
ments. 

ddc^ler, to disclose, betray. 

devoir, irr,y to deceive, disap- 
point. 

d^chirer, to tear (to pieces), 
rend, distress. 

d^lamer, to declaim, inveigh. 

declarer, to declare, make 
known ; se — , to appear, break 
forth, begin. 

d^couper, to cut out; se — , tc 
stand out, show (off). 

d^couyrir, irr.y to discover, un- 
cover, expose, disclose. 

ddcret, /«., decree, order, edict. 

ddcrire, irr,y to describe. 

dddaigner, to disdain, scorn, 
despise. 

d^ain, m,y disdain, scorn, con- 
tempt. 

dedans, adv,y within, in, therein; 
prep. (:= dans) ; n. m, (the) in- 
side, interior; au — , within; 
de — , from within. 

d^dier, to dedicate, consecrate. 

dedire, irr.y to deny, disown, re- 
tract; se — , to unsay, retract 
{d,). 

d^f aire, irr.y to undo, defeat, rid 
(of); se — , to get rid of {de), 

d^faite,/., defeat, failure. 
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d^fauty m.f defect, fault, default. 

d^fendre, to defend, prohibit, 
forbid. 

defense,/., defence, prohibition. 

d^fenseur, m., defender, pro- 
tector. 

defiance, /., distrust, suspicion. 

d^figurer, to disfigure, distort. 

d^gager, to disengage, free, re- 
deem. 

d^g^ntor, to degenerate, be de- 
generate. 

degr^y m,, degree, step, stepping- 
stone. 

d^guiser, to disguise, conceal. 

dehors, adv.f outside, out ; prep.^ 
outside of, without; n, m., 
(the) outside, exterior ; au — ^ 
(on the) outside, without, out 
of doors. 

d^jlty already, now. 

delil, beyond, on the other side 
(of) ; au — {de)y beyond. 

d^lasser, to relax, rest, refresh. 

d^lib^rer, to deliberate, hesitate. 

d^lices, /.//., delight, darling. 

d^livrer, to deliver, free. 

demain, to-morrow. 

demander, to ask (for), request, 
demand, inquire. 

d-marche, /., step, gait, port, 
procedure. 

d^mentir, /Vr., to belie, be false 
to, deny. 

iemeure, /., dwelling, abode, 
stay. 

demeurer, to dwell, live, stay. 

demi, half; a — , half, by halves. 

demoiselle, /., young lady, miss. 

d^mon, m., demon, devil. 

d^natur^. unnatural. 



d^noncer, to denounce. 

denouement, m.y denouement, 
solution, conclusion. 

depart, m.f departure, leaving, 
starting. 

d^pendre, to depend (on, de), 

d^penSy m.y expense, cost. 

d^pity m.y spite, anger; en — aV, 
in spite of. 

d^plaire, irr,, to displease, of- 
fend (a), 

d^plaisiiy m., displeasure, vexa- 
tion, sorrow, grief. 

d^plorer, to deplore, lament, 
weep over. 

d^ployer, to unfold, display. 

d^poser, to deposit, lay down, 
depose. 

d^positaire, m.^ depositary, 
guardian. 

d^pdt, m.y deposit, trust. 

d^pouilley/., spoils, booty. 

depouiller, to despoil, strip (off), 
lay aside. 

depuiSy adv.y since, afterwards; 
prep.y since, from, for, after; 
— qucy since (time), 

derniery last, utmost, lowest. 

d^rober, to rob, steal, snatch, 
hide, save (a, from). 

derriere, behind, back, after. 

d^Sy just at, from, since; — au' 
jourd^huiy this very day, just 
now ; — lorsy from that time, 
since then ; — quey as soon as, 
when, since (time). 

d^saboseiy to disabuse, unde- 
ceive. 

d^salt^rer, to quench (thirst^ 
slake, glut. 

d^sarmer, to disarm. 
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dteyen, m., disavowal, denial. 

l^YOner, to disavow, deny, 
disown. 

descendre, to descend, come or 
go down, land, alight. 

descente, /., descent, landing, 
attack. 

d^sesp^fer, to despair; /r., to 
drive to despair ; /. ad/,, d6- 
8esp6r^, desperate; en — , des- 
perately, madly. 

d^sespoir, »»., desp:i'r 

d^shonnenry m., dishonor. 

dishonorer, to dishonor, dis- 
grace. 

dfoir, m,y desire, wish. 

d^soMir, to disobey (d), 

d^ler, to desolate, lay waste, 
afflict; /. ad/.^ d^sol^, deso- 
late, afflicted. 

d^rdre, m., disorder, confu- 
sion, disturbance, agitation. 

ddsormais, henceforth, hereaf- 
ter. pose. 

dessein, m,^ design, plan, pur- | 

dessiller, to unseal, open. 

dessouSy ai/7\f under, beneath ; i 
^rep. {= sous), under, beneath, ' 
below; «. m., under-part, bot- 
tom, inferiority; au — </^, 
under, beneath, below. 

dessus, adv., above, over, up; 
prep. (r= sur), above, over, on, 
upon, beyond, by ; n. m., up- 
per part, top, superiority, vic- 
tory ; au — de, above, upon, 
beyond. 

destin, m., destin^e,/., destiny, 
fate, doom, lot, career. 

destiner, to destine, doom, 
pledge. 



d^chement, m., detachment, 
separation, freedom. 

d^cher, to detach, untie, sepa- 
rate, free. 

d^toumer, to turn (aside or 
away), divert, interrupt. 

d^truire, irr., to destroy, ruin, 
crush. 

deuil, m., mourning. 

deux, two ; a — /ot's, by repeti- 
tion, by degrees ; ious (les) — , 
both. 

d^yancer, to precede, outstrip, 
go or come before, anticipate, 
advance. 

deyant, adv., before, in front, 
ahead; prep., before (place), 
in front of, in presence of {a/so 
time = avant) ; n. m., fore- 
part, front ; au — de, before, 
towards, to meet. 

d^velopper, to develop, unfold, 
explain. 

devenir, /rr., to become, grow, 
be. 

devin, m., deviner, magician. 

d^oiler, to unveil, reveal, dis- 
close. 

deYOir, irr., to owe, be obliged; 
idiom., w. infin., ought, must, 
shall, should, have to, be to, 
be destined to. 

devoir, m., duty, obligation; //., 
concession, civility. 

d^vor«r, to devour, consume, 
swallow; /. adj., d^vorant, 
devouring, ravenous. 

diad^me, m., diadem, crown; 
fig., royalty. 

dieter, to dictate, suggest, en- 
join. 
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die = poet for dise (Jire). 

dieu, m,, god; Dieu, God. 

<liffamery to defame, dii^onor. 

diff^rer, to defer, delay, post- 
pone. 

difficile, difficult, hard, fastid- 
ious. 

digne, worthy, deserving. 

dignity, /., dignity, honor, of- 
fice. 

diligence, /., diligence, prompt- 
ness, haste. 

diminuer, to diminish, lessen. 

diner, to dine; n. m.^ dinner. 

dire, />r., to say, tell, speak (of), 
mention ; c^est a — , that is to 
say; il est dit^ it is fated; on 
dit, they say, it is said; que 
dis-je? more than that, nay; 
/aire — ^, to send word to; 
vouloir — , to mean. 

discemer, to discern, distin- 
guish, separate. 

discord, w., discorde,/., discord, 
dissension, hostility. 

discourir, irr.^ to discourse, dis- 
cuss, talk. 

discours, m.^ discourse, speech, 
talk, tale. 

disgr&ce, /., disgrace, reverse, 
misfortune. 

disparaitre, /Vr., to disappear, 
vanish. 

dispenser, to dispense, distrib- 
ute, bestow; {de) to exempt, 
excuse. 

dispcrser, to disperse, scatter, 

disposer, to dispose, arrange, 
order, prepare. 

disputer, to dispute, debate, con- 
tend (for). . 



dixriwnlw, to dissemble, hidei 
disguise. 

dissiper, to dissipate, disperse, 
dispel. 

diatinguer, to distinguish. 

divers, diverse, different, vari- 
ous. 

divertir, to divert, amuse. 

divertisaement, m., diversion, 
amusement. 

divin, divine, godly, godlike. 

divisor, to divide, separate, 
sever. 

docile, docile, submissive, obe- 
dient. 

domestique, domestic, of one*s 
house, tame; ». m., servant. 

domination, /*., domination, do 
minion. 

dompter, to subdue, quell, tame.. 

don, m., gift, present. 

done, then, so, now, therefore. 

donner, to give, grant, concede, 
cause, produce, strike, open 
(on). 

dont, reL pron.y in senses of de 
{see de), of whom or which, 
whose, whereof, from, out of, 
with, by, in whom or which ; 
(= d*oti)y whence, etc. 

dor^navant, henceforth, in fu- 
ture. 

dormir, irr,,t to sleep, be asleep. 

douceur, y., sweetness, gentle- 
ness, tenderness, clemency, 
delight, charm, flattery. ' 

douleur,/., pain, grief, suffer- 
ing. 

doute, m,y doubt. 

douter, to doubt, hesitate, se-^ 
de^ to suspect. 
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dontenZy doubtful, dubious, 
dou-z-oe, sweet, gentle, soft, 

smooth, pleasant, tender, kind. 
drapeaUy m,, flag, ensign. 
droit, straight, right, upright, 

just; n. m,t right, claim, jus- 

tice, mM* 
d& (devoir)^ due; n, m,, duty, 

due. 
dnr, hard, firm, sound, rough, 

harsh, painful, difficult. 
durable, durable, lasting; peu 

— , transient, fleeting. 
durant| during. 

diir^,y., duration, continuance. 
diirer, to endure, last, continue. 



£ 



eau,y., water; y^., tears. 

^blouir, to dazzle, fascinate, de- 
ceive. 

^branler, to shake, shock, dis- 
turb, move. 

^carter, to discard, disperse, 
remove, put away, dispel, 
spread; s* — , to retire, with- 
draw ; /. ad/\, ^cart^, remote. 

^hafaud, m., scaffold, gibbet. 

^happer, to escap>e, slip, drop, 
fall (from, d or de; aux. avoir 
or //r^) ; s* — , to escape, make 
escape, slip off. 

Chauffer, to heat, warm, in- 
flame, excite. 

Eclair, m., lightning, flash, light. 

^laircir, to clear up, brighten, 
enlighten, inform. 

^claircissement, m., explana- 
tion, information. 

^ClAirer, to light (up), shine on. 



enlighten; part, ad/,, ^dair^, 
enlightened, intelligent. 

Mat, m., burst, outburst, crash, 
noise, display, splendor, glory. 

Plater, to burst, break forth, 
shine (out), appear ; /aire — , 
to show iortht diaiglaLy , part 
^'., <c3aiaat, br9Iiant, loud. 

^lore, irr,, to open, blow, bud, 
dawn. 

^uler (s'), to flow away, van- 
ish, elapse. 

Pouter, to listen (to), hear, obey. 

6cTaatTf to crush, overwhelm. 

toire, irr,, to write; /./.,ferit, 
written, fated ; n. m,, writing, 
written work. 

toitnre, /., writing, scripture 
(Bible). 

^cueil, m,, rock, shoal, obstacle. 

4diif m,, edict, decree. 

effacer, to efface, blot out, de- 
face, destroy. 

eff^min^, effeminate, unmanly. 

effet. Pi., effect, result, fact, act, 
fulfilment ; en — , in fact. 

efihrayer, to frighten, terrify, dis- 
may. 

effroi, m,, fright, terror, horror. 

effroyable, frightful, terrible, 
horrible. 

^gal, equal, even, uniform, in- 
different, alike, (the) same ; d 
r — de, equally with, like; 
sans — , unequaled, unrivaled. 

^galer, to equal, rival, make 
equal. 

^gard, m., regard, respect, view; 
d P — de, with regard to, to- 
wards. 

^garement, m,, straying, wai|* 
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dering, error, confusion, mad- 
ness. 

^garer, to mislead, lead astray, 
confuse; s* — , to go astray, 
lose one's self, wander, err; 
part, adj,, ^gar^, wandering, 
lost, confused, wild. 

^gorger, to slaughter, slay, sac- 
rifice. 

^lancer (s*), to shoot, dart, spring, 
rush. 

Clever, to laise, elevate, exalt, 
erect, rear, educate; fart, adj,^ 
^lev^, elevated, exalted, lofty. 

^lire, iVr., to elect, select, choose. 

^lOge, m,^ eulogy, praise. 

Eloigner, to remove, put away ; 
s* — , withdraw, retire; part, 
adj,f ^loign^y removed, remote, 
far. ' 

embarras, /;/., embarrassment, 
trouble. 

embraser, to set afire, fire, in- 
flame, burn (up); part,adj.y tmr 
brassy on fire, inflamed, burn- 
ing. 

embrasser, to embrace, kiss, 
include, adopt, espouse. 

embuscadei /*., ambuscade, am- 
bush. 

emmener, to take (away), carry 
off, lead off. 

^mouYoir, iVr., to move, arouse, 
excite, affect ; j* — , to be 
moved, be affected. 

emparer (s'), to seize, secure, 

usurp. 
emplcher, to hinder, prevent, 
impede ; s* — , to forbear, keep 
from, help (doing). 
empest^y infected, tainted, foul. 



empire, ^/., empire, authority 
control. 

emploi, m., employment, use, 
office, duty. 

empoisonn.r, to poison, infect, 
corrupt. 

empoisonneur, a.rj., poisonous, 
baneful. 

emportement, m., excitement, 
passion. 

emporter, to carry (away), bear 
oif , gain, rouse, induce ; — ia 
balance^ to turn the scale, /' — , 
to triumph, prevail. 

empreindre, /Vn, to imprint, im- 
press, stamp. 

empreinte, /., impress, stamp, 
mark. 

empressement, m., eagerness, 
earnestness, haste, zeal, intek 
est. 

empresser (s'), to hasten, be 
eager, press; part, adj,^ em- 
press^, eager, earnest, zealous. 

emprunt, m., borrowing, loan. 

emprunter, to borrow, derive. 

^mu, moved, affected, excited. 

en, prep.^ in, into, to, on, as, like; 
w, pres, part,, while, by, on, 
etc., or not trans, (often in 
senses now exp. by dans, it, de, 
avec, sur, etc.). 

en, adv,, away, from this or that 
place ; pron, {in senses of de), 
from, of, etc., it, him, her, 
them; some, any, etc. {see de); 
in many idioms not translated, 

enceinte,/., enclosure, compass, 
precinct. 

encenSy xn., incense, perfum^ 
praise, sacrifice. 
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enoenser, to burn incense (on), 

perfume, praise, 
enoensoir, m., censer; y^., of- 
fice of high-priest 
enchAlnement, m., connection, 

sequence, process. 
enchainer, to chain, tie, connect, 

fasten. 
enc]iant-«ur -urease, enchant- 
ing, seductive ; or n, 
eiicor(e), yet, still, again, also, 

even, moreover, more ; — fu€, 

while yet, though. 
endormir, irr., to put to sleep; 

s* — , to go to sleep, sleep ; /. 

adj., endormi, asleep, sleeping, 
endroit, m,, place, spot, passage 

(of book), subject (matter), 
endnrcir, to harden, inure, 
endurer, to endure, bear, suffer, 

permit, 
enfance, /., infancy, childhood, 

youth, 
enfant, m,, /., child, (//. also 

offspring, descendants). 
enfanter, to bring forth, give 

birth to. 
enfer, m. {also pi,), hell, infernal 

region. 
enfermery to shut in, lock up, 

enclose, include, conceal. 
enfln, at last, finally, after all, in 

a word. 
enflammer, to set afire, inflame, 

kindle, incense. 
enfler, to swell, inflate, elate, 

rouse, 
enfoncer, to sink, plunge, bury, 

break into, break open. 
enfreindre, irr,, to infringe, vio- 
late* 



engager, to engage, involve, 
pledge, bind, enlist, induce; 
s* — , to undertake, be pledged, 
be enlisted or at staxe. 

eniyrer, to intoxicate, infatuate. 

enjoindre, trr,, to enjoin, pre- 
scribe, order. 

enlever, to remove, take away, 
carry off. 

ennemi, m,, -e, /., enemy ; ac/j., 
hostile, adverse, hurtful, bale- 
ful. 

enntiii m,, grief, sorrow, vexa- 
tion, fatigue. 

ennuyer, to grieve, vex, fatigue ; 
s* — , to be vexed, be tired. 

^noncer, to announce, declare. 

enorgueillir, to make proud, 
elate. 

enseigner, to teach, teach how. 

ensemble, together, at the same 
time; n. m., the whole; d* — , 
as a whole, at once. 

ensevelir, to bury, entomb. 

ensuiyre (s*), srr,, to ensue, fol- 
low, result. 

ensuite, then, next, afterwards; 
— de, after, in consequence 
of. 

entasaer, to heap up, amass, 
crowd. 

entendre, to hear, understand, 
attend, intend, mean ; — par- 
ser, to hear talk (of); /aire — , 
to give to understand, inform ; 
se faire — , to make one's self 
understood or heard. 

entier, entire, whole, complete, 
full. 

entourer, to surround, encom- 
pass. 
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entrailles, /. //., entrails, bow- 
els ; ^., feelings. 

entratner, to carry away, draw 
(on), involve, impel, attract, 
induce, seduce. 

entre, between, among, in, with- 
in, into. 

entr^, /., entry, entrance, ad- 
mission, beginning. 

dntreprendre, irr,, to undertake, 
attempt, attack, take up. 

entrepriae,/., enterprise, under- 
taking, effort. 

entrer, to enter, come or go in ; 
fair^ — , to admit, bring in. 

entietenir, irr,y to entertain, talk 
with, inform, maintain, keep 
(up), cherish, solicit. 

entretieiiy m., conversation, talk, 
maintenance. 

sntreTOir, irr,, to catch a glimpse 
of, see (partly), perceive. 

entr'ouvrir, irr., to open (in 
part), cleave. 

envelopper, to envelop, involve, 
include, conceal. 

enYenimer, to envenom, poison. 

enyersy towards, to. 

envi {k V — ), with emulation, 
with delight, lavishly ; — t/e, 
vying with, in rivalry with. 

enyie, /., envy, inclination, de- 
sire; avoir — , to be inclined 
to, feel like ; porter — , to bear 
or feel envy. 

enyier, to envy, covet, desire. 

envieuXy envious, jealous; n,, 
(envious) enemy. 

enyiron, around, about, there- 
abouts. 

enyiroiuier, to environ, surround. 



enyisager, to look at, view, ex 
amine. 

envoyer, irr., to send ; — cher 
cher^ to send for. 

^pais, thick, dense, heavy. 

^pancher, to pour, sprinkle 
spread. 

^pandre, to pour out, shed, 
spread, scatter. 

^pargner, to spare, save. 

^pars, scattered, sparse, dishev- 

^pfe,/., sword. [eled. 

^perdn, dismayed, distracted, 
fainting. 

^pier, to spy, spy out, watch 
(for). 

^pitre,/., epistle, letter. 

^plor^y weeping, in tears, dis- 
tressed. 

spouse,/., wife, spouse. 

^pouser, to espouse, marry. 

^poUYantable, dreadful, terrible. 

^potiyante,/., fear, terror. 

^pOUYanter, to frighten, terrify; 
J* — , to be frightened, take 
fright 

^pouz, m,, husband. 

^preuTC,/., trial, test, proof, ex- 
periment. 

^pris (^prendre), smitten, capti- 
vated, in love (with, de), 

^prouyer, to try, test, prove, ex- 
perience. 

^uipage, m,, equipage, equip- 
ment, dress, style. 

^nit^, /., equity, justice, fair- 
ness. 

^riger, to erect, raise, establish. 

errer, to wander, err, stray. 

erreur, /., error, mistake, illu- 
sioiu 
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escadroUi m,, squadron, troop. 

esclAyage, m,, slavery. 

esclaTe, m., /,, slave ; a<^'., slav- 
ish. 

esclayon, Sclavonic, Slav. 

ispagnoly Spanish; n., Spaniard. 

espto,/., species, kind, sort. 

esp^rance,/., hope, expectation, 
trust. 

esp^rer, to hope, hope for, ex- 
pect. 

espoiii m,, hope, expectation. 

esprit, m., spirit, soul, mind, 
heart, intelligence, Wit, tem- 
per; //., spirits, feelings. 

essaiy m., essay, trial, test, at- 
tempt, effort; coup (T — , first 
effort, trial. 

essaim, m., swarm, crowd. 

essayer, to try, test, attempt. 

esauyer, to wipe (away); to bear, 
endure. 

estime, /., esteem, estimation, 
reputation. 

estiiiiery to esteem, estimate, 
deem. 

estomaCi m., stomach, breast. 

^blir, to establish, found, ap- 
point, settle. 

^ty m., state, condition, rank, 
occupation, business, estima- 
tion; PEtat, the State (polit- 
ical); en — de, able to, ready to. 

^indre, irr.^ to extinguish, 
stifle, destroy ; s* — , to go out, 
die out ; p, adj,^ ^teint, extinct. 

tondard, m., standard, banner. 

^ndre, to extend, spread, 
stretch (out). 

kernel, eternal; PEtemel, the 
Eternal (God). 



^tinceler, to sparkle, flash. 

^oile, /., star ; fig,^ influence, 
destiny. 

^onnementi m., astonishment. 

tonner, to astonish, astound^ 
confound, terrify; j* — , to be 
astonished, etc., wonder, wa- 
ver. 

^touffer, to stifle, smother, sup- 
press. 

toange, strange, odd, extraor- 
dinary. 

toanger, strange, foreign, un- 
known; n, m.y ^trang^re, /., 
stranger, foreigner. 

€tre, irr^i to be, exist ; auxiLy be, 
have; — a, to belong to; — 
dcy to be in, take part in ; c^est^ 
it is (was); ce sonty it is, they 
are; c^est que, the fact is (was), 
because ; ce n*est pas que^ not 
that ; est-ce que? is it true that ? 
n*est-cepasf is it not so? si ce 
n*est, unless, except; impers,, 
il estf there is or are; il fut^ 
there was (has ceased to be) ; 
cUso in pasty for aller. 

€tre| n. m.y being, existence, 
creature. 

tooity narrow, close, strait, 
strict. 

^ude,/., study, effort, aim. 

^udier, to study, aim, affect. 

^angile, m., gospel. 

^anouir, to swoon, faint, van- 
ish. 

^yeiller, to awake, arouse. 

^^nement, m., event, occur- 
rence, result. 

fTiter, to avoid, shun, evade, 
escape. 
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ezamen, m., examination, criti- 
cism. 

examiner^ to examine, criticise, 
ascertain. 

exaucer, to hear (favorably), 
grant. 

except^! part, as prep.y except, 
save, but. 

exchSf m., excess, extreme, abuse. 

exciter, to excite, incite, arouse, 
animate. 

dxclure, irr,, to exclude, shut 
out. 

exercer, to exercise, practice, 
administer. 

exercice, m.^ exercise, practice. 

exiger, to exact. 

expier, to expiate, atone for. 

expirer, to expire, die ; Stre expi- 
re, to have expired, be dead. 

expliquer, to explain, declare. 

exposer, to expose, disclose, ex- 
plain. 

expr^Sy express ; adv,t expressly, 
on purpose. 

express^ment, expressly, plain- 

exprimer, to express, explain. 

exterminateur -trice, destroy- 
ing; n,, destroyer. 

exterminer, to exterminate, de- 
stroy. 

F 

factieuXy factious, seditious. 

face, /., face, front, surface, ap- 
pearance. 

fftcheux, grievous, painful, dis- 
agreeable, offensive. 

fapon,/., fashion, manner, style, 
ceremony. 



faible, weak, feeble, faint ; ;/. m., 
weak point, foible. 

faiblesse, /., weakness, feeble- 
ness, failing. 

faillir, trr., to fail, miss, err, 
fall short, be on the point of 
(see/allotr), 

faire, irr., to make, do, act, 
cause, give, form, produce, 
perform, accomplish, matter, 
pretend, play, be, say ; w. in- 
Jin.f to make (do), cause (to 
be done), have (done); se — , 
to be done, become, be, 
take place; in many idioms, 
as: — connaitre, to make 
known ; — conscience, to scru- 
ple; — la cour^ to pay court; 
— dirCy to send word; — gloi- 
rey to boast ; — hommagCy to 
pay homage ; — la loiy to give 
law, control ; — /////, to excite 
pity; — venivy to send for, 
bring; — voiVy to show; lais- 
ser — , to let alone; c*en est 
faity it is done, it is all over; 
il fait {of weather)y it is. 

fait, m,y fact, deed, act, matter, 
reality; tout d — , entirely, 
quite. 

faite, m.y top, summit, pinnacle. 

falloir, irr.y to be necessary, 
lack, be needed; impers.y il 
fauty etc., by phrase Sy as : need, 
must, have to, ought to, 
should, etc.; s^en — , to lack, 
come short; pen s*en fautyhwl 
little lacks (= almost); quUl 
s'enfaut! how far from it I 

famille,/., family, kindred. 

fange,/., mire, mud. 
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fantdme, m., phantom, ghost, 
image. 

fardeaUy m,y burden, load. 

faroucbe, wild, fierce, savage, 
cruel. 

fastei m,, pomp, display, show, 
pride. 

f aute, /., fault, lack, defect ; — 
de^ for lack of, in default of. 

fau-x sae, false, deceitful, un- 
real. 

fayeur,/., favor, kindness; fn — 
</^,in behalf of, for the sake of. 

faYorablei favorable, favored, 
acceptable. 

favori -te, favorite ; also n. »»./. 

f^ond, fertile, fruitful, prolific. 

feindre, irr.f to feign, pretend, 
represent (falsely) ; /. oi//., 
feint, pretended, false. 

feinte, /., feint, pretence, con- 
cealment. 

femme,/., woman, wife. 

fen^tre,/., window. 

far, m., iron, sword ; pi,, chains, 
shackles. 

ferme, firm, steady, fast, solid. 

fermer, to shut, close, fasten. 

fermet^, /., firmness, steadiness. 

festin, m., feast, banquet. 

feston, m., festoon, wreath. 

fite,/., feast, festival; jour de 
— , holiday. 

feu, m., fire, heat, ardor, love, 
passion; esp, pi,, ardor, pas- 
sion, love. 

fidMe, faithful, loyal, true. 

fiel, m.f gall, hatred, malice. 

fier (se), to trust, rely (a, en, sur). 

fier, proud, haughty, bold, fierce, 
keen. 



fiert^y/., pride, haughtiness. 

figurer, to figure, picture. 

fily m,, thread, clue, course. 

fillei/., daughter, girl, maiden. 

fils, m,, son; petit- — , grandson. 

fin,/., end, aim ; a la — , at last, 
finally. 

fin, ae^\, fine, refined, delicate, 
sharp, sly. 

finir, to finish, end, complete, 
cease. 

flamand, Flemish. 

flambeau, m., torch, light, orb. 

flamme, /., fiame, fire, ardor ; 
also //., passion, love. 

flanc, m., flank, side. 

flatter, to flatter, caress, please, 
deceive. 

flatt-«ar -«U8e, flattering, pleas- 
ing, deceitful ; n,, flatterer. 

fl^he,/., arrow, shaft. 

fl^hir, to bend, bow, subdue, 
yield. 

fl^trir, to wither, fade, blight, 
tarnish. 

fleur,/., flower, bloom, bud. 

fleuye, m., river. 

florissant, flourishing, prosper- 
ous. 

flot, m., wave, flood. 

flotte,/., fleet. 

flotter, to float, fluctuate, waver, 
hesitate ; /. adj',, flottant, wa- 
vering, uncertain. 

flux, m,, flow, flood, (rising) tide. 

foi,/., faith, belief, trust, troth, 
word, truth, credit, testimony. 

foible, foiblesse {see/aidle,/at' 
blesse), 

fois, f., time ; une, deux, trots 
— t once, twice, thrice ; d deux 
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— f by repetition, gradually ; 
d la — , at once, at the same 

fol, {see/ou). [time. 

folitre, playful, sportive, idle. 

fonction, /., function, office, 
duty. 

fond, tn,, bottom, foundation, 
back, depth, end, hold (of a 
ship). 

fondatenr, m., founder. 

fondementy m., foundation, ba- 
sis. 

fonder, to found, ground, estab- 
lish. 

fondre, to m^t, pour, sink, fall, 
rush. 

force,/., force, strength, power; 
a — (ie, by dint of. 

forcer, to force, take by force, 
compel, constrain. 

forfait, M.f crime. 

former, to form, compose, train; 
p.adj.^ form^, bred, descended^ 
made. 

fort, strong, powerful, loud; adv,^ 
very, much, hard, loud. 

fort, m,y stronghold, fort. 

fortune, /., fortune, fate, lot, 
career, story. 

fou (fol), foUe, mad, foolish, 
very fond ; ;i., madman, fool. 

foudre,/. m., lightning, thunder- 
bolt, stroke. ; fig,^ m., hero. 

foudroyer, to strike, crush (as 
lightning). 

foille,/., crowd, throng ; en — , 
in crowds, crowding. 

fouler, to crowd, trample (on), 
oppress. 

foorbe, /., trickery, fraud, de- 
ception. 



foumir, to furnish, supply, pro* 
vide. 

fraichement, freshly, newly, 
coolly. 

fraicheur, /., freshness, cool- 
ness. 

franchise,/., freedom, privilege, 
immunity. 

frapper, to strike, knock, seize, 
affect. 

frayeur,/., fright, terror, dread. 

frein, m., bit, bridle, curb, check. 

fr^mir, to shudder, thrill, trem- 
ble, quiver, roar, resound. 

frdmiBsement, m., shudder, 
thrill, raging, roar. 

fr^re, /«., brother; beau ^ m,, 

brother-in-law. 

frisonner, to shudder, shiver, 
tremble. 

friyole, frivolous, vain, idle. 

front, m., front, forehead, brow, 
face. 

fronti^re, /., frontier, border, 
boundary. 

fruit, m.y fruit, product, result, 
profit. * 

fuir, irr,y to flee (from), avoid, 
evade, escape. 

fuite, /., flight, avoidance, es- 
cape. 

fum^,/, smoke. 

fumer, to smoke, reek, fume. 

fun^bre, funereal, mournful, 
gloomy. 

funeste, fatal, baleful, disas- 
trous. 

fureur, /., fury, rage, madness, 
passion. 

furie, /., fury, madness; (a) 
fury. 
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gage, m,, pledge, token, securi- 
ty, reward. 

gagiier, to gain, win, earn, pre- 
vail, attain, reach. 

gain, m., gain, winning, profit. 

galeae,/., gallery, passage. 

garantir, to guarantee, warrant, 
insure, secure, save. 

garde, m., guard, keeper; /., 
guard, watch, protection, care, 
caution; prendre — , to take 
care, beware {de^ infin,^ of do- 
ing, not to do); n*avoir — de^ 
to take care not to, be far 
from (doing). 

garder, to guard, watch, keep, 
reserve, observe, take care; 
— que, subf, w. or without ne, 
to take care that . . . not, lest ; 
se — , to keep (from), beware 
(of), take care (not to) (de w. 
in/in.), 

gauche, awkward; left (hand); 
/a — , the left (hand). 

g^mir, to groan, lament, grieve. 

gendre, m,y son-in-law. 

g^ner, to vex, annoy, torment, 
hurt^ 

g^a^enz, generous, noble (by 
birth or character), brave. 

t/6B6tOsM, generosity, nobility, 
courage, 

g^nie, m., genius. 

g^nisse, /., heifer. 

genOQ, m,, knee ; d — x, on one's 
knees, kneeling. 

genre, m., kind, sort, style. 

gens, //. PI., /., people, folks, 
persons, men. 



gentilhonune, m.y gentleman, 
nobleman. 

geste, m., gesture, motion, ac* 
tion, expression. 

glace,/., ice, coldness, chill. 

glacer, to freeze, chill, congeal. 

glaiye, m., sword. 

gloire, /., glory, fame, honor, 
pride ; /aire — de^ to glory in, 
boast of. 

goufhre, m,, gulf, abyss. 

go^t, m., taste, relish, pleasure. 

goiiter, to taste, relish, enjoy, 
try. 

goutte,/., drop. 

gouvemante,/., governess, con- 
fidante. 

gonyemer, to govern, rule, con- 
trol, teach. 

gouyemeur, m,, tutor, guardian. 

grftce, /., grace, favor, pardon, 
charm, (//.) thanks; de — , 
please, I beg; /aire — , to par- 
don, indulge; rendre — s, to 
return thanks. 

grand, grand, great, large, tall ; 
noble ; n. m., (the) great, gran- 
dee, nobleman; — -p^re, »/., 
grandfather; — -pretre, »i., 
highpriest. 

grandeur, /., grandeur, great- 
ness, magnitude. 

grayer, to grave, engrave. 

gr^, m,, will, wish, pleasure, 
taste. 

grec -que, Greek, Grecian ; or n, 

gr08 -ee, great, big, coarse, thick. 

grosair, to enlarge, increase, 
swell. 

gu^re(8), (ne), little, but little, 
hardly. 
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gu^rir, to cure, heat 

guerre,/., war. 

guerrier, warlike, martial; n,, 

warrior. 
guider, to guide, lead. 



(The sign * denotes the aspirate A.) 

habile, able, skilful, capable, fit. 

habillement, tn., clothing, dress, 
garment. 

habiller, to dress, clothe. 

habit, m.f clothing, dress, gar- 
ment, coat. 

habiter, to inhabit, dwell, live. 

*haine,/., hatred, hate. 

*halr, irr,, to hate. 

haleine,/., breath. 

*hardi, bold, insolent. 

'hamois, m,, harness, armor, 
arms {pld poety now harnais). 

'hasard, m., hazard, chance, risk, 
peril ; au — , at random ; par 
— , by chance. 

'hasarder, to hasard, risk, ex- 
pose. 

*hite, /., haste; ^ la — , en ^-, 
in haste, hurriedly. 

*hftter, to hasten, hurry ; se — , 
to hasten, make haste. 

*haut, high, tall, lofty, deep, 
loud, bold, proud, grand; poT' 
ter — , to exalt ; U porter — , 
to carry a high hand, take a 
lofty tone ; adv,^ aloud, boldly, 
openly; n, m,, height, top, 
summit. 

'hautain, haughty, proud. 

hiltLBf alas, ah, indeed. 

'h^raut, m., herald. 



herbe,/., herb, grass. 

h^^ie, /., heresy. 

h^r^que, heretical. 

h^ritier, m., heir, inheritor. 

*h4r08, m.f hero. 

hMter, to hesitate, waver, falter. 

hear, m, (= bonkeur), happi* 
ness, good fortune. 

heure,/., hour, time; d la bonne 
— , well, all right; de bonne — ^ 
early, soon; sur V — , at once, 
instantly ; tout d /*— , at once^ 
just now. 

heureuz, happy, fortunate, 
blessed. 

*hideux, hideous, ghastly, horrid 

hier, yesterday. 

histoire,/., history, story. 

*hoU, hello, ho, hold! 

holocau8te,m., holocaust,(whole) 
burnt-offering, sacrifice. 

homicide, m.,/., homicide, mur- 
derer, slayer; a^\, homicidal, 
murderous, bloody. 

hommage, m,, homage, tribute^ 

homme, m., man, mankind; -^ 
de bien^ good man, worthy 
man. 

honneiir, m., honor, respect;/a»* 
re — , to pay honor; perdre 
d* — , to dishonor, expose to 
dishonor. 

*honte,/., shame, disgrace, bash- 
fulness ; avoir — , to be 
ashamed. 

'honteux, shameful, ashamed, 
bashful. 

horreiir, /., horror, awe, dread, 
abhorrence, abomination; itn 
en — , to be abhorred; fair$ 
— , to horrify, be frightful* 
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%on {dg)t out, outside, out of, 

except ; — de soi\ beside one's 
hnile,/., oil. [self, 

htunain, human, humane; n.pLf 

mortals, mankind, 
hiuneor^ /., humor, temper, 

mood, ill temper, 
humiliery to humble, humiliate, 
hurlement, m., howling, howl, 

yell. 
h3rmen, hymen^e, m,, marriage. 
h3niui6| m.t hymn, sacred song 

cr poem ; /., hymn (church). 



id, here. 

ULie, /., idea, thought, image, 
vision, mind. 

idolitre, idolatrous ; • ;»., idolater. 

ignorer, to be ignorant of, not 
know, ignore. 

illnstre, illustrious, glorious, 
noble. 

imaginer, to imagine, invent; 
s* — , to imagine, fancy, con- 
ceive. 

imiter, to imitate. 

immobile, immovable, motion- 
less. 

immoler, to immolate, sacrifice. 

immnable, immutable, change- 
less. 

imparfait, imperfect. 

imp^rieux, imperious, haughty, 
urgent. 

impie, impious, ungodly, wicked. 

impi6t6|/., impiety. 

impitoyable, pitiless, inexora- 
ble, cruel. 

importer, to import, concern, 



matter, be important ; {il) 
nUmporte, no matter. 

importun, importunate, trouble- 
some, painful, persistent. 

importuner, to importune, trou- 
ble, vex. 

imposer, to impose (on), lay on^ 
overawe. 

impr^YU, unforeseen, unex- 
pected, sudden. 

impuissancei/., impotence, fee- 
bleness. 

impuissant, impotent, . power- 
less, ineffectual. 

impnn^menty with impunity. 

impuniy unpunished, with im- 
punity. 

impur, impure, unclean, vile. 

imputer, to impute, ascribe, 
charge. 

inanim^, inanimate, lifeless. 

incertain, uncertain, doubtful. 

incertitude, /., uncertainty, 
doubt, suspense. 

incessammenty incessantly, con- 
tinually. 

incliner, to incline, lean, bend, 
tend. 

inconnii, unknown ; n., stranger. 

incroyable, incredible. 

indien, Indian, of India ; aiso n, 

indiff^remment, indifferently, 
indiscriminately, equally. 

indiscret, indiscreet, thought- 
less. 

indigne, unworthy, undeserving, 
base. 

indocile, indocile, disobedient, 
rebellious. 

indomptable, indomitable, un- 
conquerable. 
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indompt^y untamed, uncon- 
quered. 

illegal, unequal, uneven, incon- 
sistent. 

in^galit^y /., inequality, incon- 
sistency, partiality. 

in^puisablCy inexhaustible. 

inexorable^ inexorable, inflexi- 
ble, unrelenting. 

Inf ftme, infamous, degraded, dis- 
graceful, base. 

infecter, to infect, taint, cor- 
rupt. 

infidMe, unfaithful, faithless, 
false, unbelieving; n., infidel. 

infiniy infinite, endless, bound- 
less. 

inforttmey/., misfortune. 

infortun^yunf ortunate, unhappy. 

ing^nieuZy ingenious, clever. 

ing^nuit^y/., ingenuousness, in- 
nocence. 

ingrat, ungrateful, thankless ; 
n., ingrate. 

inhumain, inhuman, cruel. 

inimiti^,/., enmity, hostility. 

iniquity,/., iniquity, sin. 

initier, to initiate, admit. 

injure, /., injury, wrong, insult. 

injurieuz, injurious, hurtful, un- 
just, insulting. 

injustCy unjust, wrong, unrea- 
sonable. 

ianombrable, innumerable. 

inonder, to inundate, overflow, 
crowd. 

inotti, unheard of, strange. 

inqui^ter, to disquiet, disturb, 
vex. 

inqni^ade^., disquietude, anx- 
iety. 



insens^, senseless, insane, mad 

insensiblementy insensibly, un- 
consciously. 

insigne, signal, extraordinary. 

inspirer, to inspire (with), sug- 
gest (person^ a). 

instant, x»., instant; d V — , at 
once. 

instruirCy irr.^ to instruct, teach, 
inform ; se faire — , to obtain 
information. 

insulter, to insult {tr, or a), 

interdit, amazed, confounded, 
speechless. 

int^ress^, interested, selfish. 

int^resser, to interest, concern, 
involve; s* — , tobe interested, 
be involved, take interest. 

int^rlt, fn,y interest, profit, part 
(in), participation, lot. 

interpr^te, w., interpreter, ex- 
pounder. 

interroger, to interrogate, ques- 
tion, examine. 

interrompre, to interrupt. 

interyalle, m., interval, space 
(between). 

intimider, to intimidate; / — , 
to be intimidated, take fright. 

intituler, to entitle, call, name. 

introduire, irr,y to introduce. 

inutile, useless, vain. 

invaincu, unconquered. 

inventer, to invent, devise (false- 

ly)- 

inventeur, m., inventor, author, 
investir, to invest, clothe (with), 

besiege. 
invoquer, to invoke, call on. 
irr^solu, irresolute, undecided, 
irriter, to irritate, excite; / — ^ 
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to be Irritated, become cr be 
angry. 

isradlite, Israelite, Hebrew ;<?r n, 

issu, issued, sprung, bom. 

issue, /., issue, way (out), es- 
cape, end, result. 

ivre, intoxicated, drunk(en). 

iTTesse, /., intoxication, mad- 
ness. 



jadiSy formerly, of old. 

jalousiey/., jealousy. 

jalotiz, jealous. 

jamais, ever ; (ne) never ; d, pour 
— , forever. 

jardin, xn., garden. 

Jeter, to throw, cast, throw away 
or down, spread. 

jeUy 91., play, game, sport, stake. 

jeime, young, youthful, recent. 

jeiiney /»., fast, fasting. 

jeunessey /., youth, young per- 
son or persons. 

joie,/., joy, delight, gladness. 

joindre, irr,y to join, unite. 

joue,/., cheek. 

jouer, to play, sport, act, de- 
ceive, mock. 

jouet, fn,y plaything, toy, sport. 

jougy x»., yoke; fig,^ servitude, 
service. 

jouir, to enjoy, possess (de). 

jOHr, xn., day, light, life ; donner 
U — , to give life ; mettre au, 
eftf — , to bring to light, pro- 
duce, show; resptrery voir le 
— , to live, be alive ; huit — s^ a 
week ; tous Us — j, every day 
(fig.,ofUnpL). 



jonmfe, /., day, day's work, 
(day's) deed, (day of) battle. 

jttge, »!., judge. 

jngementy m., judgment, sen* 
tence. 

jnger, to judge, decide. 

jui-f -ve,Jewish; «., Jew, Jewess. 

jttier, to swear. 

jusque(s), as far as, even (to); 
— df to, up to, till ; — a ce que^ 
until ; — d quandfhovr long; — 
ici, thus far, till now; — /a, 
so far, till then; — ou^ how 
far, how long. 

juste, just, lawful, right, exact; 
«., (the) just, righteous; adv,^ 
just, exactly. 



Ikf there, here, then; dg — , 
thence, then, therefore; par 
— , by that, thereby; — de- 
dans t therein, in that; — des- 
susj thereon, on or about that ; 
c*est — , that is. 

lUchey cowardly, base; fi., cow- 
ard. 

laisser, to leave, leave alone, let, 
permit ; w. infin,^ to let (do or 
be done); — faire^ to let alone, 
let act, rely on ; — dg^ to leave 
off, cease, fail; — /<J, to let 
alone, lay aside. 

lambeau, m., rag, tatter. 

lancer, to dart, shoot, cast, flash. 

langage, x»., language, speech, 
tongue. 

langue,/., tongue, language. 

langoeur,/., languor, weakness, 
slowness. 
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langnir, to languish, pine, de- 

larciiiy m,, larceny, theft, [cline. 

hume,/., tear. 

las -ee, tired, weary. 

lasser, to tire, weary, fatigue; 
s^ — , to become tired, be 
weary. 

lauriery m., laurel;^., victory, 
glory. 

layef^ to wash, wash out, 
cleanse. 

le(On,/., lesson, lecture. 

lecteur, m., reader. 

l^Ser, light, slight, fickle. 

legitime, legitimate, lawful, just. 

lent, slow, tardy, dull. 

lettre, /., letter ; //., letters, lit- 
erature. 

leyer, to lift, raise ; se — , to rise, 
arise, get up. 

libation^/., libation, offering. 

liberty, /., liberty, freedom ; gn 
— , at liberty, free. 

Ubie, free. 

lice, /., lists, ring (for combat). 

licence,/., licence, liberty. 

lien, m., bond, tie, obligation. 

lier, to bind, tie, unite, connect, 
oblige. 

lieu, m,, place, spot (o/Un //.); 
stead, cause, occasion ; au — 
d<, instead of; au — ^ugf 
whereas; avoir — , to take 
place, occur, have cause; i/on- 
ner — , to give occasion, cause ; 
tenir — de^ to take the place 
of, serve as. 

ligue, /., league, alliance, fac- 
tion. 

limite, /., limit, bound, bound- 
ary. 



lin, m., linen. 

lire, irr.y to read. 

lis, m., lily. 

lit, m,y bed. 

livre, m.^ book. 

livre,/., pound, livre (coin). 

livrer, to deliver, surrender, of 
far. 

logement, w., lodging, room, 
quarters. 

loi, /., law, rule ; faire la — , to 
give law, control. 

loin, far, afar, far Off; — </<?, 
{$n/in,)f far from ; — gue (subf.) 
whereas. 

loisir, tn.y leisure; a — , at lei- 
sure, at one's convenience, 
quietly. 

long -ue, long, prolonged, tedi- 
ous; n. m., length; au — , at 
length, along; U — de^ along, 
alongside. 

longtemps, a long time, long. 

longueur, /., length, slowness, 
delay. 

lore, then; — de^ at *he time of; 
des — , since then, then. 

lorsque, when. 

louable, laudable, praiseworthy. 

louange,/., praise. 

loner, to praise; se — , to be 
pleased, congratulate one*s 
self (de), 

loup, m,y wolf. 

lugubre, mournful, sorrowful. 

luire, irr.f to shine, gleam, ap- 
pear ; faire — , to show forth, 
display. 

luml^re, /., light, day (light); 
//., intelligence; voir la — , 
to live, be alive. 
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ly /^ madam (address, 
also Htie^ 

masnaninia, magnanimous, gen* 
erous, noble. 

magnifique, magnificent, grand. 

main,/., hand; y^., aid, pow- 
er ; ^ /« — , at hand, in (the) 
hand ; d pleines — s, full hand- 
ed, liberally ; dans, en les — s, 
in the power of, in presence 
of; donner, priter la — , to 
aid, consent; sans — , under- 
hand, by stealth ; venir, etre, 
aux — s, to come to blows, be 
fighting. 

maintenant, now, nowadays. 

maintenir, irr,, to maintain, sus- 
tain, keep. 

mais, but, moreover, indeed, 
whyl 

maison,/., house, home, family, 
establishment (school, etc.). 

maltrei m., master, ruler, chief, 
expert; coup de — , master- 
stroke. 

maitresse, /., mistress, ruler, 
sweetheart ; Sire — de, to con- 
trol. 

maitre -ase, adj,, chief, superior, 
expert, controlling. 

majesty,/., majesty; royal tide, 

majestueux, majestic, proud, 
stately. 

rsaXyPL maux, m., ill, evil, harm, 
hurt, pain, grief, misfortune. 

mal, adv., ill, badly, poorly, 
hardly, (= not); — a propos, 
inopportunely. 

malade, sick, ill ; «., patient. 



maladie,/., sickness, disease. 

malais^meiity with difficulty, 
hardly. 

mile, male, masculine, manly, 
bold. 

malgr^, in spite of, notwith- 
standing. 

malheury xn., misfortune, ill luck, 
unhappiness, sorrow. 

malheaxeax, unfortunate^ un- 
happy, poor; »., poor crea- 
ture, wretch. 

malice,/*., malice, mischief, evil, 
trick. 

mamelle,/., breast, teat. 

mines, m, pL, manes, shade, 
ghost. 

manger, to eat, consume, waste. 

manie,/., mania, madness, folly. 

mani^ie, /., manner, way, fash- 
ion ; de — que, so that. 

manqner, to err, miss, lack, fail 
(of, de)\ to fail, fall short (in, ^). 

mar&tre,/., step-mother. 

marbre, m,, marble. 

marche, /., march, walk, step, 
gait. 

marcher, to march, walk, step, 
proceed, go. 

mari, /»., husband. 

mariage, m., marriage. 

Mars, m,. Mars; fig,, war, war 
rior. 

marqne, /., mark, sign, token, 
trace. 

marqner, to mark, trace, sig- 
nify, indicate. 

mati^re,/, matter, material, oc 
casion. 

matin, m., morning; adv,, in the 
morning, early. 
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maudire, trr,, to curse; /. adj., 
maudit, cursed, accursed. 

maurey Moorish; «., Moor. 

mauvais, bad, evil, wicked, 
mean, poor. 

mdchant, bad, wicked, mali- 
cious, poor, mean ; «., evil doer, 
scoundrel, (the) wicked. 

m^ire, />r., to slander, revile; 
/a^. aiij.y m^disant, slander- 
ous; n,, slanderer. 

m^disancCy /., slander. 

m^diter, to meditate, reflect, 
purpose, plan. 

meilleury better ; le — , the best. 

melange, /«., mixture, medley, 
alloy. 

mller, to mix, mingle, blend; 
se — d^, to take part in, med- 
dle with. 

membrCy m.^ member, limb. 

mime, adj., same, very; fron,, 
self, (him, her, it-) self ; adv., 
even; a — de, able to, ena- 
bled toi de — , in the same 
way, likewise; un — , one and 
the same. {Positio», and use 
of article^ not always in accord 
with present usage. See notes.) 

m^moire, /., memory, remem- 
brance; tn.y memoir. 

manager, to manage, husband, 
save, spare, treat kindly, 

manager, adj., sparing, saving; 

«., economist, saver. 
mener, to lead, conduct, bring, 

carry, take. 
mensonge, /«., lie, lying, false- 
hood, deceit. 
mensonger, lying, false, deceit- 
ful. 



menteu-r, -se, lying, deceitfml; 
n.y liar. 

m^priSy m., contempt, scorn. 

m^priser, to contemn, scorn, 
despise. 

mer,/., sea, ocean. 

merci,/., mercy. 

m^riter, to merit, deserve, earn, 
gain. 

menreille, /., marvel, wonder, 
miracle; a — , wonderfully 
(well), admirably. 

mesure, /., measure, proportion, 
moderation, procedure, pre. 
caution ; avec — , in due pro- 
portion; a — que, in propor- 
tion as, just as. 

mesurefy to measure, weigh, com- 
pare; se — a, to cope with, 
contend against. 

metier, m., trade, business, em- 
ployment. 

mets, m., dish, food, mess. 

mettre, irr., to put, place, set, 
lay (out), employ, put on; — 
aujour, to bring to light, pro- 
duce ; — en liberty, to set free, 
se — , to set about, begin, start. 

meurtre, m., murder. 

meurtrier, murderous; »., mur- 
derer. 

meurtrir, to murder, mangle, 
bruise. 

midi, m.y midday, noon, south, 
mieux, comp. adv., better, rath- 
er, more; aimer — , to have 
rather, prefer ; valoir — , to be 
more worth, be better; le — 
(the) best, most; as n., (de) 
son — , one's best, the best 
I possible. 



VOCABULARr 



33 



milieo, m,, middle, midst, me- 
dium; au — de, in the midst 
of. 

mille, (a) thousand; — et — , 
thousands and thousands, in- 
numerable. 

minist^re, m., ministry, office, 
service. 

ministre, pt., minister, officer, 
servant. 

miserable, miserable, wretched, 
poor; «., wretch, poor crea- 
ture, (the) poor. 

mis^re,/., misery, wretchedness, 
poverty. 

mis^ricorde,/., mercy, pity. 

mitre,/., mitre (of high priest). 

modMe, /»., model, example. 

mod^rer, to moderate, restrain^ 
control. 

moeurs, /. //., manners, habits, 
conduct. 

moindre, comp,, less; /^— ,(the) 
least. 

moinSy adv. comp., less; /e — , 
(the) least ; auy du — , at least ; 
a — de^ que de^ {tnfin.)^ with- 
out, except, but for ; d — que, 
(ne) without, unless. 

moissOHi/., harvest. 

moissoner, to harvest, reap, 
pluck. 

moiti^, /., half; d — , by half, 
half way, in half. 

mol, (mou). 

mollesse, /., softness, delicacy, 
luxury. 

monarque, f//., monarch. 

monde, m., world, people, soci- 
ety ; au — , in the world ; ^ut 
le — , everybody. 



monseigneur, m., my lord (offi- 
cial title), 

monsieur,//, messieurs^ xn., gen- 
tleman, (/// address), sir, Mr. 
(also official title). 

mont, ///., mount, mountain. 

moiitagne,y., mountain. 

mooter, to mount, go or come 
up, ascend, rise, amount. 

montrer, to show, point (out), 
teach. 

morale, /., moral, morals, mo- 
rality. 

morality, morality, moralizing; 
reflection. 

morceau, ;//., bit, piece, fragment. 

mort,/., death. 

mort, p. adj., (mourir), dead, 
deathly ; as n., (the) dead. 

mortel, mortal, fatal; ;;., (a) 
mortal, human being. 

mot, m., word, term, saying. 

moteur, m., mover, ruler, author. 

mou, (mol) molle, soft, delicate, 
tender. 

mourir, irr., to die ; faire — , to 
put to death, destroy ; se — , 
to be dying; /. adj., mourant, 
dying; as «., (a) dying (per- 
son). 

mouvement, m,, movement, mo- 
tion, emotion, impulse. 

moyen, m., means, medium, way; 
le — de (in/in.) how to (do).? 
how can (a thing) be (done) } 

miiet, mute, dumb, silent. 

mur, ///., muraille,/., wall. 

m^ir, to ripen, mature. 

murmurer, to murmur, mutter. 

musique,/., music. 

myst^re, m., mystery. 



34 



VOCABULARY 



naser, to swim ; Jf^,, to reveL 

naissance, /., birth, origin, rise, 
spring ; prendre — , to be bom, 
arise. 

naltrei i>r., to be bom, arise, 
spring ; faire — , to give birth 
to, produce; en naissanty at 
birth, in the bud; /. adj.f nais- 
sant, infant, youthful, grow- 
ing, rising, budding. 

naturel, natural, native; ;/., na- 
ture. 

naufrage, m., shipwreck, wreck, 
ruin. 

ne, (neg. w, verb) not; usually 
with pas, point, jamais, plus, 
que, etc.f which see ; also alone; 
or not trans; sometimes XVIL 
cent, differing from modem 
usage, 

n^, (nattre), born; bien — , well 
bom, noble. 

n^nmoinSy nevertheless, yet. 

n^anty m,, nothing, nothingness, 
naught. 

n^ssaire, necessary, needful; 
/I., (the) necessary, necessity. 

n^gliger, to neglect, omit, slight. 

nerf, m., nerve, sinew. 

nety neat, clean, clear, short. 

neveu, m,, nephew, (old) grand- 
son; //. poet,f posterity, de- 
scendants. 

noblesse,/., nobility, nobleness. 

noce, /., usually //., wedding, 
marriage. 

n(BUd| m,, knot, tie, bond, diffi- 
culty. 

DOir, black, dark;^., base. 



noirceur,/., blackness, darkness, 
baseness. 

nom, m.f name, fame; au — , in 
the name, on behalf (of). 

nombrei m.j number. 

nombieuz, numerous. 

nommer, to name, call, appoint ; 
se — , to be named. 

non, not, no. 

nonchalance,/., carelessness. 

noire, our ; le ndtrCy ours ; Ls 
— J, our (friends, party, sol- 
diers, etc.), 

nourrice,/., nurse. 

nourrir, to nourish, feed, rear, 
bring up, cherish. 

nourriture , /., nourishment, 
food, fuel, education. 

nouveau (nouyel), new, recent, 
fresh, strange; adv.^ newly; 
de — , anew, afresh, again. 

nouYclle, /. (or pl.)t news, intel- 
ligence. 

noyer, to drown, flood, over- 
whelm; se — , to drown, be 
drowning. 

nuage, m., cloud; Jig,^ gloom, 
doubt. 

nuire, irr,^ to hurt, harm, injure, 
impair (a), 

nuit,/., night; de — , by night. 

nixl, no, none. 



ob^ir, to obey; /. adj,^ ob^is- 
sant, obedient (d), 

ob^issance, /., obedience, obeis- 
sance. 

objet, m,f object, subject, per- 
son, thing, aim, purpose, occ» 
sion. 
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Obliger, to oblige, put under 
obligation, bind, compel, con- 
strain. 

obscur, obscure, dim, confused, 
gloomy. 

Obscurcir, to obscure, darken, 
dim. 

obsenrer, to observe, watch, 
keep. 

Obstiner, to make obstinate, sup- 
port, urge (for or against), 
constrain; s* — , to be obsti- 
nate, persist, insist; p. adj,y 
Obstin^, obstinate, persistent. 

Obtenir, irr.y to obtain, get, ac- 
quire, gain, win, succeed; — 
sur^ to win as a prize over, 
secure from. 

occasion, y., occasion, opportu- 
tunity. 

occidenti m., Occident, west. 

occuper, to occupy, possess, 
hold, employ, busy, trouble; 
J* — , to be occupied, employed, 
busy. 

odeur,/*., odor, smell, fragrance. 

odieuZ| odious, hateful, detesta- 
ble. 

oeily m., //. yeuxt eye, glance, 
sight; fig.y face, expression, 
temper, feeling, opinion ; aux 
yeux de^ before one's eyes, in 
one's presence, in one's opin- 
ion; coup </* — , glance; lion- 
ner dans Us yeuxy to strike 
the eye, pleas**. 

(BUvre,/., work, deed, production. 

Offenser, to offend, in'^ult, wrong; 
j' — , to be offendea. 

Offenseur, m.^ offender, aggres- 
sor. 



office, m., office, duty, function^ 
service. 

officier, m^ officer. 

officieuXy officious, attentive, 
obliging. 

offirande, /., offering, offer, sac- 
rifice. 

Offrir, irr,f to offer, present, af- 
ford ; j' — , to offer, propose. 

oiseau, m., bird. 

oisif y idle, unemployed, inactive, 
lazy. 

ombrage, m., shade, shadow; 
umbrage, distrust, offence. 

ombre,/., shade, shadow, ghost 
darkness, cover, protection, 
pretence; also for ombrage; d. 
V — , in the shade, (de) under 
the shadow ^r protection of. 

on (Pon), one,(iff</^.) some one, 
any one, people, everybody, 
they, we, you, I, etc,; often 
trans, by passive, 

oncie, ^., uncle. 

onde,/., wave, billow, water, aea, 
tide. 

opposer, to oppose, set against, 
object; s* — , to oppose, resist; 
/. adj,y oppos^, opposite. 

opprimer, to oppress, crush, 
overpower. 

opprobre, m., opprobrium, dis- 
grace, shame. 

orage, m., storm, tempest. 

orageux, stormy, tempestuous, 
violent. 

ordinaire, ordinary, usual, com- 
mon; //., the usual, average; 
a /'— , as usual; d* — , usually. 

ordonner, to order, ordain, ar^ 
range, direct; — i, to order. 
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commaxkd; — </^, to dispose 
of, control. 

ordre, m., order, arrangement, 
command. 

Oreille f/., ear; if ire a V — , to say 
in a whisper ; priter V — , to 
lend an ear, listen. 

orgueil, m.^ pride, boast. 

orgueilleux, proud, haughty ; »., 
proud person. 

orient, i»., orient, east. 

origine,/., origin, source. 

ornement, m.y ornament, embel- 
lishment. 

ornery to adorn, ornament, em- 
bellish. 

orphelin, m., •«,/.» orphan. 

orrai| oldfuu of ouir. 

oa, /»., bone. 

oser, to dare, venture. 

otage, /»., hostage, pledge. 

Otety to take away, take off, re- 
move (^, from); deprive, re- 
lieve (</<f, of). 

on, or, or whether, or else ; ou,,, 
oUf either ... or; — biefty or 
else, or rather. 

oil, where, whither, how far; 
(time) when; for int or reL 
pron, with prep, y to, at, in, into, 
on, etc. what or which ; d^ — , 
where from, whence, why, how; 
par — , whereby, by what 
(which) way or means, how. 

Onbli, m., oblivion, forgetful- 
ness. 

onblier, to forget; j* — , to be 
forgotten. 

oni, yes. 

Onlr, to hear (more fully used 
than #»#nr, as fut orrai, etc.) ; 



— direy to hear said, hear 
tell. 

ours, m.y bear. 

ourse, /., she-bear ; (constella- 
tion) north. 

outrage, /»., outrage, insult, in- 
jury, ravages. 

outre, adv,t further, besides; 
plus — , further, still further; 
prep,y beyond, besides, except ; 

— que^ besides that. 
outrer, to exceed, overwhelm, 

exasperate. 
Ouyert, /. adj\ (ouvrir)^ open, 

frank, 
ouvrage, m.y work, deed, task. 
ouvrir, /rr., to open, disclose, 

show, begin ; s* — , to open, be 

opened, break forth. 



pacifique, pacific, peaceful, be- 
nign. 

pacte, x»., compact, compromise. 

page, »!., page (boy); /., page 
(of a book). 

paien, pagan, heathen, infidel. 

paille,/., straw, chaff. 

pain, w., bread, food ; — de pro- 
position^ show-bread (for sac- 
rifice). 

paisible, peaceable, peaceful, 
placid. 

paix, /., peace; en — , in or at 
peace; victime de — , peac^ 
offering. -.•'■ i 

palais, m.y palace, court. 

pile, pale, pallid, ghastly. 

pAleur,/., paleness, pallor. 

pWr, to turn pale, pale, wane. 
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palme,/*., palm, laurel, triumph. 

p&mer {a/so reflex ^^ to faint, 
swoon. 

p&moisoiiy/., fainting, swoon. 

panique, panic; »./., panic. 

par, by, through, by means of, 
for (sake of), from, out of, 
during, according to ; — delay 
beyond, over; — AJ, by that 
way, thereby, by that ; — <w, 
by which way, whereby, by 
what, how. 

pandtrOi irr., to appear, seem, 
look, be seen, come to light; 
faire — , to show, display, in- 
troduce. 

parce que, because. 

pardonneri to pardon, forgive 
(a). 

pareil| like, similar, equal, such 
(a); »., equal, match, mate; 
sans — , without parallel, un- 
equaled. 

parent) m., kinsman, relative; 
//., parents, kindred. 

pareiy to parry, ward off, avoid ; 
to adorn, deck, dress, clothe; 
se — , to protect one's self; 
to adorn or plume one's self, 
boast {de), 

paiessei /., idleness, indolence, 
delay. 

pariait, perfect, complete. 

parfam, xn., perfume, fragrance. 

parjure, perjured, faithless; ii., 
perjurer. 

parler, to speak, talk tell; — 
mal^ to speak wrong, blunder ; 
— muuXf to speak more ex- 
actly, tell the truth ; entendre 
—9 to hear talk, hear tell. 



parmi, among, amidst, with, 
during. 

parole, /., speech, word, talk, 
parole (of honor), promise; 
porter la — , to speak; pren- 
dre la — , to begin (to speak). 

parricide, parricidal, murder- 
ous ; n,y parricide, murderer. 

part, /., part, share, side, place ; 
a — , aside, privately; de la 
— de^ on behalf of, from, for ; 
avoir — a, to share in, be re- 
sponsible for; faire — de^ to 
share with, inform of; pren- 
dre — ^, to share in, take in- 
terest in ; de toutes — s, on all 
sides ; adv,^ autre — ; nulle — / 
quelque — , elsewhere; no 
where ; somewhere, anywhere. 

partage, xn., division, share, lot, 
duty. 

partager, to divide, part, share, 
partake (of), participate (in). 

parti, /»., part, party, match 
(marriage), decision, step, 
measure; prendre — , to de- 
cide, resolve, act. 

particularity, /., particularity, 
particular, peculiarity. 

particuli^rement, particularly, 
peculiarly. 

partie, /., part, party, (for or 
against) partner, match, ad- 
versary ; adv.y in part, partly. 

partir, irr,y to depart, set out, 
leave, go, start, arise. 

partOttt, everywhere, anywhere. 

parvis, /»., court, enclosure. 

pas, m., step, pace, walk ; a 
grands — , rapidly. 

pas, neg. adv,, usually with ne : 
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not ; — d^t not any, no ; — </« 
tout, not at all; — un, not 
one, no; non — , not, no; use 
with ne variable in XVII. cent, 

passage, m., passage, passing, 
way \ au — , in passing, on 
the way. 

passager, passing, transient ; 
fleeting. 

pass^, past; n,, (the) past, past 
time. 

passer, to pass, pass over, pass 
by, surpass, pass away, change; 
se — , to pass, pass away, hap- 
pen ; se — de^ to do without, 
dispense with. 

passe-temps,/^., pastime, amuse- 
ment. 

patrie,/., (native) country. 

p&ture, /., food, feed. 

pauyre, poor, pitiful, mean. 

pay^, m.,pavement, paving, floor. 

payer, to pay, pay for, repay. 

pays, m,y country, region, land. 

p^h^, m., sin, transgression. 

p^her, to sin, transgress. 

p^ch-«iir -urease, sinful ; »., sin- 
ner. 

peindre, irr,, to paint, depict, 
describe, adorn. 

peine,/., pain, trouble, difficulty, 
penalty, punishment; d — , 
hardly, scarcely; 0, sous, — 
de^ on pain of, at risk of; se 
mettre en — ^ to trouble one's 
self. 

peinture, /., painting, picture, 
description, hue. 

pencher, to incline, bend, bow, 
lower; intr, or reflex,^ to be 
inclined, lean, stoop, slope; — 



d*un cdtiy to lean to one side; 
— du cdte de^ to incline in fa- 
vor of; (faire) — la balance, 
to turn the scale. 

pendant, during; — que, while. 

p^n^trer, to penetrate, pierce, 
affect. 

p^nible, painful^ difficult, hard, 
laborious. 

pens^, /., thought, thinking, 
opinion. 

penser, to think, imagine, be- 
lieve, intend; — i, to think 
of {as obfect); — de, to think 
of (opinion), 

penser, m., thought, thinking. 

pensif , pensive, thoughtful, sad. 

Pentecdte,/., Pentecost. 

percer, to pierce, stab, pene- 
trate, break through. 

perdre, to lose, destroy, ruin, 
corrupt ; — d*honneur, to dis- 
honor, disgrace; se — , to be 
lost. 

p^re, m,, father; //., ancestors. 

perfide, perfidious, faithless, 
treacherous; »., traitor, be- 
trayer. 

p^rilleuz, perilous, dangerous* 

p^rir, to perish, die, decay \ faire 
— , to put to death, destroy. 

permettre, to permit, allow, let^ 
leave. 

persan, Persian ; also n, 

personnage, m,, personage, part^ 
character. 

personne,/*., person; indef.pron, 
m,f anybody, any one; (ne) 
nobody, no one. 

persuader, to .persuade, induce, 
convince 
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pette, /., loss, ruin, destruction, 

petity little, small ; « ., little one, 
child ; — ^s, m,, grandson, 
grandchild. 

pen, little, not much, but or too 
little, few ; = ne^. not ; un — , 
a little, a few; pour — gue, 
however little; tant soit — , 
ever so little. 

peuple, !»., people, nation, crowd. 

peupler, to people, populate. 

peuiy /., fear, fright; avoir — , 
to be afraid; de — , for fear; 
faire — , to frighten, be 
frightful. 

peut-itre, perhaps, perchance; 
— ^1/^, perhaps, it may be that. 

philistin, Philistine ; also n. 

pied, m., foot, footing; d — , on 
foot; de — ferine^ firmly, res- 
olutely. 

pifece,/., piece, bit, room ; — de 
thidtre^ drama. 

pi^ge, xn., snare, trap, deception. 

pierre,/., stone, rock. 

pi6t4, /., piety, devotion, affec- 
tion. 

pieuXy pious, godly, devoted. 

piller, to pillage, plunder. 

piti^,/., pity ; faire — , to excite 
pity ; par — , for pity's sake. 

place, /., place, room, post, for- 
tress ; faire — , to make room, 
give way. 

placer, to place, put, set. 

plaie,/., wound, sore. 

plaindre, irr,^ to pity, lament, 
regret; se — , to complain, 
moan. 

plainte, /., complaint, lamenta- 
tion. 
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plaire, irr.^ to please, give plea- 
sure (a); often impers.y sUlvous 
plaity if you please; plaise, 
plut d Z>ieUf would to God; 
se — , to take pleasure, delight 
(in, d), like (to, de), 

plaisir, xn., pleasure. 

plancher, m., floor. 

plein, full, replete, complete, en- 
tire; en — air, in the open 
air ; — jour, broad day ; d — , 
fully, freely ; d — es mains, 
full-handed, liberally. 

pleurer, to weep; tr., to weep 

pleura, m.//., tears, [for, lament. 

plier, to fold, bend, bow, yield. 

plomb, m., lead. 

plonger, to plunge, immerse* 
sink, bury; se — , to plunge, 
sink (one's self), revel. 

ployer, to bend, bow. 

pluie, /., rain. 

plume,/., feather, pen. 

plupart, /., most, most part, 
majority. 

plus, more ; (also for sup. le — , 
most;) further, longer, any 
more; with, also without ne, 
no more, no longer ; au — , at 
most; d^autant — , so much 
the more; de — , more, more- 
over; de — en — , more and 
more ; non — , not either, nei- 
ther ; pas — que, no more than ; 
plus . . . {et) plus, the more 
. . . the more ; le — (the) most. 

plusieurs, //., several, some, 
many. 

plutdt, rather, sooner; — que, 
rather than ; — que de (infin^^ 
rather than (to). 
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po^ie,/., poetry. 

poidSy m., weight; J^,, impor- 
tance, influence. 

poignard, m,, poniard, dagger. 

poing, m., fist, hand ; au — , in 
hand. 

point, m,f point, degree, condi- 
tion; d ce — , to that degree, 
so much; sur le — , on the 
point, just, about ; de — en — , 
in every point, exactly ; — du 
jouTy daybreak. 

pointy neg, adv,^ usually with nd, 
not, not at all; usually with 
stronger emphasis than pas. 

pointe,/., point, tip, edge ; — du 
joury break of day. 

polir, to polish, refine. 

pompe,/., pomp, splendor, cere- 
mony. 

pompenz, pompous, proud, 
splendid, solemn. 

pontile, fn,y pontiff, high-priest. 

port, m., port, haven; bearing, 
mien. 

porte,/., door, gate; 

portte,/., reach, extent, ability; 
d la — de^ within reach of, 
adapted to. 

porter, to carry, bear, wear, sup- 
port, produce, induce, incline, 
reach, strike ; se — , to betake 
one's self, move, go; to be, 
do (in health); se — ^, to 
bring one's self, make up 
one's mind (to); — envie^ to 
feel envy; — hauty to exalt; 
le — hauty to carry a high 
hand; — les mains^ to lay 
hands (on); — les pas, to ad- 
vance, proceed. 



portique, m., portico, porch. 

poser, to place, put, set, lay 
(down); intr, or reJUx,^ to 
stand, rest, lie (down). 

possMer, to possess, have, en- 
joy, control ; /. /., possM^ 
possessed, inspired. 

possible, possible; »., son — , 
one's utmost, one's best. 

posts, m,y post, position, em- 
ployment. 

poudre,/., powder, dust 

pour, for (for sake of, in favor 
of, in return for, instead of), 
as for, on account of; w, in- 
fin, to, in order to, for (on ac- 
count of); — que^ in order 
that; — grand que, however 
great; — peu que, however 
little (adv^, 

pourpre, purple; n, m., purple 
(color); n, /., purple (royal 
costume or dignity). 

pourquoi, why, wherefore. 

potirsuite, /., pursuit, prosecu- 
tion. 

ponrsnlTre, irr., to pursue, pros- 
ecute, seek, continue. 

pOttrtant, however, neverthe- 
less. 

ponsser, to push, urge (on), 
drive, put forth, utter, raise. 

poussi^re,/., dust. 

pouYOir, irr,, to be able, can 
or could (have), may or might 
(have), have power, avail (to 
do, in/in, often omitted) ; se — , 
to be possible. 

pouYOir, m., power, ability ; /ai- 
re son — , to do one's best. 

pratique,/., practice, plan, plot 
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prdcMer, to precede, go before. 

pr^cieuXy precious, dear, costly. 

pr^ipiteiy to precipitate, hurl, 
throw down, hasten ; se — , 
to be precipitate, hasten, rush ; 
/. a{/j\, pr^ipit6, hurried, 
precipitate. 

pr^ire, irr., to predict, fore- 
tell. 

pr6f 6rer, to prefer, like better. 

pr^lat, m,, prelate, bishop. 

pr^mioeSy /. //., first fruits. 

premier, first, former, foremost, 
chief ; tout U — , the very first. 

prendre, irr.y to take, seize, catch, 
receive, accept, conceive, as- 
sume, undertake; se — a, sy 
— , to set about, begin, pro- 
ceed; also for s^en — «, to 
blame, accuse, attack ; — nais- 
sancey to have birth, be bom. 

prteccuper, to preoccupy, pre- 
possess, engross. 

preparer, to prepare, make ready; 
se — , to prepare, get ready. 

pr^s, near, near by, close; — de; 
near (to), to, with, by, in com- 
parison with ; w, infin,y about 
to ; a . . . — , save, except ; a 
pen — , nearly, almost; de — , 
near, close (by). 

presage, m,y presage, prophecy, 
prediction, omen. 

piescrire, irr,^ to prescribe, or- 
der, enjoin. 

pr^nt, present ; n,f present 
(time), gift, present \ a — , at 
present, now, nowadays. 

pr^somptueuz, presumptuous, 
presuming; «., jeune — , pre- 
sumptuous youth. 



presque, almost, nearly ; w, neg, 
hardly, scarcely. 

pressentiment, m,y presenti- 
ment, foreboding. 
< presser, to press, crowd, hasten, 
urge, oppress, compress; se 
— , to press, crowd, hasten; 
/. adj\y pressant, pressing, ur- 
gent; press^, hurried, eager. 

pr§t, ready, prepared, ready to, 
about to (4 w, infin, ; cUso de in 
XVII. cent). 

pr^tendre, to pretend, intend, 
claim, expect, aspire, pre- 
sume, suppose; p, noun,, pr^ 
tendu, intended (husband or 
wife), suitor. 

priter, to lend, afford, offer; — 
la mainy to assist, aid, — Vceily 
Voreilley to look (at), listen 
(to); — sermenty to take oath. 

pritre, m.y -see,/., priest, priest- 
ess. 

pritrise,/., priesthood. 

preuve,/., proof, evidence, trial, 
test. 

pr^yenir, irr.y to precede, antici- 
pate, prevent, ward off, warn, 
prepossess, prejudice; dfi'/ pre- 
venUy prejudiced eye. 

pr^voir, irr,y to foresee, provide ; 
/. adj\y pr^YOyant, provident. 

pr^yoyance,/., foresight, provi- 
dence. 

prier, to pray, beg, invite, pray 
to. 

prifere,/., prayer. 

printemps, m., spring (season). 

priser, to prize, value, esteem. 

prisonni-er, m,y -dre,/., prisoner, 
captive. 
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priTer, to deprive, bereave, rob. 

priZy m»f price, value, prize, re- 
ward, penalty. 

procM6y m., proceeding, proce- 
dure, method. 

prochain, next, near, neighbor- 
ing ; n., neighbor. 

proche, near (to, de), 

proclamer, to proclaim, publish. 

prodige, m., prodigy, wonder, 
miracle. 

prodigue, prodigal, lavish; n., 
spendthrift. 

prodiguer, to lavish, waste, 
squander. 

prodttire, />r., to produce, cause, 
put forth, show. 

profane, profane, unholy, uncon- 
secrated; a/so n, 

profaneri to profane, desecrate. 

profiter, to profit, gain, be profit- 
able, do good. 

profondy profound, deep. 

proie, /., prey, booty ; en — de, 
a prey to. 

projet, m.y project, scheme, 
sketch, plan. 

promener, to lead, guide, move, 
drive; se — , to walk, take a 
walk (or drive, etc.), prome- 

promesse,/., promise. [nade. 

promettre, irr.^ to promise. 

prompt, prompt, ready, quick, 
sudden. 

promptitude, /., promptness, 
suddenness. 

prononcer, to pronounce, de- 
clare, decide. 

proph^te, m., prophet. 

prophetic, /., prophecy, predic- 
tion. 



proph^iser, to prophesy, pre- 
dict. 

propos, m., proposition, speech, 
word, purpose, subject, occa- 
sion ; d — , suitable, oppor- 
tune(ly), appropriate(Iy) ; mal 
a — , inopportune(ly), etc. (adj, 
or adv.); a — de^ on the sub- 
ject of, concerning. 

proposer, to propose, offer; se 
— , to propose, purpose, in- 
tend. 

proposition {pain de, see pain). 

propre, own, very, proper, fit, 
apt, neat, clean; mal — , im- 
proper, unfit. 

proscrire, irr.f to proscribe, 
doom, outlaw, forbid. 

prosp^re, prosperous, favorable. 

prosp^rer, to prosper, succeed. 

prosterner, to prostrate; se — , 
to fall prostrate, bow, bend 
(the knee). 

prot^ger, to protect, defend. 

publier, to publish, proclaim, 
make known. 

pudeur, /., modesty, bashful- 
ness, chastity. 

puis, then, next, afterwards, be- 
sides. 

puiser, to draw, derive, imbibe. 

puisque, since, as. 

puissance, /., power, might, 
strength, sway. 

puissant, powerful, mighty, po- 

punir, to punish, chastise, [tent. 

punition,/., punishment. 

pur, pure, clean, clear, entire, 
sheer. 

puret^, /., purity, cleanness, 
completeness. 
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quality, /., quality, rank, char- 
acter. 

quand, when, at what time, 
whenever, while ; though, even 
if; a — , till when, how long; 
— meme, although, even 
though, nevertheless. 

quant ^, as for, so far as, con- 
cerning. 

que, pron. int., what; relat., 
whom, which, that ; (= ce que) 
what; adv.t than, as, as far 
as, why, how; — flV, how 
much or many, what; conj.f 
that, as, since, when, whether, 
because, in order that; often 
not transL; — de {infin.)^ to; 
ne . . . — {or without ne), (not) 
but, only ; — ... ne^ why not, 
(not) till, unless, lest, yet, 
though ; — ... oUf whether . . . 
or ; used for repetition of other 
conjs.y comme, quand, si, etc,; 
and forms conj, phrases, as 
qui — , quoi — , avant — , sans 
— , etc. (which see). 

quel, which, what, what a, of 
what kind ; (^ lequcl), which, 
what, who ; — que, whichever, 
whatever, whoever. 

quelque, adj., some, any; //., 
some, a few, about; — ... 
que, whatever ; adv., however. 

quelquefois, sometimes. 

quelqu'un, some one, some- 
body; //., — es-un", some, a 
few. 

querelle, /., quarrel, dispute, 
complaint. 



quereller, to quarrel (with), 
scold ; se — , to quarrel, wran- 
gle. 

qui,/r<7«. int., who, whom, what; 
relat., who, whom, which, that , 
(= celui qui, quiconque), he 
who, whoever; (=z ce qui) 
what, whatever ; de — , whose, 
of whom ; — que, whoever. " 

quicouque, whoever, whosoever. 

quitte, quit, quits, free, clear, 
rid (of). 

quitter, to quit, leave, give up, 
resign, desert. 

quoi, pron. int., what, which, 
how; relat., what, whatever; 
— que, whatever; de — , where- 
with, means (of), enough (to). 

quoique, although, though. 

R 

rabattre, to beat down, put 
down, lower, abate, humble, 
defeat. 

racheter, redeem, ransom, save. 

racine,/., root, origin. 

raconter, to recount, relate, tell. 

raison, /., reason, sense, jus- 
tice, right, satisfaction, proof, 
cause; avoir — , to be right; 
faire — , to satisfy ; rendre — , 
to give account ; tirer, deman- 
der — , to secure, demand sat- 
isfaction. 

raisonnable,reasonable,rational, 

rallier, to rally, reunite, [just. 

rallumer, to relight, rekindle. 

ramas, m., mass, heap, crowd. 

ramener, to bring back, reclaim, 
restore. 
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rang, m., rank, row, line, class, 
order ; mettre au — de^ to in- 
clude among. 

ranger, to range, arrange, set in 
order, array, reduce, subject; 
se — , to take one's place, 
stand, submit, yield. 

ranimer, to reanimate, revive ; 
se — , to come to life again. 

rappeler, to call back, recall to 
life again, call to mind ; se — , 
to remember. 

rapport, m., report, account, 
relation, connection, coinci- 
dence. 

rapporter, to bring back, pro- 
duce, relate. 

rassembler, to assemble, collect, 
gather; se — , to (re)assemble, 
meet (again). fcalm. 

rassis, {rasseoir)^ p. adj.y settled, 

rassurer, to reassure. [pair. 

ravaler, to lower, debase, im- 

ravir, to ravislipcarry off, snatch 
(away), transport, delight; p. 
adj\j rayi, delighted, charmed. 

ravissement, m., ravishment, 
delight, ectasy. 

ravisseur, m., ravisher. 

rayon, m.^ ray, beam, gleam. 

rebHtir, to rebuild. 

rebelle, rebellious. 

rebeller (se), to rebel. 

rebrousser, to turn back, re- 
verse. 

rebut, m,t repulse, refuse, off- 
cast. 

recevoir, i>r., to receive, accept, 
admit. 

rechercher, to seek (again), 
search for, pursue, visit (on). 



court ; /. adj\ recherch^, 
sought, studied, affected, re- 
fined, choice. 

r^it, m., recital, recitation, re- 
port. 

rtompense, /., recompense, re- 
ward. 

reconnaissable, recognisable. 

reconnaissance, /., recognition, 
acknowledgment, gratitude. 

reconnaitre, /rr., to recognise, ac- 
knowledge, observe, explore. 

recourir, iVr., to recur, turn, 
have recourse, apply (to). 

recours, m., recourse, resort, ref- 
uge, appeal. 

recouvrer, to recover, retrieve. 

reculer, to move back, delay 
remove, recoil ; /. adj., recall 
remote, distant. 

redevable, indebted, obliged, re- 
sponsible. 

redire, irr., to say again, repeat, 
censure. 

redonner, to give back, restore, 
return. 

redoutable, formidable, dread- 
ful, awful. 

redouter, to fear, dread. 

r^uire, /Vr., to reduce, restrain, 
subdue, compel, induce. 

reflux, m.y reflux, ebb. 

refus, m,^ refusal, denial, refuse. 

refuser, to refuse, deny ; etre re- 
fuse de, to be refused or de- 
nied (a thing). 

regagner, to regain, win back, 
reach, go back to. 

regard, m., regard, look, aspect, 
concern. 

re^arder, to regard^ look (at), 
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behold, face, consider, con- 
cern, belong to. 

r^ir, to rule, govern. 

r^gle,/.,rule, regulation, model. 

r^gler, to rule, regulate, fix, con- 
trol, ihodel. 

r^gne, m,, reign. 

roller, to reign, rule, govern, 
prevail. 

regorger, to overflow, run over, 
rise, swell. 

regret, »»., regret; ^ — , with 
regret. 

rehausser, to raise, enhance, ex- 

reine,/., queen. [alt. 

rejeter, to throw back, cast off, 
reject, repel. 

rejeton, m., shoot, offshoot, 
scion. 

rejoindre, trr., to rejoin, join, 
unite; se — , to join, meet 
(again). 

r^jonir, to rejoice, delight; se 
— , to rejoice, enjoy one's self, 
(de) enjoy. 

relever, to raise (again), restore, 
relieve, extol, set off, enhance; 
se — , to rise (again), recover. 

relttire, irr,^ to shine, glitter, be 
reflected. 

remarquer, to remark, observe, 
notice. 

remMe, m,, remedy, medicine, 
cure. 

rem^ier, to remedy, cure (d), 

remerciementy ^<., thanks. 

remettre, /rr., to put back, take 
back, replace, restore, com- 
pose, recover, resign, entrust, 
deliver, put off, delay ; se — , 
to recover, resume, return. 



remonter, to reascend, go cr run 
back ; /aire — , to restore. 

remords, m., remorse. 

rempart, m., rampart, wall, pro- 
tection. 

remplir, to fill (again), fulfil, 
supply. 

remporter, to carry back, carry 
off, gain, win. 

remuer, to move, stir, agitate. 

renattre, iVr., to be bom again, 
revive, rise again ; /aire — , 
to bring to life, revive, re- 
new. 

rencontrer, to meet (with), en- 
counter, find; /aire — , to 
bring to light, discover. 

rendre, to render, return, restore, 
give back, give up, surrender, 
make, cause, offer, utter; se 
— , to surrender, yield, be 
come, go, come. 

renfermer, to shut up, enclose, 
confine, include, contain. 

renfort, m., reinforcement, re- 
lief, supply. 

rengager, to reengage, pledge 
again. 

renom, m., renomm^e, /., re- 
nown, 

renomm^, renowned, famous. 

renoncer, to renounce, surrender, 
deny (a), 

renouveler, to renew, revive, re- 
peat. 

rentier, to reenter, return, retire. 

renYerser, to throw down, over- 
throw, upturn, destroy, defeat, 
confound. 

repaire, m., den, lair (of beasts), 
resort. 
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repaitxe, irr., to feed, feast, de- 
light. 

r^pandre, to spread, shed, scat- 
ter, sprinkle, pour, diffuse, ex- 
tend ; se — , to spread, extend, 
circulate; /. ai/j',, r^pandti, 
spread, wide-spread, extended, 
circulated. 

r^parer, to repair, restore, re- 
trieve. 

repartie, /., repartee, retort, re- 
ply. 

repasser, to repass, recross, go 
back over. 

repentir, m., repentance, peni- 
tence. 

repentir (se), to repent ; /. ai(/,, 
repenti, penitent. 

r6p6ter, to repeat. 

r^pliquer, to reply. 

replonger, to replunge, plunge 
(again). 

r^pondre (^), to respond, answer, 
correspond (to), agree (with), 
suit; (c/e)f to answer for, be 
responsible for. 

r^ponse,/., answer, reply. 

reporter, to carry back, bring 
back, carry. 

repos, m., repose, rest, quiet, 
peace. 

reposer, to replace, put or lay 
back, rest; se — , to repose, 
rest, rely. 

repousser, to repulse, repel, re- 
ject. 

reprendre, /rr., to take again, 
resume, renew, recover, reply, 
reprove, blame. 

reprimer, to repress, suppress. 

reprocbe^ m.^ reproach, blame. 



reprocher, to reproach, bring as 
reproach, reproach with (per 
son, d). 

repu {repaitre), fed, full, glutted. 

r^pudier, to repudiate, renounce. 

r^ptiter, to repute, account, 
deem. 

rdserye, /., reserve, exception ; 
a la — dey except. 

r^sider, to reside, rest, consist. 

r^sister, to resist, oppose (d), 

r^solu {rhoudre)y resolved, de- 
cided, resolute. 

r^soudre, irr.^ to solve, resolve, 
reduce, induce, persuade; se 
— , to resolve, decide, be re- 
solved. 

respirer, to respire, breathe, live, 
exhale, express. 

ressembler, to resemble, be like 
(i). 

ressentiment, m., feeling (in re- 
turn), resentment, gratitude, 
consciousness. 

ressentir, irr, (se), to feel (again), 
experience, reflect, show, re- 
sent, appreciate. 

resserrer, to confine, close, con- 
tract, oppress. 

ressort, m., spring, agency, op- 
eration. 

ressttsciter, to resuscitate, call 
to life again, revive. 

reste, //<., rest, remnant, remain- 
der, relict, survivor ; au^ du — , 
for the rest, moreover ; //., 
— J, remains, remnant. 

lester, to remain, be left, stay. 

r^tablir, to reestablish, restore. 

retenir, irr.^ to keep back, re- 
tain, restraioi dotaini stop^ 
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hold fast, fasten ; se — , to re- 
frain, stop, wait. 

retentir, to resound, reecho, 
ring. 

retirer, to draw back, withdraw, 
shelter, rescue ; se — , to retire, 
withdraw, take refuge. 

retour, m., return, turn, change; 
{fe — , returned, back, to boot; 
sans — , finally, forever. 

retourner, to return, turn (around 
or back). 

retracer, to retrace, recall, re- 
late. 

retraite, /., retreat, retirement, 
refuge. 

retrancher, to retrench, cut off, 
cut short, restrict, confine, in- 
trench. 

retrouyer, to find again, recover, 
retrieve ; se — , to return, 
come back. 

r^ussir, to succeed, prosper. 

revanche, /., revenge, compen- 
sation, retaliation (good or 
^ bad), return. 

levancher, to avenge; se — , to 
revenge, compensate, return 
(good or bad). 

r^yeil, m., awaking, waking, 
alarm. 

r^yeiller, to awake, arouse; se 
— , to wake (up), be awake. 

rey^ler, to reveal, disclose, show. 

reyenir, i>r., to come back, re- 
turn, recover, result, accrue; 
— a soif to recover (one*s 
senses) ; en — , to come back, 
return. 

r^^rer, to revere, reverence. 

rtverie,/., revery, day-dream* 



reyers, m., back, reverse, mis- 
fortune; de — , backwards, 
from behind. 

rey§tir, irr,, to clothe, invest, 
endow; se — de, to put on, 
assume. 

reyiyre, irr., to revive, live 
again, come back to life ; /aire 
— , to call back to life, renew, 
restore. 

reyoir, irr., to see again, revise, 
review. 

rdyolter, to revolt, rebel. 

reyoquer, to revoke, recall. 

richesse,/., riches, wealth. 

ride,/., wrinkle. 

rideau, m., curtain. 

rien, anything; usually withy 
often without^ ne^ nothing; ne 
servir d, de — , to be of no 
use; en moins que — , in less 
than no time; — que {infin.), 
only, merely, just (to). 

rigotireux, rigorous, severe, 
strict. 

rigueur,/., rigor, severity, strict- 
ness, compulsion. 

rire, irr., to laugh, smile (i, on ; 
de, at), please; se — de^ to 
laugh at, ridicule. 

ris^,/., laughter, ridicule, laugh 
ing-stock. 

riyage, m., shore, beach, bank. 

riye,/., bank, shore. 

rocher, m., rock. 

roll m., king. 

rompre, to break, break down, 
break off, interrupt, disturb, 
destroy. 

ronger, to gnaw, consume, to^- 
mei)t. 



48 



VOCABULARY 



rose, /., rose; as adj,^ rosy, ro- 
seate. 

roseau, m., reed. 

ros^,/"., dew. 

rougeur,/., redness, flush, blush. 

rougir, to turn red, redden, flush, 
blush. 

route,/., route, way, road, course. 

royaume, m., kingdom, realm. 

royaut^,/., royalty. 

rudesse,/., rudeness, harshness. 

rue,/., street. 

rugir, to roar, bellow. 

mine, /., ruin, wreck, destruc- 
tion. 

miner, to ruin, wreck, destroy. 

misseau, m., brook, stream, 
rivulet. 

rumeur, /., rumor, report, tu- 
mult, noise. 

S 

sablMit, m., sabbath, 
sacr^, sacred, holy. 
sacier, to consecrate, crown, 
sacrificateur, ^/., sacrificer, 

priest, 
sacrificature, /., office of sacri- 
ficer, priesthood, 
sacrifier, to sacrifice, offer as 

sacrifice. 
sacrilege, sacrilegious, 
sage, wise, discreet, modest, 

good, 
sagesse, /., wisdom, discretion, 

modesty, goodness. 
saint, holy, sacred, pious; »., 

saint. 
saintet^, /., sanctity, holiness, 

piety. 



saisir, to seize, catch, take, pos^ 
sess, affect, attack, shock ; se 

— de^ to seize, take hold ot 
possession of, arrest. 

saisissement, m., seizure, attack, 

shock. 
salaire, m., salary, wages, re- 
ward, 
salon, m., parlor, hall, (social) 

circle, 
salut, tn,y safety, salvation, salu- 

tation. 
sanctuaire, m., sanctuary, holy 

place, 
sang, m., blood, race, lineage, 

kindred ; fig, descendant, 
sanglant, bloody, bleeding, 

cruel. 
sanglot, m., sob. 
sanguinaire, bloody, cruel. 
sans, without, but for, besides; 

— que^ without, except, un- 
less. 

satisfaire, /Vr., to satisfy, give 
satisfaction, gratify (/r. or a). 

sauvage, savage, wild, rude n,^ 
savage. 

sauver, to save, preserve, res- 
cue; se — , to save one*s self, 
retreat, escape. 

sauyeur, m., saver, deliverer, 
(the) Saviour. 

sayant, learned, skillful; »., 
scholar, sage. 

sayoir, />r., to know, know how, 
be able (can, could); je ne sais 
quel (as adj.\ some unknown, 
an indescribable ; /aire — , to 
make known, communicate. 

sceau, m., seal, stamp. 

sc^l^rat, villainous; n., villain. 
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■c^nei/., scene, stage. 

■crnpolSi m,, scrupule, objec- 
tion. 

sec, 8^he, dry, bare, lean. 

s^her, to dry, dry up, wither. 

seconder, to second, assist. 

seconrir, irr,, to succor, aid, re- 
lieve. 

seconrs, m.^ succor, aid, relief, 
benefit. 

secret, secret, concealed, pri- 
vate; n., secret, secrecy, mys- 
tery. 

sMucteur, m,, seducer, deluder, 
impostor. 

sMtiire, irr,, to seduce, mislead, 
delude, charm. 

aeignenr, m., lord, my lord, (the) 
Lord. 

sein, m.y bosom, womb, heart. 

s^jour, m,, sojourn, stay, abode. 

sel, m,, salt. 

selon, according to; — ^ue, ac- 
cording as. 

semaine, /., week; en — , on 
weekly service. 

semblable, similar, like, alike, 
such. 

sembler, to seem, appear, look ; 
impers.y il sembUy it seems; 
que vous semble? what think 
you? 

semence,/., seed. 

semer, to sow, scatter, spread 
(abroad), disseminate. 

sens, m,y sense, feeling, mind, 
judgment, meaning, direction. 

sensible, sensible, sensitive, 
keen, tender, susceptible, per- 
ceptible, visible. 

^^Qtiment^ m,^ se^s^, fueling. 



consciousness, thought, senti- 
ment, opinion. 

sentir, irr., to feel, be sensibU 
of, perceive, taste or smell (of) ; 
se — , to feel, feel like; ne pas 
se — , to be beside one's self. 

seoir, irr,, to seat, set, fit, suit ; 
se — , to seat one's self, sit. 

s^parer, to separate, divide, dis- 
tinguish, remove. 

s^ultnre,/., sepulture, burial. 

aerein, serene, calm, clear. 

serment, /»., oath. 

senrir, irr,, to serve, be of use, 
be used, attend, assist; — d, 
to serve for, be useful for ; ne 

— d rien, to be of no use ; — 
de, to serve as, take the place 
of; a quoiy que, scrt, of what 
use, what good does it ? se — 
de, to make use of, employ, 
use. 

senritetir, m,, servant. 

seuil, m,, threshold. 

seul, alone, only, single, sole, 
mere ; un — , one only, a sin- 
gle; (position variable, as le 

— mirite, for le m, — , etc.), 
seulement, only, solely, merely, 

just, even. 
sexe, m., sex. 
si, adv,, so, so much, such, as ; 

— bien que, so much so that, 
so that; — fait, yes, indeed. 

si, conj,, if, whether, though ; — 
ce n*est que, unless, except ; ou 
— , or can it be that ? 

si^le, m,, century, age, time(s). 

si^ge, m,, siege, seat, chair. 

signaler, to signalize, mark, de- 
spribf. 



so 
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signe, m,, sign, signal, mark, 
token, omen. 

sillonner, to furrow, wrinkle, 
plough. 

sinistre, sinister, ominous, evil. 

ainon, if not. unless, except, 
otherwise. 

sire, m., sire (royal address). 

sitdty so soon ; — ^ue, as soon 
as. 

80ci6t^y /., society, association, 
intercourse. 

scDur, /., sister. 

80ify /., thirst, eager desire; 
avoir — , to be thirsty, thirst. 

soigneusement, carefully, with 
care. 

soin, m., care, attention, effort, 
trouble, scruple, task; avoir, 
prendre — , to take care, un- 
dertake {also often pL), 

aoir, m.j evening. 

SOit, be it (so), well ; — ... — , 
— . . . ou, whether, either . . • 
or ; — que^ whether. 

soldaty m., soldier. 

solennel, solemn, festive. 

solenniser, to solemnise, cele- 
brate, ition. 

solennit^, /., solemnity, celebra- 

solitaire, solitary, alone, lonely. 

soUiciter, to solicit, beg, urge, 
appeal to, vex. 

sombre, sombre, gloomy, dark, 
dull. 

sommeil, w., sleep . a^oir — , to 
be sleepy. 

sommeiller, to sleep, slumber. 

sommet, m^ summit, height, 
top. 

son, tn,^ sound. 



songe, m., dream. 

songer, to dream, think (of, <l), 
imagine, reflect, remember. 

sonner, to sound, resound, ring, 
strike. 

sort, m., fate, fortune, lot, 
chance. 

sorte,/., sort, kind, manner; de 
la — y in this way, thus, so ; de, 
en — quet so that ; de telle — , 
in such way, so as. 

sortir, i>r., to come out, go out, 
depart, escape, spring, result ; 
tr,f.io bring out, put out; //., 
going or coming out; au — 
de, on leaving. 

souci, m., anxiety, care. 

soudain, sudden ; adv., sud- 
denly. 

souffle, m., breath, puff, breeze, 
blast. 

souffler, to blow (out or up), 
breathe, puff, fan, inspire. 

soufflet, m,, blow, slap. 

souffrir, irr., to suffer, endure, 
permit, admit, leave. 

souhait, m., wish, desire. 

souhaiter, to wish (for), desire, 
ask. 

souiller, to soil, foul, defile. 

soulager, to lighten, relieve, al 
leviate, comfort. 

soulever, to lift up, raise (up), 
arouse ; se — , to rise, revolt. 

soumettre, irr.\ to submit, sub- 
due, subject ; se — , to submit, 
yield ; p, adj., soumis, submis- 
sive, obedient. 

soumission,/., submission, con 
cession, obedience. 

OOuppon^ m.^ suspicipiVi 
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sottp^onner, to suspect. 

soupir, m., sigh, breath, aspira- 
tion, grief. 

soupirer, to sigh, breathe, long; 
tr,f to grieve over. 

sourd, deaf, dull, deep, heavy, 
obscure. 

sous, under, beneath, below. 

soutenir, irr., to sustain, sup- 
port, bear, keep, maintain. 

souterrain, subterraneous. 

soutien, m,, support, prop, stay, 
defence. 

souvenir, irr, (se); also impers.^ 
il me souvientf etc., to remem- 
ber, recollect {de)\ faire — , to 
call to mind, remind of. 

souvenir, ^., remembrance, 
memory, memorial. 

souvent, often. 

souverain, sovereign, supreme; 
/;., sovereign. 

spectacle, /»., spectacle, sight, 
show, play. 

splendeur, /., splendor, brillian- 
cy, glory. 

stance,/., stanza. 

sterile, sterile, fruitless, empty, 
idle. 

sttbir, to undergo, suffer, bear. 

subit, sudden, unexpected. 

subjuguer, to subjugate, subdue. 

subordonner, to subordinate. 

subomeur, suborning, corrupt- 
ing; also tp. 

subsister, to subsist, exist. 

substituer, to substitute. 

subtile, subtile, subtle, keen, 
fine, cimning. 

SttCcMer, to succeed, follow, is- 
sue, result. 



succ^s, m,, issue, result, success, 
fortune. 

succomber, to succomb, fall, 
yield, fail, perish. 

sucer, to suck. 

suffire, irr.f to suffice, be suffi- 
cient; impers., il suffitdey there 
are enough of, (they) suffice. 

suffisant, sufficient, enough. 

suffrage, /»., suffrage, vote, ap- 
proval, influence. 

sugg^rer, to suggest. 

suite, /., sequel, consequence, 
succession, result, suite, reti- 
nue; de — , in succession, one 
after another; en — de, in con- 
sequence of, after, immediate- 
ly, at once. 

suivre, irr,, to follow, come after, 
continue, pursue, accompany, 
obey. 

sujet, m,, subject, cause, reason, 
person. 

superbe, superb, proud, haughty. 

Sttperflu, superfluous ; »., super- 
fluity. 

suppliant, m., suppliant, suppli- 
cant. 

supplice, m., punishment, pain, 
torture. 

supposer, to suppose, assume, 
substitute. 

sur, on, upon, above, over, after, 
towards, about, by (measure), 
according to. 

siir, sure, secure, safe, certain. 

s^et^i /., security, safely, 
surely. 

surmonter, to surmount, over- 
come, surpass. 

surplus, m,, surplus, excess, su- 
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perfluity ; au — , moreover, 
besides. 

surprendre, trr., to surprise, 
take by surprise, catch, de- 
tect, beguile. 

surprise, /., surprise, capture 
(by surprise). 

surtouty above all, especially. 

survenir, irr,, to ensue, follow, 
happen. 

sunriyre, tW,, to survive, out- 
live (a). 

suspect, suspected, suspicious. 

suspendre, to suspend, inter- 
rupt. 



tableau, m., picture, view, scene. 

tache,y., spot, stain, blemish. 

tacher, to spot, stain, sully. 

tUcher, to try, strive, endeavor 
{tnfin, df de), 

taire, irr,t to keep silent about, 
not speak of; se — , to be si- 
lent, keep silence ;/aiy^ — , to 
silence, hush up, hush. 

tandis, meanwhile; — quCt 
while. 

tant, so much (many), as much 
(many), so long, so far, to that 
degree, so, as ; — que^ while, 
so long as, until. 

tantdt, just now (past), directly 
(future), soon, by and by ; {re- 
peated) sometimes, now . . . 

tard, late. [now. 

tarder, to delay, linger, wait, be 
late or slow or long; impers,, 
il me tarde^ I am impatient, 
I long (to, de). 

tarir, to dry (up), exhaust, stop. 



teindre, />r., to dye, tinge, stain, 
color. 

tdint, fn.y tinge, color, com- 
plexion. 

teinture, /., dye, tinge, color, 
smattering. 

tel, such (a), such like, so, many 
a (one); un — , such a (one), 
so and so; — que^ such as, 
just as. 

tenement, so, so much. 

t^m^raire, rash, presumptuous, 
insolent ; also n, 

t^m^rit^, /., temerity, rashness, 
audacity. 

t^moignage, m., testimony, wit- 
ness, proof. 

t^moigner, to testify, bear wit- 
ness, prove. 

t^moin, m,y witness, evidence, 
proof. 

teinpSte,y., tempest, storm. 

temps, m., time, weather ; co$i' 
bien de — , how long. 

tendre, to stretch, extend, bend, 
tend, aim. 

tendre, tender, soft, delicate, af- 
fectionate. 

tendresse, /., tenderness, affec- 
tion. 

t^n^bies, /.//., darkness, gloom 

t^n^breux, dark, gloomy, ob- 
scure. 

tenir, irr, tr,t to hold, have, pos- 
sess, keep, restrain, take, 
deem; m/!r., to hold, keep, 
stick, bear, stand, hold out ; 
se — , to hold, cling, hold fast, 
stay, stop, be ; — det to par- 
take of, be like; — a, to re- 
sist, stand, depend on ; imper^^ 
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Hens^tenez^ hold, stop, see here, 

weUI 
tenter, to try, attempt, tempt. 
tennei m.,term, bound, limit,end. 
terminer, to terminate, end. 
teme, dull, dim, heavy. 
temUTi to tarnish, dim, efface. 
terraeeer, to throw down, crush, 

confound. 
terie, /., earth, ground, land, 

country ; par — , on the 

ground, down. 
t6te, /., head; Jig,, chief, life, 

person, 
th^tre, m,, theatre, stage, play, 

drama, 
tiare, /., tiara (crown of chief- 
tiers, tierce, third (part), [priest). 
tige,/., stock, stalk, stem. 
tigre, m,y tiger, 
tirer, to draw, pull (off or out), 

extract, save, exact, take, get, 

let off, shoot; se — , to come 

off, escape, 
tissu, m., tissue, series. 
titre, m., title, claim, pretext 
tombeatt, m., tomb, 
tomber, to fall, sink, drop, fail, 
tonnerre, m,, thunder. 
torrent, m., torrent, stream. 
tort, m., wrong, error, harm; d 

— , wrongly, wrong; avoir — , 

to be wrong. 
t6t, soon ; au plus — , as soon as 

possible. 
tOttcher, to touch, reach, ap- 
proach, join, affect, concern, 

strike, 
toujonrs, always, ever, still, nev- 
ertheless. 
tour, m^ turn, round, trick; — 



d — , by turns, in turn ; d son 
— , in one's turn. 

tour,/., tower, steeple. 

tourment, m., torment, torture. 

tout, adj\, all, every ; any ; with 
ar/., all (the), the whole; ;f.,all, 
the whole, everything ; //. tousy 
all, everybody; adv., all, en- 
tirely, quite, very, though, 
while ; — a coup, d*un coup, 
all at once, suddenly; — a fait, 
quite, entirely; — de ton, in 
earnest ; pas du — , not at all. 

tOtttefois, nevertheless, yet, how- 
ever. 

tout-puissant, omnipotent; n., 
(the) Almighty. 

trace,/., trace, track, footstep, 
path. 

tracer, to trace, track, mark out. 

traduire, irr,, to translate. 

trag^ie,/, tragedy. 

tragique, tragic, tragical. 

trahir, to betray, deceive, belie, 
disclose. 

trahison, /., treason, treachery, 
betrayal. 

trainer, to draw, drag, prolong, 
linger. 

trait, m,f arrow, shaft, draught, 
stroke, trait, feature, flash, 
impulse. 

traiter, to treat, use, entertain ; 
— de, to treat as, call. 

traitre, m,, -ese, /., treacher- 
ous; n,, traitor; en — , treach- 
erously. 

trame, /., woof, thread (of life), 
plot. 

trancker, cut (off), cut short, de- 
cide. 
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transport, m., transport, pas- 
sion, rapture. 

transporter, to transport, carry, 
enflame, enrapture. 

travail, m., labor, work, toil. 

travailler, to labor, work, toil; 
se — dy to work for, try (to). 

trayers, d — , a« — de, across, 
through ; df — , crosswise, 
askant. 

traverser, to traverse, cross, dis- 
turb, thwart. 

trembler, to tremble, dread, fear. 

trempe,/., temper, style, sort. 

tremper, to dip, soak, steep, im- 
brue. 

tr^pas, m.j death, decease (also 

pi.). 

trhs, very, much, very much, 
tr^sor, m., treasure, 
tribu,/., tribe, 
triomphe, m,, triumph, 
triompher, to triumph (over, 

triste, sad, sorrowful, gloomy, 
unhappy. 

tristesse, /., sadness, sorrow, 
gloom. 

tromper, to deceive, cheat, dis- 
appoint ; se — , to mistake, be 
mistaken, err. 

trompette,/., trumpet. 

trompeu-r -se, deceitful, false; 
»., deceiver, cheat, impostor. 

tronc, m,, trunk (of tree). 

trdne, m., throne. 

trop, too, too much or many 
(i/e); too well, too far, or long, 
or often ; very, quite, extreme- 
ly; — peu, too little or few; 
de — , in excess, superfluous ; 



fas — , not much, hardly; as 
n,f le -^, excess, superfluity. 

troph^, m,y trophy. 

trouble, f»., trouble, disturb- 
ance, confusion, distress; adj\, 
troubled, turbid, dim, obscure. 

troubler, to trouble, disturb, agi- 
tate, confuse, interrupt ; se — , 
to be disturbed, or agitated, 
or confused, falter. 

troupe, /., troop, band, com- 
pany, flock. 

troupeau, m,y flock, herd. 

trouver, to find, find out, meet 
(with), visit, see, deem; alUr 
— , to go and see ; se — , to be 
found, be met with, be. 

tuer, to kill, slay. 

turc, turque, Turkish ; «., Turk. 

tut^laire, tutelary, protecting, 

tyran, »i., tyrant. [guardian. 

tyrannique, tyrannical. 



un, one, an, a; pron,^ {also V — ), 
one, some one, any one; /' — , 
the one; //., les — j, some; 
/* — ... V autre ^ each other; 
les — s , , . les autresj one an- 
other {of mutual action). 

unique, unique, only, sole, pecu- 
liar. 

unir, to unite, join* 

univers, m., universe, world. 

usage, m.f usage, use, custom, 
habit. 

user, to use (up), consume, wear 
out; — dej to make use of, 
deal (with). 

nsnre, /., usury, interest, profit 
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dt 



va {alUr)y go I well! nay! 

vagabond, vagabond, wander- 
ing, nomadic. 

vaillance,/., valor, worth. 

vaillant, valiant, worthy, worth. 

vain, vain, useless, idle; en — , 
in vain, vainly. 

vaincre, />r., to conquer, over- 
come, be victorious. 

vainqueur, m., conqueror, victor; 
adj.y conquering, victorious. 

vaisseaUy m,^ vessel, ship. 

yalablCy valid, available. 

valeur,/., value, worth, valor. 

yaleureux, valorous, valiant. 

valine,/., valley. 

yallon, m.^ (small) valley, vale. 

yaloir, irr.^ to be worth, avail, 
equal; — bien, to be well 
worth, be as good as; — 
mieuxy to be better, be prefer- 
able ; faire — , to give value 
to, enhance, make the best of, 
urge, push (forward). 

yanit^, /., vanity, pride, boast ; 
faire — de^ to be proud of, 
boast of. 

yanter, to vaunt, praise; se — , 
to boast. 

yapeur, /., vapor, mist, steam, 
spirit. 

yautour, w., vulture. 

yeiller, to watch, wake, be 

yendre, to sell. [awake. 

yenger, to avenge, revenge; se 
— , to take vengeance, be 
revenged. 

yeng-eur -eresse, avenging, 
vengeful ; n.^ avenger. 



, to come, come on, 
proceed, arrive, happen ; w, 
infin,^ to come and, or Uy\ — 
df to happen; — de^ to have 
just (done); faire — , to send 
for, summon ; d*oiit vient ? 
whence comes it, how is it? 

yent, w., wind, breeze, air. 

yenue,/., coming, arrival. 

yer, w., worm. 

y^ritablCy veritable, true, real. 

y^rit^, /., truth; en — -, truly, 
indeed. 

yers, m., verse, line (of poetry). 

yerSy towards, to, about, near 
(often in modem sense of en- 
vers). 

yerser, to pour, shed, spill. 

yertu, /., virtue, courage, force, 
chastity, (good) quality. 

yertueux, virtuous, chaste. 

yetement, ^., garment, clothing, 
dress. 

y^tir, irr.f to clothe, dress, put 
on (clothes); /. adj.j yitu, clad, 
arrayed. 

yeu-f-ye, widower, widow; adj.^ 

yictoire,/., victory, [bereaved. 

yidCy empty, vacant, void ; ie — , 
vacancy, empty space, void. 

yie, /., life, lifetime, livelihood. 

yieil (see vieux). 

yieillardy w., old man, gray- 
beard. 

vieillesse,/., old age. 

vieillir, to grow old; /. adj., 
vieilli, grown old, aged. 

yieux, vieil-le, old, aged, an- 
cient. 

yif, living, s^Hye, lively, quick, 
vivid. 



56 



VOCABULARY 



TigaBf/.f vine, vineyard. 

Yignenr, /^ vigor, strength, 
force. 

Yily vile, mean, cheap. 

yille,/., city. 

Tin, m,t wine. 

▼iolenoe,/., violence, force, com- 
pulsion. 

yioler, to violate, transgress, 
break. 

visage, m.^ visage, face, counte- 
nance, look, aspect. 

vivant, /. a^*., alive, livmg, 
lively. 

vive (vivre)t long live . . . ! 

vivre, i>r., to live, be alive, ex- 
ist ; — dif to live on. 

YCeu, /»., vow, wish, prayer. 

VOi, poet. = vots (voir). 

voici, see here, here is, or are, 
behold, as follows; le — qui 
vienty here he comes. 

vole,/., way, road, course, means. 

YOiU, see there, there is, or are, 
behold, now; le — , there he 
is ; que — , there, as you see ; 
— que^ now, then, at once. 

Yoile, w., veil; /., sail, ship 
(gender not always dist. in 
XVII. cent.). 

voir, />r., to see, look, perceive, 
visit ; je voi ■=. je vois ; /aire 
— , to show; pour — , just to 
see; se — , to see one's self, 
be. 

YOisin, neighboring, near; m., 
w./., neighbor. 

voix,/., voice, sound, vote. 

YOl, w., theft, robbery; flight. 

volage, fickle, inconstant. 

YOler, to steal, rob ; to fly. 



YOlontaire, voluntary, willing. 

YOlont^,/., will, wish, pleasure. 

YOuloir, irr.y to will, be willing, 
wish, consent, require, desire^ 
intend, mean; — bien^ to be 
very willing, consent (freely), 
please, take pleasure, conde- 
scend ; — dire, to mean ; en — 
a, to be angry with, blame; 
que vouleZ'Vous? what do you 
mean; imper.yveuillez, please. 

YOuloir, m.y will, wish, intention, 
pleasure. 

Yrai, true, real, genuine; a — 
dire, to tell the truth*, adv., 
Yrai, Yraiment, truly, indeed. 

Yraisemblanoe, /., verisimili- 
tude, probability, likeness. 

YU (voir) que, seeing that, as. 
since. 

Yue, /., sight, view, look ; d sa 
— , at the sight of him, 

YUlgaire, vulgar, common; n.. 
the vulgar, common people, 
mob. 



y, adv., there, thitker, here; 
pron.y to, at, in, on, of, etc., 
it, them (in senses of i) ; // 
y a, there is, or are ; ily va de, 
it concerns, is question of; it 
y va de sa vie, hiai life is at 
stake. 



zMe, m., zeal, ardor. 
z^H, zealous, ardent. 
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